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INFORMATION AND GENERAL
RECOMMENDATIONS

- The safety of the product is only guaranteed if the safety and usage instructions
areres ezted; 50 Eeep them ha)r’lgy. Make sure these ins¥ructions gre received by
the installer and end user. )

- This product must only be used for the purpose for which it was deﬂgned. Any
other form of use should be considered improper and/or dangerous. If you have
any doubts, contact the GEWISS SAT technical support service. o

- The manufacturer cannot be held liable for any damage if the product is improp-
erly orincorrectly used or tampered with. ~* =~ 7

- The product must not be modified. Any modification will annul the warranty
and may make the product dangerous.

- Responsibility for the issuing of the product on the European Union market lies with:

GEWISS5 GEWISS S.p.A. Via D. Bosatelli, 1- 24069 Cenate Sotto (BG) - Italy
Tel.: + 39035 946 111 - Fax: +39 035 946 270
E-mail: qualitymarks@gewiss.com - Website: www.gewiss.com

INSTALLATION

- Installation must only be carried out by qualified personnel, respecting these
instructions and the system standards in force. L

- Make sure the product is suitable for the environmental conditions in which it
will be operating. For more information, contact the Gewiss technical support
service.

- Disclt()nne%t the mains voltage before installing the device or carrying out any
work onit.

- Make sure the rated voltage of the device is compatible with the mains voltage.

- Make sure the power supply circuit is equipped with a suitable protection de-
vice.

- Make sure the supports that hold the devices are able to sustain their weight.

- Use cables complying with the requlations of the applicable system standards.

- Do not install the'product near direct heat sources e“ﬂi airvents). .

- Products GWJ34xxC e GWI34xxCF are not equipped with surge protective devices

SPDs). To avoid any possible damage to the installation, the designer or the installer
must check whether surge protective devices need to be fitted outside the charg[nﬁ
station, evaluating - where necessary - the risk of electrocution in accordance witl
the relevant Standards (e.q. IEC/EN 6 305-2%. )

- Avoid corrosive environments that could have an influence on the correct oper-
ation of the device. )

- Do not position the product near metal meshes or walls if there are connected

roducts, to not create conditions of signal disturbance. .

- Upstream line protection is needed in the form of a Type A 30 mA residual current
circuit breaker + miniature circuit breaker for single installations, or a Type B 30 mA
residual current circuit breaker -+ miniature circuit breaker for battery installations.

- A suitable cover must be installed to Frotect the device from direct sunlight
during the hottest hours of the day. If the temperature of the electronics %pes
above the design limits, the product would first be subject to a power derating
and then malfanctions could occur that are not covered by the warrant%/.

- The charging station is wired by connecting a single-phase or three-phase ca-
ble propeérlyin a suitable cable gland.

MAINTENANCE

- Maintenance must only be carried out by qualified personnel, respecting these
instructions and the standards in force. ’ .

- Disconnect the mains voltage before dom%an maintenance work.

- During regular maintenance work, check that the product (and sealing gaskets,
wherefitfed) is in good condition and workingwell )

- When cleaning the device and carrying out routine maintenance on it, wear
Brote(tlve gloves (sl arP edges| )

- Do not use abrasive detergénts, solvents or alcohol to clean the device.

- Periodically check that the equipment terminals are closed correctly; if there are
no local regulations, this must be performed at least every 6 months.

- Periodically check the correct connection between the earth conductor and the
metal masses of the system equu])ment; if there are no local regulations, this
must be performed at least every 12 months.

SYMBOL KEY

INFORMAZIONI E RACCOMANDAZIONI
GENERALI

- Lassicurezza del prodotto & garantita solo con I'adozione delle istruzioni di sicurezza e di
utilizzo; pertanto & necessario conservarle. Assicurarsi che queste struzioni siano ricevu-
te dallinstallatore e dall'utente finale. .

- Questo prodotto dovra essere destinato solo all'uso per il quale & stato espressamente
concepito. Ogni altro uso & da considerarsi ime&ogjrio e/o pericoloso. In caso di dubbio
contattare il SAT Servizio Assistenza Tecnica GEWISS.

- Il costruttore non pud essere considerato responsabile per eventuali danni derivanti da
usi impropri, erronei e manomissioni del prodotto acquistato. .

- Il prodotto non deve essere modificato. Qualsiasi modifica annulla la garanzia e puo
rendere pericoloso il prodotto. .

- Il responsabile dell'immissione del prodotto sul mercato dell'Unione Europea é:

GEWIS5 GEWISS S.p.A. Via D. Bosatelli, 1- 24069 Cenate Sotto (BG) - Italy
Tel.: +39035 946 111 - Fax: +39 035 946 270
E-mail: qualitymarks@gewiss.com - Website: www.gewiss.com

INSTALLAZIONE

- Linstallazione deve essere esePuita solo da personale qualificato che si attenga a queste istru-
zioni e alle vigenti norme sugfi impianti.

Assicurarsi che il prodotto sia adatto alle condizioni ambientaliin cui deve funzionare. Contat-

tare il Servizio Assistenza Tecnica GEWISS per ulteriori dettagli.

Disinserire la tensione di rete prima di procedere all‘installazione o qualsiasi altro intervento

sull'apparecchio.

- Assicurarsi che la tensione nominale dell'apparecchio sia compatibile con la tensione della

rete di alimentazione,

Assicurarsi che il circuito di alimentazione sia dotato d‘idoneo dispositivo di protezione.

Assicurarsi che i supporti su cui sono installati i prodotti possano sostenere il peso degli stessi.

Utilizzare cavi conformi alle prescrizioni delle norme impianti applicabili.

Noninstallare il prodotto vicino a fonti di calore dirette Fes. bocchette di ventilazione).

| &rodotti GWJ34xxC e GWJ34xxCF non sono equipaqgiati di scaricatori di sovratensioni

(SPDs). Allo scopo di evitare possibili danni all‘installazione, il progettista o installatore dovra

verificare |a necessita di prevedere degli scaricatori di sovratensione esterni alla stazione di

ricarica effettuando, ove richiesto, la valutazione del rischio di fulminazione in accordo alle

norme applicabili (esempio IEC/EN 62305-2).

Evitare ambienti corrosivi che possona influenzare il corretto funzionamento del dispositivo.

- Evitare il posizionamento vicino a reti o pareti metalliche nel caso di prodotti connessi, per

non incorrere in fenomeni di disturbo di setr]nale.

E'necessario prevedere la protezione della linea a monte con un differenziale Tipo A da 30mA

+ magnetotermico IDe'r installazioni singole oppure differenziale Tipo B da 30 mA + magne-

totermico per installazioni a batteria.

E necessario prevedere una copertura adeguata inmodo cheil prodotto sia protetto dallespo-

sizione solare diretta nelle ore it calde della giornata. Qualora la temperatura dellelettro-

nica salisse sopra i limiti di de5|tgn, il prodotto Subirebbe dapprima un derating di potenza e

Fotrehbe essere soggetto a malfunzionamenti non coperti da garanzia,

- Il cablaggio della stazione di ricarica avviene collegando un cavo monofase o trifase opportu-
namente infilato nel pressacavo idoneo.

MANUTENZIONE

- La manutenzione deve essere esequita solo da personale qualificato che si attenga a
BUCjSTE istruzioni e alle vigenti norme. )

- Disinserire la tensione di rete prima di procedere alla manutenzione.

- Durante la manutenzione periodica verificare ['integrita e il corretto funzionamento del
Brodortoeove presente delle guarnizioni . . »

- Durante la manutenzione periodica e la pulizia dell‘apparecchio, usare guanti protettivi
H)rofllota‘g‘llente) o o .

- Perla pulizia dell'apparecchio non |mpleﬁare detergenti abrasivi, solventi o alcool.

- Effettuare periodicamente il controllo della corretta chiusura dei morsetti delle apparec-
ghiatu‘re; inmancanza dinormative locali il controllo deve essere effettuato almeno ogni

mesi.

- Efettuare periodicamente un controllo del corretto collegamento trail conduttore di ter-
ra e le masse metalliche dell’a#parecchiatura deII’im{)ianto; in mancanza di normative
locali il controllo deve essere effettuato almeno ogni 12 mesi.

LEGENDA SIMBOLI

@ Apparecchiin classe . Collegare la terra di protezione

~

ta.. Massima temperatura ambiente nominale

tmin..°C  Minima temperatura di funzionamento

Attenzione: Presenza di tensioni pericolose.
Rimuovere schermi e/o calotte con prudenza

Apparecchi muniti di fusibili interni

Togliere tensione prima di procedere all'operazione

Utilizzare guanti protettivi

Profilo tagliente

Apparecchi idonei per uso interno

Utilizzare occhiali di protezione

Utilizzare calzature di sicurezza

Utilizzare elmetto di sicurezza

Utilizzare maschera facciale

000> 8 |

SMALTIMENTO

II simbolo del cassonetto barrato, ove riportato sull'apparecchiatura o sulla confezione,
indica che il prodotto alla fine della propria vita utile deve essere raccolto separatamente
dagli altri rifiuti. Al termine dell'utilizzo, I'utente dovra farsi carico di conferire il prodotto
ad un idoneo centro di raccolta differenziata oppure di riconsegnarlo al rivenditore
all‘atto dell‘acquisto di un nuovo prodotto. Presso i rivenditori con superficie di vendita di
almeno 400 m* ¢ possibile consegnare gratuitamente, senza obbligo di acquisto, i prodotti
da smaltire con dimensioni inferiori a 25 cm. Ladeguata raccolta differenziata per I'avvio successivo
dell'apparecchiatura dimessa al riciclaggio, al trattamento e allo { i C ibil
contribuisce ad evitare possibili effetti negativi sull'ambiente e sulla salute e favorisce il reimpiego e/o
riciclo dei materiali di cui & composta I'apparecchiatura. GEWISS partecipa attivamente alle operazioni che
favoriscono il corretto reimpiego, riciclaggio e recupero delle apparecchiature elettriche ed elettroniche.
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INFORMACION Y RECOMENDACIONES
GENERALES

- La sequridad del producto se garantiza solo si se respetan las instrucciones de
§egtur|da y de uso; por tanto, es necesario conservarlas. Asegurarse de que el
instalador y el usuario final reciban estas instrucciones. :

- Este producto debera ser destinado solo al uso para el cual ha sido expresamente
concehido. (ualt%mer otro uso se debe considerar impropio y/o gaehé]sroso. En caso
de duda, contactar con el SAT, Servicio de Asistencia Técnica GEWISS.

- El fabricante no puede considerarse responsable por eventuales danos derivados
de usos impropios, erroneosg}manlpulaclones indebidas del producto adquirido.

- E'producto no debe ser modificado. Cualquier modificacion anula la garantia y
Euede hacer peligroso el producto. B

- El responsable'de Ia comercializacion del producto en el mercado de la Unidn Europea es:

GEWiS5 GEWISS S.p.A. Via D. Bosatelli, 1 - 24069 Cenate Sotto (BG) - Italy
Tel.: +39 035946 111 - Fax: +39 035 946 270
E-mail: qualitymarks@gewiss.com - Website: www.gewiss.es

INSTALACION

- La instalacion deberd ser realizada solo por personal cualificado que se atenga a
estas instrucciones y a las normas vigentes en materia de instalaciones,

- Asequrarse de que el producto sea adecuado para las condiciones ambientales en
las que debe funcionar. Contactar con el Servicio de Asistencia Técnica GEWISS para
obtener mas informacion. . B .

- Desconectar |a tensian de red antes de comenzar con la instalacién o realizar cual-
ﬂmer otra intervencion en el aparato. ) .

- Asegurarse de que [a tension nominal del aparato sea compatible con la tension de
lared de alimentacion. ) L o

- Asegurarse de que el circuito de alimentacion esté provisto de un dispositivo de
profeccion adecuado. )

- Asequrarse de que los soportes en los que se instalan los productos puedan sostener
el peso de Jos mismos. . ) . )

- Utilizar cables conformes a las prescripciones de las normas sobre instalaciones a?_llcablles

- Noinstalar el producto cerca de fuentes de calor directas (por ej.: bocas de ventilacion).

- Los productos GWI34xx( y GWJ34xxCF no estan equipados con descargadores de
sobretension (SPDs). Para evitar dafios en la instalacion, el disenador o elinstalador

ebera evaluar la necesidad de montar unos descargadores de sobretension externos
en la estacion de recar?a, evaluando si fuese necesario el riesgo de electrocucion con-
forme a las normas aplicables (por ejemplo IE%ENéZSOS- . o

- Evitar ambientes corrosivos (1ue puedan alterar el funcionamiento correcto del dispositivo.

- Evitar colocar cerca de mallas o paredes metalicas, en el caso de productos conecta-

05, para no provocar interferencias de sefal, o )

- Se debe f{)reyer |a proteccion de la linea ubicada adelante con un diferencial de Tipo A

de 30 mA + interruptor magnetotérmico para instalaciones individuales, o un diferen-

cial de Tipo B de 30mA + |nterru?tor magnetotérmico para instalaciones con bateria.

- Es necesario prever una cobertura adecuada para que el producto esté prote-
?|do contra la luz solar directa durante las horas més calurosas del dia. Si la

‘emperatura del sistema electronico superase los limites de disefio, el producto
sufriria en primer lugar un derating de potencia y podrian aparecer fallos no
cubiertos por la garantia. ) .

- El cableado de [a"estacion de carga se realiza conectando un cable monofasico o

trifasico adecuadamente introducido en un prensacable idoneo.

MANTENIMIENTO
- El' mantenimiento deberd ser realizado sotlo por personal cualificado que se atenga
es.

aestas instrucciones y a las normas vigen -

- Desconectar la tension antes de proceder con el mantenimiento. . .

- Durante el mantenimiento periddico, comprobar la integridad y el funcionamiento
correcto del producto y, si estan presentes, de lasjuntas™

- Durante el mantenimiento periadico y la limpieza del accesorio, utilizar guantes de
Erote((lpn (perfil cortante o

- Parala limpieza del aparato, no emplear detergentes abrasivos, disolventes o alcohol.

- Controlar periodicamente que las abrazaderas de los equipos estén correctamente
apretadas; en caso de ausencia de normativas locales, el control debe realizarse al
menos cada 6 meses. » )

- (ontolar periodicamente que |a conexién entre el conductor de tierra y las masas
metalicas del e(iwpamlento de |a instalacion sea correcta; en caso de ausencia de
normativas locales, el control debe realizarse al menos cada 12 meses.

LEYENDA DE SiMBOLOS

@ Devices in Class |. Make the protective earth connection

@ Aparatos de clase |. Conectar la tierra de proteccién

ta...C Maximum rated ambient temperature

ta...C Mdxima temperatura ambiente nominal

tmin..°C  Minimum operating temperature

tmin..°C  Minima temperatura de funcionamiento

Attention: dangerous voltage levels.
Remove the shields and/or caps with caution

Atencin: Presencia de tensiones peligrosas.
Retirar pantallas y/o casquetes con precaucién

Devices fitted with internal fuses

Aparatos dotados de fusibles interiores

operation

Quitar la tensién antes de proceder con la operacion

Use protective gloves

Utilizar guantes de proteccion

Sharp edge

—
a Disconnect the voltage supply before carrying out the
[\
i

Devices suitable for indoor use

Aparatos aptos solo para uso interior

Use protective goggles

Utilizar gafas de proteccién

@ Use safety footwear

Utilizar calzado de sequridad

@ Use a safety helmet

Utilizar casco de sequridad

Use a face mask

Utilizar méscara facial

/N
i —
@
o
A Perfil cortante
Q
@
@

DISPOSAL

Where affixed on the equipment or package, the barred waste bin sign indicates that the

product must be separated from other waste at the end of its working life for disposal. The

user must take the worn product to a sorted waste centre, or return it to the retailer when

purchasing a new one. Products for disposal can be consigned free of charge (without any new

purchase obligation) to retailers with a sales area of at least 400m?, if they measure less than

mm— )5cm. An efficient sorted waste collection for the environmentally friendly disposal of the used

device, or its subsequent recycling, helps avoid the potential negative effects on the environment and people’s

health, and encourages the re-use and/or recycling of the construction materials. GEWISS actively takes part
in operations that sustain the correct salvaging and re-use or recycling of electric and electronic equipment.

ELIMINACION

El simbolo del contenedor tachado, cuando se indica en el aparato o en el envase, indica que el producto, al final
de su vida il se debe recoger separado de los demds residuos. Al inal del uso, el usuario deberd encargarse de

[levar el producto a un centro de recogida diferenciada adecuado o devolvérselo al revendedor con ocasion de la

compra de un nuevo producto. En las tiendas con una superficie de venta de al menos 400 m?, es posible entregar

i ‘mnhligaf”" los product q deben eliminar con dimensiones inferi 25

—_— .l recogida diferenciada adecuada para proceder posteriormente al recidlaje, al tratamientoy a la eliminacion

del aparato de manera compatible con el medio ambiente contribuye a evitar posibles efectos negativos en el medio ambiente y en

la salud, y favorece [a reutilizacion y/o el reciclaje de los materiales de los que se compone el aparato. Gewiss participa activamente
enlas operaciones que favorecen a reutilizacidn, el recilaje y a recuperacion correctos de los aparatos eléctricos y electrdnicos.
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TEAVE JA ULDISED
SOOVITUSED

- Toote ohutus on tagatud iiksnes siis, kui jé%gitakse ohutus- ja kasutusalaseid ju-
hiseid; seetdttu hoidke need kdeulatuses. Tagage, et paigaldaja ja |dppkasutaja
need juhised kdtte saavad.

- Toodet tohib kasutada ainult ettenahtud otstarbeks. Kdik muud kasutusviisid
loetakse sobimatuks ja/vdi ohtlikuks. Kui teil on kahtlusi, pidage ndu ettevdtte
GEWISS SAT tehnilise toega.

- Tootja ei vastuta kahjude eest, mille on pdhjustanud toote sobimatu voi ebadige
kasutamine vdi selle omavoliline muutmine.

- Toodet ei tohi modifitseerida. Mis tahes modifitseerimine tiihistab garantii ja
toode vdib muutuda ohtlikuks.

- Euroopa Liidu turul vastutab toote valjastamise eest:

GEWIS5 GEWISS S.p.A. Via D. Bosatelli, 1- 24069 Cenate Sotto (BG) - Itaalia
Tel: +39 035 946 111 - Faks: +39 035 946 270
E-post: qualitymarks@gewiss.com - veebisait: www.gewiss.com

PAIGALDUS

- Paigaldada tohivad ainult kvalifitseeritud tootajad, pidades kinni siin antud
juhistest ja kehtivatest siisteemistandarditest.

- Veenduge, et toode sobib tdokeskkonna tingimustega. Lisateavet saate Gewiss
tehniliselt toelt.

- Lahutage seade vooluvdrgust enne paigaldamist vdi sellel mis tahes t66 tege-
mist.

- Veenduge, et seadme nimipinge iihtib vooluvérgu pingega.

- Veenduge, et toiteahelas on sobiv kaitseseadis.

- Veenduge, et seadmete kanduritel on piisav kandevdime.

- Kasutage asjakohaste siisteemistandardite nouetele vastavaid juhtmeid.

- Arge paigaldage toodet otseste soojusallikate (nt ventilatsiooniavade) lahedusse.

- Tooted GWJ34xxC ja GWI34xxCF “ei ole varustatud IiigEingekaitseseadmetega
(SPD-dega). Seadmestiku voimalike kahjustuste valtimiseks peab kavandaja voi
[()a] aldaja kontrollima, kas valjapoole laadimisjaama tuleb paigaldada liigpinge-

aifseseadmed, hinnates — kui vajalik — elektriloogi ohtu vastavalt asjakohastele
standarditele (nt IEC/EN 62305-2).

- Viltige korrodeerivat keskkonda, mis voib méjutada seadme iget tood.

- Si%naalihéirete véltimiseks drge paigaldage toodet metallvorgu vdi seina lahe-
dale, kui seal on iihendatud tooteid.

- Ulesvoolukaitset on vaja A-tiiiipi 30 mA f’é'a’kvoolu kaitseliiliti + miniatuurse
kaitseldiliti kujul iiksikute seadmete paigalduseks, vdi B-tiiiipi 30 mA jadkvoolu
kaitseldliti + miniatuurse kaitseliliti kujul aku paigalduseks. .

- Seadme pdeva koige kuumematel tundide otsese paikesevalguse eest kaits-
miseks tuleb paigaldada sobiv kate. Kui elektroonika temperatuur iiletab selle
arvutuslikud piirid, langeb esmalt seadme toovoime ning seejarel voib esineda
rikkeid, mida garantii el kata.

- Laadimisjaam tuleb iihendada sobiva iihe- voi kolmefaasilise juhtmega.

HOOLDUS

- Hooldustdid vdivad teha ainult kvalifitseeritud td6tajad, pidades kinni siin an-
tud juhistest ja kehtivatest standarditest. =~~~

- Lahutage enne hooldustddde alustamist toitepinge Ghendus.

- Kontrollige tavapdraste hooldustdgde ajal, kas tooted (ja tihendid, kui need on
olemas) on heas korras ja toimivad nouetekohaselt ~ ~

- Seadme puhastamisel ja korralist hooldust tehes kandke kaitsekindaid (teravad servad)

- Arge kasutage seadme puhastamiseks abrasiivseid puhastusvahendeid, lahus-
teid ega alkoholi. . ) o . .

- Kontrollige aeg—ajalt, et seadme klemmid on igesti suletud; Kui kohalikud
madrused puuduvad, tuleb kontrollida véhemaltiga 6 kuu moodudes.

- Kontrollige aeg-ajalt maandusjuhi ja siisteemi metallpinna iihendust. Kui ko-
halikud méadrused puuduvad, tuleb kontrollida vahemalt iga 12 kuu moddudes.

SUMBOLITE SELGITUS

@ Klass | seadmed. Tehke maandusiihendus

ta...C Max nimi-keskkonnatemperatuur

tmin..’C  Min tGotemperatuur

Tahelepanu: Ohtlik pinge.
Eemaldage kaitsekatted ja/voi korgid ettevaatlikult

Sisemiste kaitsmetega seadmed

—
a Lahutage enne t66 alustamist toide

Kasutage kaitsekindaid

Teravad dared

Ainult sisekasutuseks moeldud seadmed

Kasutage kaitseprille

Kandke turvajalatseid

Kandke kaitsekiivrit

Kandke ndomaski

JAATMEKAITLUS

Seadmel vdi pakendil olev labikriipsutatud priigikonteineri mark néitab, et toodet ei tohi
kasutusea loppedes &ra visata koos tavajddtmetega. Kasutaja peab viima jadtmekéitlusse

antava toote sobivasse jaatmekogumispunkti voi tagastama selle uue toote ostmisel
jaemiiijale. Alla 25 cm modtmetega jaatmekaitlusse antavad tooted saab viia tasuta (ilma
uue toote ostmise kohustuseta) jaemiiiigikohta, mille miiigiala on vahemalt 400 mZ. Tohus
jaatmete liigiti kogumine kasutatud seadme keskkonnasdbralikuks korvaldamiseks voi
materjali uuesti ringlussevotmiseks aitab véltida kahjulikku maju keskkonnale ja inimeste tervisele ning
toetab materjalide korduvkasutust ja/vdi ringlussevottu. GEWISS osaleb aktiivselt projektides, millega
toetatakse diget ist elektri- ja elek ikasead ning nende taask voi ringlussevottu.

@ IHOAPMALLbIA | ArYJIbHbIA NATPABABAHHI
- b

Acneka Npbinajibl rapaHTyewua ToMbKi § ThiM BbNaaky, kani BbIkoHBanica
iHCTPYKUbIi Na GAcneubl i kapbicTaHHio; Tak wWTo i Tpaba TpbiMaub mag pyKoil.
lepakanaiiueca § TbiM, WTO YCTaNEjuuubik | KaHUaTKOBbI KapbicTanbHik aTpbiMani
T3ThiIA HCTPYKLbIL.

- [5Tbl npajykT Tp36a BbikapbicTojBaLb TOMbki ANA M3Tbl, ANA AKOA EH 6bly
pacnpavasatbl. Jlio6as iHwan ¢opma BbiKabICTAHHA NiubluLa HexanexHaii i/abo
HebACneuHal. Y BbINajky CyMHEHHAY 3BAPHILIECA Aa TaXHIYHali NaATPbIMKi GEWISS SAT.

- [3Tbl npagyKT Tp36a BbIKapbICTOYBaLlb TONbKI ANA M3TbI, ANA AKOIA &H Obl pacnpaLiaBakbl.

- MpapykT Henbra 3mAHAub. Jliobas Mapbidikaubld naBiHHa aHynABaub
rapaHTbllo | MoXa 3pabilib NpayKT HebACEeUHbIM.

- AnKa3Hacub 3a BbINycK NpapyKTa Ha eypanelicki pbiHaK HACe KamnaHis:

GEWiS5 GEWISS S.p.A. Via D. Bosatelli, 1 - 24069 Cenate Sotto (BG) - Italy
Ton.: + 39035 946 111 - Gakc: +39 035 946 270
E-mail: qualitymarks@gewiss.com - CaifT y IHTapHaLie: www.gewiss.com

MAHTAX

- Yeranéjiky napiken npaBog3iub TOMbKi KBaniQikaBaKbl Mepcanan 3 ynikam ratbix
JHCTPYKUbIV | OATYUbIX CTaHAapTay CicToMbl. )

- Yerariéyky napiken npaBof3ilb TOMbKi KBani(ikaBaHbl Mepcanan 3 ynikam raTbix
IHCTPYKLbIi | OAryubiX CTaHAApTay CicTambl. Kab aTpbiMalib A3AATKOBYH IHOApMaLiblio,
3BAPHILIECA AA TIXHIUHAW NafTPbIMKi Gewiss. )

- ApKniodblLE CinkaBaHHe afi CeTki, NepLu YbiM ycTanéyBalb Npbinafy Li BbIKOHBALb Ha

€11 AKylo-Heby/3b npaLly.

- TlepaKkaHailieca y TbiM, WTO Na3HayaHae HampyXaHHe MpbiNafibl CyMALYANbHA 3
HampyXaxHeM y eTLpl. ) ) . ;

- [lepaKanaiLieca y Thi, L0 CeTKa (inkaBaHHA abCTanABaHa HanexHait abapoHya npbinagai.

- llepakanaifliecd Y TbiM, LUTO anopbl, Ha AKiA abanipatoyua npbinagbl,3'aynatoLlia
3}(1011bele\| BbITPbIMaLlb (BAIO BArY. ) L

- KapbicTaiiLieca Kabenami, Akia aanaBafaioLb Npapinam OAryubix craHAapTay CicTmbl.

- He' ycraneysaiiue npajykT Kana KpbHil HemacpagHara HarpaBakHa (Hanp.,
BEHTBINALBIMHbIX aATYNIH). .

- Mpoinagbl GWI34xxC i GWJ34xx(F He abctandBaHbl JCTpoidcTBaM axoBbl aj
nepaHanpyxaHa (YAT). Kab nasberyub naiko/xaHHA npbinajbl NPaeKLipoyLLYbIk
anbbo MaHTaXHik NaBiHeH npagepbllib HeabXoAHAClb YCTaHOVKI YCTPOVICTBA aXOBbl
aj} NepaHanpyXaHHs Nepaj_3apasHail CTaHLbIA, Npbi HeabxoAHag |ahau|§b ;!bBble
CMAPOTHAM HeKTpaTpayMb! Y afinaBeaHacui ca cranfaptami (Hanp. [EC/EN 62305-2).

- Tla: ﬂramuearpgqyumxacﬂpoms}gr,gm MOryLLb MayTblBaLib Ha MPaBUTbHYHO Mpaly MpbiTaibl.

- He pa3msluyayitie npbinagy na6nisy MeTaniuHbIX BoYak abo CLieH, Kani ecub 3ny4akbia
npbmagm, ka0 He CTBapaL{b YMOBI 14 CirHany nepawkofibl. )

- [latpabyewjua abapoHa niHii y3bIxoAHara NatoKy Y Takoi hopme Ak: ajTamaTbluHbl
BbIKKYANbHIK p3LUTKaBara TOKy Thiny A 30 MA + MIHIALIOPHbI Pa3MblKanbHIK
ANA A13{HKABbIX YCTaNEBak abo ayTamaTbluHbl BbIKMIOYANbHIK pILuTKaBara ToKy
Tbiny B 30 MA + MiHiALIOPHbI pa3MbIKabHIK ANA aKyMyNATaPHbIX yCTaNEBak.

- [Ina'abapoHbl Npbinaibl aji y3A3eAHHA Npamora COHEYHarA CBAT/A Y CaMbl CNAKOTHbI
yac AHI0 Tp36a YcTaHasillp aAnaBeqHylo Kpbiluky. Kani Tamnepatypa neKTpoHiki
nepaBbicillb NPaeKTHbIA abMexaBanHi, Npbinaga’cnayarky Nawisilfb HaMiHaNbHylo
MaryTHaclib, a NOTbIM AHa MOXa BbINCLLi 3 CTPOIO, LUITO He 3'AYNACLLA rapaHTbIMHBIM
Bbilagkam. .

- 3apaHan CTaHLbIA NafKNioyaelua WiAXam npasinbHara NajnyysHHA afHadasHara
60 Tpox(a3Hara kabenio § NpblAaTHbI KabenbHbl JBOL.

TIXHIYHAE ABCNYTOYBAHHE

- Toxsiunae abenyrojBaHHe Moxa npaBof3iLib ToNbki KBanidikasaHb nepcanan 3 ynikam
T3TbIX IHCTPYKLLbIA | OATYUbIX CTaHAAPTaY. ) N

- fr\[ﬂKﬂwﬂaMue CinKaBaHHe afi ki nep%ﬂ BblkaHaHHew nioBbix pagor na TaxHiuHamy aBcyrojBanHio.

- [lapuac nnaHaBara TIXHIUHara abCnyroyBaHHA NpaesApalitie, Kab NpagyKT (a Takcama
JLLYBINBHAIOYbIA MPAKNaKi, Kani AHbI YCTandBaHbl) Obly y A00PbIM CTaHe | npaLagay
HanexHbIM YblHam ) ) ) L

- [InA ybopki i OAryyara TaXHiuHara abenyrojsanHa npbl{)QPa KapbICTaiiLiecA axojHbiMi
nanbyatkami (Adlﬂ POXHA! Tlpbibop mde BocTpblA Kpaitkil o )

- He BblkapbicToyBarilie abpasiyHbla Mblloubld CPOAKI, pacTBapanbHiki abo cnipr, kab
ublclilp npbinagy. ) )

- TlepblaibliHa npagApaiuie, kab knembl abcranABaHHA Gbini 3aubiHeHbIA NPasinbHa;
Kajli HAMa MACLIOBbIX TIpaBiNay, r3Ta Tp3ba BbIKOHBALlb HE MEHIL 33 KOXHbIA 6 MecALay,

- [lepbifiabluna npagApalie JaKMaAHACUb 3NYYHHA NaMiX 3AMHbIM NPABAZHIKOM |
Macail MeTaiy CICcT3MHara abCTanABaHHa; Kani HAMa MACLOBBIX NPaBiay, r3ta Tpaba
BbIKOHBAL{b HE MeHLLI 33 KOXHblA 12 MecALiay.

KNABILLA CIMBAJIA

@ Mpbinagpt Knaca |. 3pabiue axoyHae 3a3amnenHe

ta...C MakcimanbHas TaMnepaTypa HaBakoabHara acApoAA3A

tmin..2C  MiimanbHaa npauoyHas Tamnepatypa

YBara: HebACMeuHbIA J3pOJHI HaNpyKaHHA.
3ppImariue 3KkpaHbl i/abo HaKpbIJKi 3 acuApoXHacLIo

Tpbinazpl, abcTanaBaHbiA JHyTPaHbIMI 3acLeparanbHikami

AnKnioublue dneKTpacinkaBaHHe nepag BblkaHaHHeM
anepaupli

KapbicTaiiueca abapoHubiMi nanbyatkami

/N
i —
/)
o
Aﬁ\ Boctpbi kpait
(L)
@

npbl]’laﬂbl TONbKi Ans BbIKapbICTaHHA )7 namALIKaHHI

Kapbicraiieca abapoHubimi akynapami

BbikapbicToyBaiiLie axoyHyto abyTky

BbikapbicToyBaliLie axoyHbl wnem

BbikapbicToyBaiiLie axoyHylo Macky

YTbINII3ALbIA

[pbl jcTanABanKi Ha abcranABaKKi i Nakele, 3HaK 3a6apoHbl Ha NakiaaHHe CMelLA Bb3Hayae, WTO
nIPanyKT Tp302 aAA3ANiLb AL HLIAra CMELILA ¥ KaHLibl TSPMiHY CnyxObl AN fTbiniaubii. Kapbicranbhik
—

NaBiHeH AacTajnAub ainpaBaBaHbl NPaAYKT y UIHTP aproyki CMewuA abo BAPTallb Ar0 Npaaybl

npbl HabblWi HoBara npagykTa. MpayKThi Ha JTbini3aublio Moryub GAcnnaHa (6e3 abasa3kay

HabbiyyA HoBara npaykTa) AACTajnALLa § PO3HIYHbIA KpaMbl 3 MAOLIYAA FaHANEBAIA 3albl He MeHLL

33 400m?, Kani AiHbI MaloLib Mamep MeHLL 33 25 e IQeKTbijHae capTaBaHae cMewws npbi 3ipanHi
ANA JKanariuHa GAcnedkaii yTbinisaubii agnpauasabix Npbina Aanavarae nas6erkylb NaTsubliina agMoyHara
JbIBaHHA Ha HaBaKONbHae acAPoAA3e i 31apojle NioA3ed, a Takcama CTbIMyNe NajTopHae BbikapbicTakHe i/abo
Nlepaanpavojiky 6ygajHblubix MaTpbiANa. Gewiss npbiMae aKTbIHbl 43N y anepaublAx na npasinbHait yToini3ausli i
nayTopHaMy BbIKAPbICTaHHI0 a60 MepanpaLioyiibl MEKTbIYHara | INKTPOHHAra abCTanABaHHS.

Q YLEISLUONTOISIA TIETOJA
JA SUOSITUKSIA
- Tuotteen turvallisuus voidaan taata ainoastaan, jos turva- ja kdyttoohjeita

noudatetaan huolellisesti; tasta syysta ne on sailytettava. Varmista, etta seka
asentaja ettd loppukayttdjd saavat nama ohjeet. ~ .

- Tatd tuotetta saa kdytfdd ainoastaan siihen kayttotarkoitukseen, jota varten se on
nimenomaisesti suunniteltu. Kaikkea muuta kyttdd on pidettavd vadrana ja/tai vaa-
rallisena. Epavarmoissa tapauksissa on otettava yhteytta GEWISSIN tekniseen tukeen.

- Valmistajaa ei voida pitda vastuullisena mahdollisista \/ahlngmsta, jotka ovat johtuneet kdyt-
tbtarkoituksen vastaisesta tai virheellisestd kdytosta tai hankitun tuotteen muokkaamisesta.

- Tuotetta ei saa muokata. Mikd tahansa muokkaus johtaa takuun raukeamiseen
ja saattaa tehdd tuotteesta vaarallisen.

- Tuotteen Euroopan unionin markkinoille saattamisesta vastaava taho on:

GEWiS5 GEWISS S.p.A. Via D. Bosatelli, 1- 24069 Cenate Sotto (BG) - Italia
Puh.: +39 035946 111 - Faksi: +39 035 946 270
S-posti: qualitymarks@gewiss.com - Internet-sivusto: www.gewiss.com

ASENNUS

- Asennuksen saa suorittaa ainoastaan ammattitaitoinen henkildstd, joka nou-
dattaa naita ohjeita seka laitteistojen osalta noudatettavia maardyksia.

- Varmista, etta tuote soveltuu m&)a.nstoolosuhtetsun, jossa sita“on tarkoitus
kiyttaa. Ota yhteytta GEWISSIN tekniseen tukeen lisétiedusteluja varten.

- Katkaise virta ennen asentamiseen tai mihin tahansa muuhun laitteeseen teh-
tavaan toimenpiteeseen ryhtymista. o .

- Varmista, ettd |aitteen nimellisjannite on yhteensopiva sahkoverkon jannitteen kanssa.

- Varmista, ettd syottopiiri on varustettu asianmukaisella suojalaitteella. =~

- Vg[imlsta,'etta kannattimet, joihin tuotteet on asennettu, pystyvat kestimaan
niiden painon.

- Kaytd k';/seisté laitteistoa koskevien mddrdysten mukaisia johtoja. =~

- Ald asenna tuotetta suorien lammaonlahteiden (esim. tuulgtusaukkOJ.ene laheisyyteen.

- Tuotteissa GWJ34xxC ja GWJ34xxCF ei ole varusteena ylijannitesuojia (SPD). Laitteis-
ton vahingoittumisen ehkaisemiseksi projektin toteuttajan on tarkastettava, onko
latausaseman ulkopuolelle jarjestettava ylijannitesuojia suorittamalla tarpeen vaa-
tiessa sahkoiskuvaaran arviointi sovelletavien standardien mukaisesti (esimerkiksi
ECNG305-0). L

- Valta syovyttavia ymparistdjd, jotka saattavat vaikuttaa laitteen asianmukai-
seentoimintaan. L P

- Valta verkkoyhteydella toimivien tuotteiden sijoittamista metalliverkkojen tai
-seinien laheisyyteen, silla ne saattavat hairitd signaalia. o

- Tuotetta edeltavassa sahkolinjassa on oltava A-fyyppinen 30 mA:n vikavirta-
suojakytkin + magneettilaukaiseva suojakytkin, jos kyseessa on yksittainen
asennelma, tai B-tyyppinen 30 mA:n vikavirtasuojakytkin + magnéettilaukai-
seva suojakytkin, jos asennus tehdaan ryhmalle, ~ . R

- On ehdottomasti huolehdittava riittavasta suojaamisesta niin, ettd tuote on

suolj(attu“suora_l_ta auringonvalolta vuorokauden kuumimpina aikoina. Mikali

elektroniikan lampotila ylittaa suunnitellun mukaiset rajat, tuote karsii ensim-
miiseksi tehon alennuksesta ja saattaa aiheutua toimintahairioits, jotka eivat
kuulu takuun piiriin. ) e

- Latausaseman johdotus suoritetaan liittdmalla yksi- tai kolmivaiheinen johto
asianmukaisesti kaapelitiivistimeen.

HUOLTO

- Huollon saa suorittaa ainoastaan ammattitaitoinen henkildst, joka noudattaa
nditd ohjeita sekd sovellettavia maardyksia.

- Katkaise virta ennen huoltoon ryhtymista. . . L

- Tarkasta maaraaikaishuollon yhteydessa tuotteen ja mahdollisten tiivisteiden
ehjyys sekd niiden asianmukainen toiminta . ) . .

- Kayta suma)kasmelta laitteen maaraaikaishuollon ja puhdistuksen aikana (terd-
via reunoja).

- Laitteen pdhdis@amisegn ei saa kayttdd hankaavia Fuhdistusaineita, liuotteita tai spriitd.

- Varmista saannollisesti, ettd laitteiden riviliittimet on suljettu asianmukaisella tavalla;
JSOS paikallisia madrayksid ei ole, on tarkastus suoritettava vahintaan 6 kuukauden valein.

- Suorita maattojohtimen ja laitteistoon kuuluvan laitteen metallisten osien
valisen liitanndn tarkastus saannollisesti; jos paikallisia maarayksia ei ole, on
tarkastus suoritettava vahintaan 12 kuukauden valein.

SYMBOLIEN SELITYKSET

@ Luokan | laitteet. Kytke suojamaadoitus

ta...C Ympériston suurin sallittu nimellislampdatila

tmin..°C Pieninsallittu toimintalampdtila

Huomio: Vaarallinen jannite.
Poista suojakuoret ja/tai kuvut varovaisesti

Laitteet on varustettu sisdisilla sulakkeilla

Katkaise virta ennen toimenpiteeseen ryhtymista

Kayta suojakasineitd

Terdva reuna

Sisakdyttoon soveltuvat laitteet

Kéytd suojalaseja

Kayta turvajalkineita

Kéytd suojakypérad

Kdyta kasvosuojainta

e0eer > s [I>

HAVITTAMINEN

Laitteessa tai pakkauksessa esiintyva yliviivatun roska-astian symboli tarkoittaa, etta kyttdian loputtua tuote
on lajiteltava erikseen muista jatteista. Kayton loputtua kéyttajan tulee huolehtia siitd, etté tuote toimitetaan
—

asianmukaiseen kerdyspisteeseen tai luovutetaan jalleenmyyjalle uuden tuotteen hankkimisen yhteydessa.

Myyntipinta-alaltaan vahintaan 400 m’n kokoiseen jalleenmyyntilikkeeseen on mahdollsta jattd ilmaiseksi

ulkomitoiltaan alle 25 senttimetrin kokoisia, havitettévia tuotteita ilman ostovelvoitetta. Asianmukaisesti

suoritettu jatteiden erittely kéytdsta poistetun laitteen kierréttamiseksi sekd sen ksittelemiseksi ymparistda

rasittamattomalla tavalla auttaa valttamaan mahdollisia haitallisia ymparistd- ja terveysvaikutuksia sekd helpottaa laitteen

raaka-ainemateriaalien uudelleenkayttod ja/tai kierratysta. Gewiss osallistuu aktiivisesti sahkdisten ja elektronisten laitteiden
i felleenkayttdon, kierratykseen ja kerdamiseen tahtédvaan toimintaan.

@ VHOOPMALA U OBLLM
MPEMNOPBKM

- besonacHocTTa Ha ypeza e rapaHTipaHa camo ako ca cnaeHu UHCTPYKLUTe 3a
ynoTpeba 1 6e30MACHOCT; 3aT0BA v APHKTE NOAPbKA. ﬂpe%a Te NHCTPYKLMK-
Te Ha MLATA, U3BBPLUBALLYM MOHTAXA, U HA KDAilHUA NOTPEbUTEN.

- To3u ypep TpAGBa fa ce U3M03Ba CaMo 10 TIpeiHa3KaueHue. JI3Mon3BaKe Mo KakbBTO 1 fja
€ [IDYI HauuH Ce CYTa 38 HenpasuHo U/unvt onacHo. Ipu HeoBXoZMMOCT 0T AONbAHUTENHA
mugopmauwﬂ Ce 0bpbLLaliTe KbM 0TAENA 33 TeXHUYECKo Chpericaite Ha GEWISS SAT.

- [pov3BOAVTENAT He HOCH OTFOBOPHOCT 3 LLETH, NPOU3TUYALLY OT HENOAXOAALLIO WA
HENpaBITHO U3NON3BAHE UK NPEnpaBaHe Ha gpeua.

- He ce pa3pewasa moguduumpare Ha ypesa. Bcaka Mopudukauma obescunsa rapan-
LATa It MOXKe a HanpaBM yPea onaceH.

- 3anycKaHeTo Ha To31 ypes Ha nasapa Ha EBponeiickus Cbio3 oTroBaps:

GEWIS5 GEWISS S.p.A. Via D. Bosatelli, 1 - 24069 Cenate Sotto (BG) - Uranua
Ten.: +39 035 946 111 - Oakc: +39 035 946 270
WUmeiin: qualitymarks@gewiss.com - Ye6caiit: www.gewiss.com

MOHTAX

- MokTaiwT TpAGBa A2 Ce U3MLAHABA CAMO OT KBAAMQUMPaHH ML, CNA3BALLW HACTOALLIATE WH-
CTPYKLM 1 A€IICTBALLUTE CTaHAApTH.

- YBepere ce, Ye ypeasT e NOAXOAALL 33 YCNOBUAT Ha CPeflaTa, B KOATO We paboTh. 3a AombAkuTen-

Ha MHQGOpMALIA e 0OpbLIAVITe KbM 0Tena 3a TexHuecko chaeicraite Ha GEWISS.

J3Kni0yeTe 3axpaHBaLLOTO HanpexeHie, MPeAu Ad 3aN0YHETE MOHTaXa Ha YCTPOViCTBOTO WAl

prra pabora o Hero. .

- TlpoBepere fiank HOMUHATHOTO HANPeXeHHe Ha YCTPOIICTBOTO CHOTBETCTBA Ha HANPEXeHHETo Ha

Mpexara.

[IpOBEpeTe fjank 3aXpaHBaLLaTa BEPUTa € 3aLLUTEHa C MOAXORALL NpeAnasuTen.

- TlpoBepere fianu 0nopiTe, BPXY KOUTO Ce MOHTUPRT YCTPOICTBAT, MOraT fia H3AbPXaT Termnoro

M.

iTe KaBenw, KOUTO OTTOBAPAT Ha panopeAGHTE Ha NPUMOXUMITE CUCTEMHI CTaHApTH.
- He Moumpam‘m{geua B ONU30CT A0 U3TOUHILIM Ha TOMAMHA (HANPUMED BEHTUNALMOHKH OTBOPH).
Mpogykrute GWI34xxC n GWI34xXCF He ca 06opyasanu ¢ rpbmooteou (SPDs). 3a A ce usberne
HaHaCAHe Ha eBEHTYAHY LIETI Ha WHCTANALMATa, NPOCKTAHTbT WM TEXHUKT-UHCTanaTop TpA6Ba
/i2 NIpOBEPH HEOBXOAMMOCTTa OT OCUTYPABAHE Ha BbHLIHY TPbMOOTBORM B 3aPAAHATA CTaHLMA
KaTo U3BBPLUM, KHAETO & U3INCKBA, OLiEHKa Ha fmxa OT YA3P OT FPbM, B COTBETCTBHE € NPHN0-
umure cranaapti (Hanpumep [EC/EN 62305-2).
- |1306sirBaiire KOPO3UBHH CPEAV, KOUTO O1tXa MO A3 NOBAMAAT Ha NPRBUTHOTO QYHKLIMOHUpaHe
Ha YCTPOVCTBOTO.
He Mocrasaiite ypeaa B 6AM30CT [0 METANHII MPEXU WAV CTHH, aKO MM (BbP3aHN Ypeav, 3a fid
He (e Cb3AaBaT YCI0BHA Ha CMYLLIEHUA Ha CUTHana.
HeobXoguMa e 3alLjTa nlof GopMara Ha 0CTaTbYHOTOKOB NPeKbBaY Tun A 30 MA + Mitkatiopex
NPeKbCBaY 33 eLMHAYHI UHCTaNALIMM WAl OCTATBYHOTOKOB NpekbeBay TN B 30 mA + MitHina-
TIOPEH NpeKb(BaY 32 WHCTanaLy ¢ barepum.
HeobXoguMmo e A Ce ocurypH aziekBaTHO NIOKDHTIAE, Taka Ye NPOAYKTHT £ia GbAe 3aLLuTeH o 13-
naraHe Ha npAKka CTbHYEBa CBETIMHA Ne3 Hali-ropeLLiTe acoBe Ha Aeks. AKO Temnepatypata Ha
€1 KTPOHHKATa NPEBULLIM MPOEKTHATE FPaHML, NPOZYKTBT MHPBO LLe NPETLPNN NOHINKaBaHe Ha
MOLIHOCTT Ut MOXKe /12 6b/ie 00€KT Ha HeM3NPABHOCTI, KOUTO He Ce NOKHBAT OT FapaHUMAT.
3apAgHaTa CTaHwNA € oNpoBOAeHa Ype3 NPaBITHO (BbP3aH eAHOGa3eH Hnit TpuQaseH Kaben B
NOZXORALL kabeneH Luyuep.

MOAAPBHKKA

- MopapbxKata TpAGBa Aa e M3BBPLLBA CAMO OT KBANMGULMPAHN MNLLQ, CNa3BaLLM
HACTOALLTE UHCTPYKLIAY 11 AeVICTBALLUTE CTaHZApTH.

- U3knioyete 3axpaHBaHeTo, ey [ia 3anoyHete pabota no NoAApbKKaTa,

- Mo Bpeme Ha nepuofyyHaTa NOAAPbKKA NPOBEPABAIATE Janit YpeabT (Kakto W

TITbTHEHUATA N0 Hero) e B 4060 CbCTOAHME U DYHKLMOHMPa Aobpe

- fpu noumncTBaHe Ha YCTPOICTBOTO U U3BPLUBAHE HA PYTUHHA MOAAPBXKKA MO
Hero, HoceTe 3alLUTHIA pbKaBuLy (0CTPU pHOOBe)

- He w3non3aiite abpasviBHu MUelLy NPENapaTy, pasTBOPUTENN WK ANKOXON 3a
110Y1CTBAHE Ha YCTPOWCTBOTO.

- [lpoBepsBaiiTe NepuoaNuHo 06pe Nt ca 3aTBOPEHM KNeMUTe Ha oﬁop%nsauero;
aKo HAMa MPUNIOXIUMO MECTHO 3aKOHOAATENCTBO, Ta3u MPOBEPKa TpADBA Ja ce
U3BBPLLBA Hall-MalKo Ha BCeKi b Mecelfa.

- [TpoBepABaitTe NepuoAMYHO MPABILIHO N (a (BbP3aHH 333eMABALLYAT NPOBOAHYK
It MeTaIHVITe MaCc Ha 000PYABAHETO; Ak HAMA MPUNOXIMO MECTHO 3aKOHoZaTeN-
(TBO, Ta3/l NPOBepKa TPAOBA Aa Ce U3BLPLUBA Hall-MalKo Ha BCekw 12 Mecelja.

3HAYEHWE HA CUMBOJIUTE

INFORMACE A OBECNA
DOPORUCENI

—Bezpecnost produktu je zarucena, pouze pokud jsou dodrzeny pokyny k pouzivni a bezpecnos-
ti; uchoveje je tedy pri ruce. Zajistete, aby je mél k dispozici instalacni techniki koncovy uzivatel.

~Tento produkt smi byt pouzivan vyhradné k ucelm, k nimz byl navrzen. Jakékoli
jiné pouZiti je povazovano za nepfipustné anebo nebezpecné. Mate-li jakékoli

ochybnosti, kontaktujte servisni podporu GEWISS SAT.

—Vyrobce nenese odpovédnost za jakékoli Skody vzniklé nespravnym ¢i nevhod-
nym pouZitim produktu nebo manipulaci s nim.

~ Produkt nesmi byt upravovan. Jakakoli jeho tprava bude mit za nasledek ztratu
zaruky a mize vést rovnéz k tomu, Ze produkt bude nebezpecny.

— Odpovédnost za uvedeni produktu na trh EU mé:

GEWIS5 GEWISS S.p.A. Via D. Bosatelli, 1 - 24069 Cenate Sotto (BG) - Italie
Tel.: +39 035946 111 - Fax: +39 035 946 270
E-mail: qualitymarks@gewiss.com — Web: www.gewiss.com

INSTALACE

—Instalaci smi provadét vyhradné kvalifikovany pracovnik, a to pii dodrzovani
téchto pokynd a platnych systémovychnorem. =~ i
—Presvéd(te se, Ze je zarizeni vhodné do prostiedi, v némz se md provozovat. Viice

informaci ziskate od technické podpory spolecnosti Gewiss.

—Pred instalaci zafizeni nebo jakymkoli zdsahem do néj odpojte hlavni zdroj na-

djeni.

- F(lesvédéte se, 7e jmenovité naﬁétizafizenl’ odpovida napéti v siti.

—Presvédcte se, ze napdjeci okruh je osazen vhodnym ochrannym prvkem.

—Presyédcte se, ze upevniovaci prvky zafizeni jsou schopny unést jeho hmotnost.

—PouZivejte vodice spliiujici pozadavky prislusnych systémovych norem.

—Neumistu&terrodu tv blizkosti zdrojd tepla (napf. vydechy vzduchu).

- Produkty GWJ34xxC e GWJ34xxCF nejsou vybaveny piepétovymi ochranami (SPD).
Aby se predeslo pfipadnym Skodam na zaf{zeni, musi i;])rojek,tanglnebp montazni fir-
ma zkontrolovat, zda je nutné instalovat prepétova ochranna zafizeni mimo nabijeci
stanidi, a pfipadné vghodnotit riziko trazu elektrickym proudem podle pfislusnych
norem (napf. IEC/EN 62305-2).

~Vyhnéte se kontaktu s korozivnim prostfedim, které by mohlo mit vliv na sprdv-
ny chod pistroje,

—Produkt neumistujte do blizkosti kovovych siti ¢i stén se zapojenymi produkty,
aby nedochdzelo K ruseni signalu.

—Predrazenou ochranu vedeni je treba mit ve formé jistice zbytkového proudu
t){)pu A 30 mA + miniaturniho jistice pro jednotlivé instalace, popfipade jistice
zbytkového proudu typu B 30 mA + miniaturniho jistice pro bateriové instalace.

- Jetfeba nainstalovat vhodny kryt, ktery chrani %nstro' ped pfimym slunecnim
zdfenim béhem nejteplejsich hodin dne. Pokud by teplota elektroniky prekrodi-
la konstrukeni limity, doslo by nejprve ke snizeni vykonu vyrobku a nasledné by
mohlo dojit k porucham, na ktere se nevztahuje zaruka.

- Nabijleci stanice se zapojuje jednofazovym nebo tfifazovym kabelem do vhodné
kabelové svorky.

UDRZBA

~Udrzbu smi provadét vyhradné kvalifikovany persondl, a to pfi dodrZovani téch-
to pokynii a platnych norem. ) S

—Pred provddenim |akékoli Gdrzby odpojte zdroj napéjeni.

—Béhem bézné udrzby zkontrolujte, zda je produkt (i pfipadnd tésnéni) v pofad-
kuaspravnéfunquit o

- fr; ﬂsten; zafizeni a provédéni jeho bézné tdrzby noste ochranné rukavice (os-

ré hran

~K diSténi zafizeni nepouZivejte abrazivni cistice, rozpoustédla ¢ alkohol.

~Pravidelné kontrolujte, 7e jsou koncovky piistroje spravné uzavieny; pokud to
geugcujlozadne mistni predpisy, je nutné tuto akci provadét nejméné jednou za

mésicd.

~Pravidelné kontrolujte spravné propojeni mezi zemnicim vodicem a kovovymi
dily pristroje; pokud to neurcuji zadné mistni predpisy, je nutné tuto akci provd-
dét nejméné jednou za 12 mésici.

LEGENDA K SYMBOLUM

@ YcrpoiicTBa ot knac | M3nbatete 3aLuTHOTO 3a3emABaHe

@ Zafizeni tfidy . Pfipojte ochranné uzemnéni

ta ...°C MakcumanHa [lonycTimMa TemMnepatypa Ha OKo/HaTa cpeaa

ta...C Maximélni jmenovitd teplota prostedi

tmin..°C  Muxumana paboTHa Temnepatypa

tmin..>C  Minimélni provozni teplota

BHumaHwe: onacHo BICoKo ENIEKTPUYECKO HanpexXeHHue.
Pafiorere ¢ oBHLIEHo BHMaHIe TIp¥ AEMOHTHPaHe Ha NPEANa3HiTE eKpaHi Wi Kanaure

Pozor: Nebezpecné napéti.
Kryty sundavejte opatrné

YcTpoiicTBa € BrpajeHy npeanasuteni

Zafizeni osazend internimi pojistkami

U3MbJIHUTE onepaluaTa

/3non3Baitte npeanasHu pbKkaBuLm

Pouzivejte ochranné rukavice

Octbp pbbd

i —
a J13KnioueTe 3aXpaHBaLLOTO HANPeXeHue, Npeay Aa
A
i

Ostry okraj

—
a Ped provddénim tkonu odpojte napdjeni
[\
[|

GENERELLE OPLYSNINGER OG ANBEFALINGER

- Produktets sikkerhed kan kun ?arantereé ved overholdelse af sikkerheds- og
brugsanvisningerne; disse skal af sa)mme drsag opbevares. Serg for at installata-
ren og slutbrugeren modtager disse anwsmnger. . )

- Dette produkt ma udelukkende anvendes til det formdl, som det udtrykkeligt er
udviklet og fremstillet til. Enhver anden brug skal betragtes som ukorfekt og/el-
!ettlgarllg;. fotnt_alla GEWISS' tekniske assistance (SAT - sefvizio assistenza tecnica)
i tilfeelde af tyivl.

- Fabrikanten kan ikke drages til ansvar for eventuelle skader med udspring i
ukorrekt eller ?Jlagtlg brug eller modifikation af det erhvervede produkt.

- Der ma ikke udfores &ndringer pa Froduktet. Enhver &ndring medforer garanti-
bortfald og kan ggre produktet farligt.

- Ansvarshavende for produktets markedsfaring i den Europaeiske Union er:

GEWIS5 GEWISS S.p.A. Viia D. Bosatelli, 1- 24069 Cenate Sotto (BG) - Italy
Tel.: + 39035 946 111 - Fax: +39 035 946 270
E-mail: qualitymarks@gewiss.com - Website: www.gewiss.com

INSTALLATION

- Installationen ma udelukkende udfores af kvalificeret personale, der omhygge-
igt folger disse anvisninger og de geldende bestemmelser om anleg.

- Kontrollér, at produktet er egnet til de m||§(aforhojd, som det skal fungere under.
Kontakt den Tekniske assistarice hos GEWISS, for at |ndhente|){derl|%ere oplysninger.

- Sld Jedpingsnettets spaending fra, inden installationen, efler et]
Rreb pa apparatet, iverksattes. , )

- t()tntr()IIeraat apparatets markespanding stemmer overens med ledningsnet-
ets spanding,

- Kontr%l,lér, atg forsyningskredslobet er udstyret med en egnet beskyttelses-

anordning.

- Kontrolle’?, at understotningerne hvorpa produkterne installeres, er i stand il at
baere deres vaegt. . . . .

- Anvend kabler, som opfylder forskrifterne i de anvendelige anlagsforskrifter.

- Insta(lil,er |kk)e produktet’i naerheden af direkte varmekilder (f.eks. ventilations-
mundinger). )

- Produkterne GWI34xxC og GWI34xxCF er ikke udstyret med overspaendingsafledere
(SPD'er). For at undga potentielle skader pa installationen skal konstruktaren eller instal-
latoren verificere behovet for at installere overspaendingsafledere udvendigt i forhold il
ladestationen og foretage en evaluering af risikoen for lynnedslag i overensstemmelse
med de relevante standarder (f.eks. IEC/ 623055-,2{(, hvor dette er nodvend|Et. .

- Undgd korroderende omgﬁvelser, som kan pavirke anordningens korrekte funktion.

- Undga placeringer i ngetheden af metalnet eller -vaegge for forbundne produk-
ter, for ikke at skabe signalforstyrrelser. = .

- Det er nadvendigt at forydse en’beskyttelse af linjen opstrams med en differen-
tialeafhryder af | )épe A pd 30mA + termomalgnet til enkeltstdende installationer
elleraf Type B pa 30 mA + termomagneter tif'seriemonterede installationer.

- Det er ngdvendigt at sorge for Pasgende overdakning, sd produktet'beskzttes
mod direkte eksponering for sollys i de varmeste timer pa da?en. Huis elektro-
nikkens temperatur overstiger dg5|gnEr§enserne, vil der i forste omgang ske en
effektreduktion, og der kan opsta funktionsfejl, som ikke daekkes af garantien.

- Ladestationens kabling udfares ved at forbinde et enfase- eller trefasekabel
fort igennem en egnet kabelforskruning.

VEDLIGEHOLDELSE

- Vedligeholdelsen ma udelukkende udferes af kvalificeret personale, der om-
hrgpellgt folger disse anvisninger og de gaeldende bestemmelser om anlaeg.

- SlaTedningsnettets spanding fra, inden vedligeholdelsen pabegyndes.

- Kontroller'produktets og de eventuelle pakningers tilstand og Virkedygtighed
under den planlagte vedligeholdelse )

- Brug beskyttelseshandsker (skarp profil) under den planlagte vedligeholdelse
og rengering af apparatet o ) )

- Anvend aldrig skuremidler, oplasningsmidler eller alkohol til renggring af apparatet.

- Kontrollér j&vnligt, at apparaturernes klemskruer er lukkedé korrekt; i mangel
af lokale bestemmelser skal kontrollen foretages mindst hver 6. maned.

- Foretag en jeevnlig kontrol af den korrekte forbindelse mellem jordforhindel-
sens |eder 0g anl&ggets a %araturstelu mangel af lokale bestemmelser skal
kontrollen foretages mindst hver 12. maned.

vert andet ind-

SYMBOLOVERSIGT

@ Apparat af klasse |. Forbind jordforbindelsen

ta...C Hojeste nominelle omgivelsestemperatur

tmin..°C  Laveste driftstemperatur

0BS: Tilstedevzerelse af farlig spanding.
Veer forsigtig ved aftagning af skaerme og/eller kapsler

Apparater med interne sikringer

SI& spaendingen fra, for handlingen ivaerksttes

Anvend beskyttelseshandsker

Skarpe kanter

YcTpoiicTBa, npeiHa3HaueHu 3a paboTa Ha 3aKpuTo

Zafizeni vhodnd k pouiti v interiéru

/3non3Baitte npeanasHu ounna

Pouzivejte ochranné bryle

/13non3Baiite npeanastu 06yBKu

Noste ochrannou obuv

/13non3BaiiTe npeanaseH wnem

Noste ochrannou pfilbu

/13non3Baiite npeanasHa Macka 3a amue

Pouzivejte ochrannou masku na oblicej

W3BEXXAAHE OT YIMOTPEBA

Koraro BbpKy ypesa Wik onakoBKara My UM MOCTaBeH ETUKET CbC 3a4ePKHAT KoL 3a CMeT, cne
U3THYZHe Ha eKC0aTaLMOKHWA NepHOZ Ka ypeaa Toil TPAOBA Aa ce OTACTM OT ApyruTe OTNABLM.

TlorpeGurenat Tpa6Ba fa npeaasie U3NE3NUA o ynoTpeba ype B LEHTBD 3a PasenHo Chbipane

Ha OTNaZbUN WM [12 T0 BbPHE Ha NPO/iaBaya Npi 3akynyBaHe Ha HoB ypen. Usnesnute ot ynotpe6a

Ypenu  pasMepi Mo 25 cm MoraT A2 Ce NpeAaar be3nnarHo (i 6e3 3aKbMKeHMe 32 NoKyMKa Ha

W 1105 ypeg) Ha THPTOBUH Ha APEGHO, YAATO THPTOBCKA NoLLy € He no-manko o 400m’. EdexTusHara
CHCTeMa 32 a3eNHO CbOPaHe Ha OTNabLM 1 MPUPOAOCHOBPA3HO H3BEXaHE OT yroTpeGa Ha H3NO3BaHN ypedu uni
TIOCTEBALOTO UM TIOMaraT 33 Ha H Bb3/J€/iCTBIA BBPKY
OKOTKaTa CPefia W 3APABETO Ha XopaTa i CTUMYAMPaT MOBTOPHOTO U3NON3BaHe Ha YPeAUTe U/WNN PeLMKNUPAHETO Ha
MaTepHanuTe, or KOTo Te ca u3pabotern. Gupmata GEWISS yuactsa akTuBHO B AiiHOCTI 32 NOZKpeNa Ha NPaBUAHOTO
3aMa3Bane | NOBTOpHaTa ynoTpeta i p Ha eNleKTPHYECKO i

INFORMATIONS ET RECOMMANDATIONS
GENERALES

- La sécurité du produit n'est garantie que par l'observation des instructions de
sécurité et d'utilisation ; aussl, s'avere-t-il nécessaire de les conserver. S'assurer
Eue ces instructions ont été fournies a |'installateur et a l'utilisateur final.

- (e produit est uniquement destiné a I'usage pour lequel il a été ex&)ressement
concu. Toute autre utilisation est considérée comme impropre et/ou dangereuse.
En cas de doute, contacter le service d'assistance technique SAT GEWISS.

- Le constructeur ne peut étre tenu pour responsable des éventuels dommages
découlant d'usage impropres, incorrects et d'altérations du produit acheté. .

- Le produit ne doit pas étre modifié. Toute modification invalide la garantie et
peut rendre le produit dangereux.

- Leresponsable de l'introduction du produit sur le marché de I'Union Européenne est :

GEWIS5 GEWISS S.p.A. Via D. Bosatelli, 1- 24069 Cenate Sotto (BG) - Italie
Tél.: +39035946111- Fax: +39 035 94 62 70
Poste électronique : qualitymarks@gewiss.com - Site : www.gewiss.com

INSTALLATION

- Linstallation ne doit étre exécutée que par un personnel qualifié qui doit observer
scrupuleusement ces instructions et les normes sur les installations en viqueur,

- Sassurer que le produit est apprane aux conditions ambiantes dans lesquelles il
doit fonctionner. Pour de plus amples informations, contacter le service d'assistance
technique GEWISS. o ) R )

- (ouPer la tension du réseau avant de procéder a l'installation ou a toute autre inter-
vention sur |'appareil. . ) . . .

- Sassurer que Ia tension nominale de I'appareil est compatible avec la tension du
réseau d'alimentation, . o ) .

- Suassurer que e circuit d'alimentation est équipé d'un dispositif de protection approprié.

- Sassurer que les supports sur lesquels sont installés les produits peuvent soutenire poids.

- Utiliser des cables conformes aux prescriptions des normes sur les installations applicables.

- Ne pas installer le produit a proximité de sources directes de chaleur (par exemple,
les bouches de ventilation). o

- Lesproduits GWJ34xxC et GWJ34xxCF ne sont pas équipés de parafoudres ﬁSPDs). Afin
d'éviter tout dommage éventuel a ['installation, le concepteur ou l'installateur doit
vérifier la nécessité de prévoir des parafoudres a I'extérieur de la station de recharge
en effectuant, le cas échéant, une évaluation des risques de fulguration conforme-
ment aux normes applicables (notamment CEI/EN 62305-2). o

- Eviter les ambiances corrosives pouvant influer sur le fonctionnement du dispositif.

- Fviter de positionner le produit connecté a proximité de grilles ou de parois métal-
liques afin d'éviter toute perturhation du signal. o

- || Savere nécessaire de prévoir une protection dé la ligne en amont a I'aide d'un différentiel
de type A de 30 mA + un magnétothermique pour le3 installations individuelles ou bien un
différentiel de type B de 30 mA + un magnétothermique pour les jnstallations a batterie.

- Il faut prévoir une couverture adéquate afin de protéger le produit contre I'ex-
position aux rayons directs du soleil lors des heures les plus chaudes de la jour-
née. Si la température de I'électronique devait dépasser les limites de coricep-
tion, le produit subirait d'abord un derating de puissance et il pourrait aussi

résenter des dysfonctionnements qui ne sont pas couverts par la garantie,

- Le cablage de la’station de recharge est realise en raccordant un cable monophasé

ou triphasé inséré dans le passage de cables correspondant.

ENTRETIEN

- Lentretien doit étre exécuté par un personnel qualifié qui devra observer scrupuleu-
sement ces instructions et les normes en vigueur.

- Couper a tension du réseau avant d'exécuter l'entretien. o

- Lors éie I,enttretlen périodique, verifier I'état et le fonctionnement du produit, ainsi
quedesjoints ; .

- Lors de IJentretlen périodique et le nettoyage de 'appareil, porter des gants de pro-
tection (profil tranchant) ~ i .

- Pour e'nettoyage de I'appareil, ne pas employer de détergents abrasifs, de solvants
ou de ['alcool.

- Exécuter périodiquement le controle de la fermeture des bornes des appareils ; en
"absence de réglementations locales, le controle devra étre effectue tous les 6 mois.

- Exécuter périodiguement un controle du raccordement entre le conducteur de terre
et les masses metalligues des appareils ; en I'absence de réglementations locales, le
controle devra étre effectué tous les 12 mois.

LEGENDE DES SYMBOLES

@ Appareils en classe I. Raccorder la terre de protection

ta...C Température ambiante nominale maximale

tmin..°C  Température de fonctionnement minimale

Attention : Présence de tensions dangereuses.
Retirer les écrans et/ou les calottes avec prudence

Appareils munis de fusibles internes

Porter des gants de protection

Profil coupant

—
a Couper la tension avant de procéder a I'opération

Appareils uniquement adaptés a un usage intérieur

Porter des lunettes de protection

Porter des chaussures de sécurité

Porter un casque de sécurité

Porter un masque facial

ELIMINATION

Le symbole de la poubelle barrée, [a ol il est reporté sur I'appareil ou I'emballage, indique que le produit
enfin de vie doit étre collecté séparément des autres déchets. Au terme de la durée de vie du produit,

[utilisateur devra se charger de le remettre a un centre de collecte différenciée ou bien au revendeur

lors de 'achat d'un nouveau produit. Il sera possible de remettre gratuitement, sans obligation d'achat,

les produits & éliminer de dimensions inférieures a 25 cm aux revendeurs dont la surface de vente est

d'au moins 400 ™. La collecte différenciée et I'envoi successif de I'appareil en fin de vie au recyclage, au
traitement et a ['élimination compatible avec I'environnement contribue a éviter les effets négatifs sur I'environnement
et sur [a santé et favorise le réemploi et/ou le recyclage des matieres de I'appareil. Gewiss participe activement aux
opérations favorisant le réemploi, le recyclage et la récupération des appareils électriques et électroniques.

LIKVIDACE

Symbol preskrtnuté popelnice nalepeny na vybaveni ¢ na obalu znamend, Ze produkt

je tieba po skonceni jeho Zivotnosti likvidovat oddélené od ostatniho odpadu.

Uzivatel musi odnést opotiebeny produkt do shérého dvora nebo jej pfi nakupu

nového odevzdat prodejci. Pouzité produkty o rozméru mensim nez 25 cm mohou byt

mmmmm  Dezplatné (bez nutnosti kupovat novy) odevzdany u obchodnikii s prodejni plochou

Vétsi nez 400 m?. Spravné tfidéni a ekologickd likvidace pouitych zafizeni nebo

jejich ndslednd recyklace poméhaji predchézet vzniku potencidlnich negativnich dopadi na Zivotni

prostiedi a zdravi osob a podporuji opakované poutiti anebo recyklaci pouzitych konstrukénich

materidlii. Spole¢nost Gewiss se aktivné ticastni akci na podporu spravné likvidace, opakovaného
poufiti a recyklace elektrického a elektronického zafizeni.

@ EOLAS AGUS MOLTAI GINEARALTA

- Ni féidir sébhdilteacht an tairge a dheimhniti ach amhdin ma chloitear leis na
treoracha sabhailteachta agus tsdide; da bhri sin, coinnigh in aice [dimhe iad. Bi
cnnte g[o bhfaigheann an suitealai agus an t-Gsdideoir deiridh na treoracha seo.

- Niceartan tairge seo a Usaid ach amhain chun na criche dar dearadh é. Meastar
michui agus/no dainséarach aon Usdid eile. Ma ta amhras ar bith ort, déan
teagmhail le seirbhis tacajochta teicnitila GEWISSSAT. L

- Ni feidir leis an déantusoir a bheith faoi dhliteanas i %cas go_n-Usdidtear an
tairge go michui nd go micheart nd i gcas go geuirtear isteachair. )

- Na'déantar an tairge seo a mhodhnd, Déanfaidh modhnd ar bith an barnta a
cheald agus tharlodh go mbeadh an tairge dainséarach da dheascadh.

- Luionn freagracht um an tairge seo a eisitiint ar mhargadh an Aontais Eorpaigh le:

GEWIS5 GEWISS S.p.A. Via D. Bosatelli, 1- 24069 Cenate Sotto (BG) - An lodail
Teil.: +39 035 946 111 - Facs: +39 035 946 270
Riomhphost: qualitymarks@gewiss.com - Suiomh gréasain: www.gewiss.com

SUITEAIL

- Is ag daojne cdilithe amhdin is c6ir suitedil a dhéanamh, de réir na dtreoracha
seo aqus faoi na caighdeain chorais ata i bhfeidhm. ) o

- Bi cinnte go bhfuil an tairge oiriinach do na dalai timpeallachta ina mbeidh sé ag
oibrit. Um breis eolais, déan teagmhail le seirbhis tacaiochta teicniula Gewiss.

- Dicheanqail an voltas priomhlinte sula ndéantar an gaireas a shuiteail no sula
ndeantar aon obair air. L B L .

- B|,cmm9_ tgo bhfuil voltas rétaithe an ghairis comhoiritinach leis an voltas

riomhlinte.

- Ei cinnte go bhfuil an ciorcad solathair cumhachta feistithe le gléas cosanta oiritinach.

- Bi cinnte go bhfuil na tacai a ghreamaionn na airis abalta an medchan a sheasamh.

- Usaid cablai a chloionn le rialachdin na gcaighdean infheidhmithe corais.

- Na suitedil anta|rge|%con ar foinsi direacha teasa (m.sh. gaothairi aeir).

- Nil tdirgi GWJ34xxC & GWI34xxCF feistithe le gléasanna um chosaint ar bhorradh cumhachta
(SPDanina). lonas nach dtarlodh damaiste don suiteail amach anseo, ni mar don dearthdir nd
don suitealai a sheicedil mas ga gléasanna um chosaint ar bhorradh cumhachta a fheisti
lasmuigh den staisitin athluchtaithe, agus an baol de leictreamharti a mheas - i gcds inarb
fomchui-i (_l(omhrelr leis na Caighdeain'abhartha (m.sh. IEC/EN 62305-2). L

- Seacthaln l{mpeallachtal creimneacha a d'théadfadh cur isteach ar fheidhmiu
ceartan ghairis.

- Na Ionna?gh an tairge gar do liontdin né ballai miotail ma td tdirgi nasctha leis,
chun nach gcruthofar coinniollacha corraiola comhartha. .

- Teastaionn™ cosaint line réamhtheachtach i bhfoirm  scoraddn ciorcajd
srutha iarmharaigh Chinedl A 30 mA + mionscoradan ciorcaid le haghai
fearais aonair, no scoradan ciorcaid srutha iarmharaigh Chineal B 30 mA +
mionscoradan ciorcaid le haghaidh fearais cheallra. o i

- Ni mér clidach oiriinach a shuitedil chun an gléas a chosaint 6 sholas direach
na gréine le linn na n-uaireanta is teo den 1. Ma théann teocht an fhearais
|eictreonaigh os cionn na dteorainneacha dearaidh, is rodhocha,fﬁo'mbeldh an
tairge thios le diratail chumhachta ar dtts agus d*fhéadfadh mifheidhmeanna
tarlt ina dhiaidh sin nach bhfuil cludaithe fadin mbaranta. L

- Déantar an staisiun luchtaithe a shrean?u tri chabla aon phas n tri phas a
cheangal i gceart le nascéir oiritinach cabla.

COTHABHAIL

- Is ag daoine cdilithe amhdin is cdir cothabhdil a bheith déanta, de réir na
dtreoracha seo agus na gcaighdedn ata i bhfeidhm. ) i

- Dicheangail an voltas priomhlionra sula ndéantar aon opair chothabhdla.

- Le linn obair rialta chothabhdla, féach an bhfuil an tairge (agus na gaiscéid
séalaithe, mas ann doibh) i ndea-chaoi agus ag oibrit go majth’ i

- Nuair atathar i mbun an gléas a ghlanadh agus gnathchothabhéil a dhéanamh
air, caitear lamhainni cosanta (imill ghéara)™ =~ o

- (hunan galr,easgthanadh, na bain lisdid as glantaigh scriobacha, tuaslagdiri né alcdl.

- Feach o trathrialta an bhfuil teirminéil an trealaimh dunta; mura bhfuil ann do
rialachdin dititla, ni mor € seo a dhéanamh gach sé mhi ar anlatghad. )

- Féach qo trdthrialta an bhfuil nasc ceart ann idir an seoltdir talmhaithe agus
mais mhiotail threalamh an chérais; mura bhfuil ann do rialachdin aititla, ni
mor é seo a dhéanamh gach 12 mhi ar a laghad.

MINIU SIOMBAILI

@ Gairis de Chinedl |. Déan an talamhchdnasc cosanta

ta...C Uasteocht chomhthimpeallach rétaithe

tmin..°C  losteocht oibritichdin

Aire: leibhéil dainséaracha voltais.
Bi ciramach nuair atd na sciatha agus/nd caipini & mbaint

Gairis ina bhfuil fidsanna inmheanacha

Dicheangal an soléthar voltais sula ndéantar an obair

Bain Usdid as ldimhini cosanta

Egnede apparater kun til indendars brug

Anvend beskyttelsesbriller

Anvend sikkerhedsfodtgj
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Anvend sikkerhedshjelm
Brug ansigtsmasker
BORTSKAFFELSE
Symbolet med den overkrydsede skraldespand pa apparatet eller pa emballagen angiver,
E at produkte't,| ved endt levetid, skal bortskaffes separat |flra andet aﬁald.lProduktet skal
tlett figet affaldsbehandlingscenter eler overdrages i forhandleren
forbindelse med kab af et nyt, tilsvarende produkt. Det er muligt at bortskaffe produkter
med dimensioner pa under 25 cm, gratis og uden pligt til keb af et nyt, gennem

forhandlere med forretningslokaler pa mindst 400 m2. En passende bortskaffelse af
gamle apparater til senere genbrug, eller milj ig korrekt behandling og demolering heraf,
er medvirkende til at forebygge eventuelle negative pavirkninger for miljo 0g helbred og fremmer
genbrug af de materialer, som produktet bestdr af. Gewiss deltager aktivt i handiingerne, som fremmer
korrekt genbrug, g delse og genvinding af elektriske og elek k

@ INFORMACIJE | OPCE PREPORUKE

- Sigurnost uredaja jamdi se samo uz razumijevanje uputa za sigurnost i uporabu;
itoga jll(l je potrebno sacuvati. Osigurajte da ove upute dobiju’instalater i krajnji

orisnik.

- Ova& proizvod treba koristiti samo za one svrhe za koje je izricito namijenjen.
Svaka druga uporaba smatra se nepravilnom i/ili opasnom. U slucaju sumnje
obratite se SAT Servisu za tehnicku podrsku GEWISS.

- Proizvodac se ne smatra odgovornim za eventualne Stete zbog nepravilnog i
ﬁogresnog koristenja te neovfastenih izmjena proizvoda. ;

- Na'proizvodu se ne smiju vrsiti nikakve izmjene. Bilo kakva izmjena ponistava
jamstvo i moze uciniti proizvod opasnim.

- Odgovoran za stavljanje proizvoda na trZiste Europske unije je:

GEWIS5 GEWISS S.p.A. Viia D. Bosatelli, 1- 24069 Cenate Sotto (BG) - Italy
Tel.: +39035 946 111 - Fax: +39 035 946 270
E-mail: qualitymarks@gewiss.com - Website: www.gewiss.com

INSTALACUJA

- Postavljanje smije izvrsiti samo kvalificirano osoblje koje se pridrZava ovih upu-
taivazedi Jyrpplsa oinstalacijama. ' o L
- Uvjerite se da je proizvod prikladan uvjetima okoline uSkOJOJ mora raditi. Za vise

detalja obratife se Servisu za tehnicku podrsku G .

- IskIjucge'mrezni napon prije postavljanja ili vrsenja bilo kojeg drugog zahvata
na uredaju,

- Uvjerite se da je nazivni napon uredaja kompatibilan s naponom mreznog napajanja.

- Uvjerite se da krug napajanja ima odgovarajudi zastitni uredaj.

- le:rite se da drzaci mogu podnijeti tezinu proizvoda koji su na njima postavljeni.

- Rabite kabele sukladne propisima primjenjivih normi za instalaci(e.

- Proizvod nemojte pqstav]j3at| blizu izvora izravne topline (npr. ventilacijski otvori).

- Proizvodi GWJ34xxC i GWJ34xxCF nisu opremljeni odvodnicima napona {SPD), Kako
bi se sprijecila moguca ostecen&a instalacije, projektant ili instalater mora provjeriti
je li potrebno ugraditi odvodnike napona 1zvan stanice za punjenje tako da, gdje je
to potrebno, obavi 3nroc£enu rizika od udara groma u skladu's primjenjivim nofmama
(primjer [EC/EN 62305-2). o .

- Izb{egayajte korozivne okoline koi)g mogu utjecati na ispravan rad uredaja.

- U slutaju povezanih proizvoda izbjegavajte namjestanje blizu metalnih mreza
ili zidova da ne bi dolazilo do pojava ometanja signala.

- Liniju treba zastititi uzvodno diferencijalnom zastifom tipa A od 30 mA + magne-
totermickim prekidacem kod pojedinacnih instalacija odnosno diferencijalnom
zastitom tipa B od 30 mA + magnetotermickim prekidacem kod onih baterijskih.

- Valja predvidjeti prikladan poklopac tako a%g proizvod zasticen od izlozenosti
izravnom suncevu zracenju u najtoplijim satima u danu. Ako se temperatura
elektronike poveca iznad projektiranih granica, proizvodu se odmah smanji
sna?a i mogao bi biti izlozen neispravnostima koje nisu obuhvacene jamstvom.

- Kabliranje stanice za punjenje vrsi se spajanjem jednofaznog ili trofaznog kabe-
la koji je na odgovarajuci nacin uvucen u prikladnu kabelsku uvodnicu.

ODRZAVANJE

- Odrzavanje smije vrsiti samo kvalificirano osoblje koje se pridrZava ovih uputa i
vazedih propisa.

- Iskljucite mrezni napon prije nego $to se prihvatite odrZavanja. =~

- Tijekom periodicnog odrzavanja provjerite je li proizvod cjelovit i radi li isprav-
no, kaoibrtve-akoihima =~ L )

- Tijekom periodicnog odrzavanja i CiSenja uredaja nosite zastitne rukavice
(ostarpredmet) = ) . o

- Uredaj nemojte cistiti abrazivnim sredstvima za ciScenje, otapalima il alkoholom.

- Periodicno kontrolirajte zatvaraju li se spojnice na uredajima pravilno; u nedo-
statku lokalnih propisa ovu kontrolu treba obavljati najmanje svakih 6 mjeseci.

- Periodicno kontrolirajte jesu i metalne mase uredaja u sustavu pravilno s[po—_
jene na uzemljenje; u nedostatku lokalnih propisa ovu kontrolu treba obavljati
najmanje svakih 12 mjeseci.

TUMAC SIMBOLA

@ Uredaji klase I. Spojite zastitno uzemljenje

ta...C Maksimalna nazivna okolna temperatura

tmin..°C  Minimalna operativna temperatura

Paznja: opasnost od visokog napona.
Oprezno skidati ekrane i/ili pokrove

Uredaji s unutarnjim osiguracima

Iskljuciti napon prije obavljanja radnje

Nositi zastitne rukavice

Ostar predmet

Gairis oiritinach d'tsdid taobh amuigh

Uséid spéaclai cosanta

Caith coisbheart sabhailteachta

Caith clogad sabhdilteachta

/A
—
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Usaid masc aghaidhe

DIUSCAIRT

Sa chds go bhfuil sé feistithe den trealamh nd den phacdiste, tugann comhartha an ghabhdéin
dramhaiola ar a bhfuil comhartha coiscthe le fios gur gd an téirge a dheighilt 6 dhramhail eile nuair

atd deireadh lena sdid d'fhonn é a dhitscairt. Caithfidh an t-Uséideoir an téirge caite a thabhairt

chuig ionad sortdla bruscair, né é a chur ar ais chuig an dioltoir nuair atd téirge nua & cheannach.

Is féidir tairgi um dhidscairt a sheoladh saor in aisce (gan iallach tdirge nua a cheannach) chuig

m— dioltiri a bhfuil lathair diola 400m” acu, més Id iad nd 25cm. Is uidid é bailidchan éifeachtdil

sortdla bruscair um dhidscairt gaireas ar bhealach ata neamhdhiobhdlach don timpeallacht, n6 a athchdrséil

ina dhiaidh sin, le droch-thionchair fhéideartha ar an timpeallacht agus ar shidinte daoine a sheachaint, agus

sEreagann sé athisdid agus/nd athchiirséil na n-abhar tdgala. Glacann GEWISS pairt ghniomhach in oibriochtai a
thacaionn le tarrthdil cheart agus athiiséid nd athchdrsdil trealaimh leictrigh agus leictreonaigh.

Uredaji pogodni za unutarnju uporabu

Nositi zastitne naocale

Nositi zastitnu obucu

Nositi zastitnu kacigu

Nositi Stitnik za oci i lice

©0eer >8>

ODLAGANJE

ZInak prekrizene kante za smece, kada je postavljen na opremu ili pakiranje, oznacava da

se proizvod za odlaganje mora odvojiti od ostalog otpada na kraju svog Zivotnog vijeka.

Po zavretku uporabe korisnik se mora pobrinuti za odlaganje proizvoda u odgovarajuce

reciklazno dvorite ili vracanje prodavacu prilikom kupnje novog proizvoda.

Prodavatima koji raspolazu povrsinom od najmanje 400 m? prodajnog prostora moguce

W je besplatno - bez obveze kupnje - predati proizvode dimenzija manjih od 25 cm koje

se odlaze. Odgovarajuce zbrinjavanje otpisane opreme za recikliranje, oporabu i ekoloski prihvatljivo

odlaganje pridonosi u sprjecavanju mogucih negativnih utjecaja na okolis i zdravlje i promice ponovnu

upotrebu i/ili recikliranje materijala za izradu opreme.Tvn{(a GEWISS aktivno sudjeluje u aktivnostima
koje promicu ispravnu ponovnu uporabu, recikliranje i oporabu elektricne i elektronicke opreme.

@ INFORMATIONEN UND ALLGEMEINE
EMPFEHLUNGEN

- Die Sicherheit des Produkts wird nur gewahrleistet, wenn die Sicherheits- und Ge-
brauchsvorschriften eingehalten werden; daher mussen diese aufbewahrt werden.
Sicherstellen, dass der Installateur und der Endbenutzer djese Anweisungen erhalten.

- Dieses Produkt darf nur fir den Finsatz vorgesehen werden, fiir den es ausdriicklich
konm{nert wurde, Jeder andere Einsatz ist als unsachgemals und/oder gefahrlich zu be-
trachten. Im Zweifelsfall den technischen Kundendienst SAT von GEWISS kontaktieren.

- Der Hersteller kann nicht fiir eventuelle Schaden haftbar gemacht werden, die aus unsach?ema-
Bem oder falschem Gebrauch oder unsachgemalen Em?n en am erworbenen Produkt entstehen.

- Das Produkt darf nicht umgeristet werden. ﬁ%h(he Umriistung macht die Ga-
rantie ungltig und kann das Produkt gefahrlich machen.

- Verantwortlich fiir die Inverkehrbringung des Produkts in der Europdischen Union ist:

GEWISS5 GEWISS S.p.A. Via D. Bosatelli, 1- 24069 Cenate Sotto (BG) - Italien
Tel.: +39 035 946 111 - Fax: +39 035 946 270
E-Mail: qualitymarks@gewiss.com - Website: www.gewiss.com

INSTALLATION

- Die Installation darf nur von Fachpersonal unter Einhaltung dieser Anleitung und
der geltenden anlagentechnischen Vorschriften durchgefiihrt werden.

- Sicherstellen, dass das Produkt fiir die Umgebungsbedingungen, in denen es funk-
tionieren soll’ geeignet ist. Fiir weitere Informationen wenden Sie sich bitte an den
Technischen Kundéndienst von GEWISS. o B

- Die Stromzufuhr vor der Installation oder jedem anderen Eingriff am Gerat trennen.

- Sicherstellen, dass die Bemessungsspannung esGeratsm|tdAerNetz,spannunqkompat|be_|_|st.

- Sicherstellen, dass der\[ersorqungskre|s iber angemessene Sicherheitsvorrichtungen verfiigt.

- Sicherstellen, dass die Halterungen, an dénen die Produkte befestigt $ind, deren
Gewicht tragen konnen. . )

- Kabel verwenden, die den anwendbaren anlagentechnischen Vorschriften entsprechen.

- Pas Prodr,kt n)l(ht in der Nahe von direkten Warmequellen installieren (z.B. Liif-

ungsauslasse). .

- Die Produkte GWJ34xxC und GWJ34xxCF sind nicht mit Uberspannungsableitern
(SPDs) ausgestattet. ZwecksVermeldun% maglicher Beschadigungen.im Zuge der In-
stallation, muss der Planer oder Installateur die Notwendigkeit von Uberspannungs-
ableitern auBerhalb der Ladestation priifen. Dazu muss er die Blitzschlaggefahr
entsprechend den einschlagigen Normen (Beispiel IEC/EN 62305-2) bewerten.”

- Korrosive Umgebungen vermeiden, die den ordnungsgemaRen Betrieb der Vorrich-
tung beeinflussen konnen. Lo B R

- Verbundene Produkte moglichst nicht in der Nahe von Metallnetzen oder -wanden
Eosnmmeren,um Signalstorungen zu vermeiden. o

- Esist ein Leitungsschutz durch Vorschaltung der Kombination FI-Schalter R{p A
zu 30mA + LS-Schalter fiiy Einzelinstallationen oder FI-Schalter Typ B zu 30'mA
+ LS-Schalter fiir Sammelinstallationen vorzusehen.

- Es muss eine angemessene Abdeckung vorgesehen werden, um das Produkt
vor Sonneneinstfahlung wahrend der warmen Tageszeit zu schiitzen. Bei An-
steigen der Temperatur der Elektronik dber die Designgrenzen hinaus wiirde
das Produkt zuerst eine Leistungsriicknahme erleiden und konnte dann einer
nicht von der Garantie gedeckten Betriebsstorung ausgesetzt sein. )

- Die Verkabelung der Ladestation erfolgt durch den Anschluss eines ein- oder dreipha-
sigen Kabels, das in eine entsprechende Kabelverschraubung eingefiihrt wurde.

WARTUNG

- Die Wartun\? darf nur von Fachpersonal unter Einhaltung dieser Anleitung und der
eltenden Vorschriften durchgefiihrt werden.

- Die StromzufuhrvorderWartun(t] trennen. ) o

- Im Zuge der regelmafigen Wartung die Unversehrtheit und Funktionstiichtigkeit
es Produkts und, wo vorhanden, dér Dichtungen priifen

- Bei der regelma&gen Wartung und der Reinigung des Gerdts Schutzhandschuhe

tragen (scharfe Kantena o . o
- Fiirdie Reinigung des Gerts keine scheuernden Reinigungsmittel, Lasemittel oder
Alkohol benutzen. ' T .

- RegelmaRig kontrollieren, ob die Klemmen der Gerdte richtig schlieBen; In Erman-
elung ortlicher gesetzlicher Bestimmungen muss die Kontrolle mindestens alle 6
onate durchgefuhrt werden. . . )

- Re?elmaﬂlg eine Kontrolle der korrekten Verbindung zwischen Erdungsleiter und Me-

talimassendes Gerates der Anlagie durchfiihren; In Ermangelung ortlicher gesetzlicher

Bestimmungen muss die Kontrofle mindestens alle 12 Monate durchgefiilirt werden.

LEGENDE DER SYMBOLE

@ Beleuchtungsgerate der Klasse . Die Schutzerdung
anschlieBen

ta...C Héchste Nennraumtemperatur

tmin..’C  Minimale Betriebstemperatur

Achtung! Geféhrliche Spannungen vorhanden.
Abschirmungen und/oder Kappen vorsichtig entfernen

Beleuchtungsgeréte mit internen Sicherungen

Vor der Arbeit die Stromzufuhr unterbrechen

Schutzhandschuhe verwenden

Scharfe Kanten

Beleuchtungsgeréte fiir den Einsatz in Innenrdumen

Schutzbrillen verwenden

Sicherheitsschuhe verwenden

Schutzhelm verwenden

Gesichtsschutz verwenden
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ENTSORGUNG

Das Symbol der durchgestrichenen Milltonne auf dem Gerét oder seiner Verpackung weist
darauf hin, dass das Produkt am Ende seiner Nutzungsdauer getrennt von den anderen Abfillen
2u entsorgen ist. Nach Ende der Nutzungsdauer obliegt es dem Nutzer, das Produkt in einer
- © e
—

Istelle fiir getrennte Mill Z oder es dem Handler
Bej f\nkauf eines neuen Produkts zu iibergeben. Bei Handlern mit einer Verkaufsfliche von

400 m* kénnen zu de Produkte mit unter 25 cm kostenlos
und ohne Kaufzwang abgegeben werden. Die angemessene Millltrennung fiir das dem Recycling, der Behandlung
und der umweltvertréglichen Entsorgung zugefiihrten Gertes trégt dazu bei, mgliche negative Auswirkungen
auf die Umwelt und die Gesundheit zu vermeiden und begiinstigt den Wiedereinsatz und/oder das Recyceln
der Materialien, aus denen das Gerdt besteht. Gewiss beteiligt sich aktiv an den Aktionen fiir die korrekte
Wiederverwendung, das Recycling und die Riickgewinnung von elektrischen und elektronischen Gerdten.

@ ALTALANOS INFORMACIOK
ES AJANLASOK

- A termék biztonsagat csak a hasznalati és biztonsdgi utasitdsok betartdsa garan-
talja; ezért mindenképpen Grizze meg. Gydzédjon meg arrdl, hogy ezeket az utasi-
tasokat mg?(kapja atermék végfelhasznaldja, illetve az, aki felszereli a terméket.

- Ezt a terméket csak arra szabad hasznalni, amire kifejezetten tervezték. Minden
mas haszndlat veszélyes és/vagy he
GEWISS miiszaki ligyfé|szolgalataval. i T

- A gyarté nem felel'a vasarolt termék megvaltoztatasabol, hibas vagy helytelen
hasznélatabol eredd esetleges karokért. o o

—A terméket nem szabad mddositani. Minden médositds semmissé teszi a garan-
cidt, és veszélyessé valhat a termék.

- A terméknek az Eurdpai Unié piacara torténd bocsatasaért felel:
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BESZERELES

- A beszerelést csak szakember végezheti, aki betartja ezeket az utasitdsokat és a
készilékekkel kapcsolatos hatalyos eloirasokat. R e

- Gyozodjon meg arrol, o%z/, a termél me?(felel azon korngezetl koriilmények-
nek, amelyben hasznalnikivanja. Lépjen kapesolatba a GEWISS mszaki Ugy-
fEIszoIcT;aIatavaI az ezzel kapcsolatos reszletes informaciokért. o

- Aramtalanitson, mieldtt beszereli, vagy barmilyen egyéb mdveletbe kezd a késziilékkel.

- Gyozodfpn, meg_arrol, hogy a Kesziilék ‘nominalis fesziiltsége megfelel az
dramelfatas fesziltségének.

lytelen. Kétség esetén lépjen kapcsolatba a

020 Jg,n meg arrol, ogy a betdplald kort ellattak megfeleld véddberendezéssel,

- tGy(%zo d Jo,rll ml?gtarrol, hogy a tartok, melyekre a termékeket rogziti, meg tudjak
drtani sulyukat.

-A vonatko%’é, rendszerszabvanyokhoz kapcsolédé eldirdsoknak megfeleld kabe-
leket hasznaljon. e e

- Ne szerelje a terméket kozvetlen hdforrds kozelébe (pl. ventilécids nyilasok).

- A GWI34xxC és GW)34xxCF termékek nincsenek felszerelve tulfeszultsegz-levez,eto—
vel (SPD). A telepités esetleges karosodasanak elkeriilése érdekében, a tervezonek

vagy a telepitonek ellencriznie kell a killso tulfesziiltség-levezetdk biztositasanak
szl s,ege§se%e1a toltoallomason azaltal, hogy szuksegI esétén eregn avillamcsapas
kockazatanak értékelését a vonatkozg szabvanyok Spl‘ EC/EN 62305-2) szerint.

- Keriilje a maro kommezgte,t, amely{(befoIY(asqlha ja az eszkoz heI%/es mikodését.

- A jel zavarasdnak elkeriilése érdekében kerilje a csatlakoztatott termékek ese-
tén a fémhalo vagy fémfal kozelében valo elhelyezést. o

- Biztositani kel| az elotte levo vonal védelmet A tipust, 30mA differencidlvédelemme] +
magnetotermikus megszakitéval egyedilallo telepitésekhez, va?y B'tipusy, 30 mA diffe-
rencialvédelemmel -+magnetotermikus megszakitoval akkumuldtoros telepitésekhez,

- Megfelelg burkolatro| kellgondoskodnl annak érdekében, h,ot_wa nap Ie(t;melle—
ﬁgb  oraiban a termék vedve legyen a kozvetlen napfénytol. Ha az elekironika

omérséklete a tervezési hatarerték folé emelkedik, a termék eloszor teljesit-

meny-csokkenést szenved, és elofordulhat, hogy olyan meghibdsodasok Iépnek
fel, amel Yekr,eagaranua nem terjed ki. i o

- A toltoallomds gy van kabelezve, hogy ggyfqpsu vagy héromfézisii kabellel
van csatlakoztatva behtizva a megfeleld kabeltomszelencébe.

KARBANTARTAS

- A karbantartast csak szakember végezheti, aki betartja ezeket az utasitasokat
és a hatalyos eldirasokat. ) L

- Akarbantartas megkezdgse elgtt kapcsolja le a héldzati fesziiltséget, |

- A rendszeres karbantartas soran ellendrizze a termék helyes mikodését és ép-
seget, € a tomitéseket, ha vannak
o

a
,ﬁz,lljlek rePIdszeres karbantartdsa és tisztitasa soran hasznaljon védekesz-
(it (éles profi
- keszulel?tlsztltasahoz ne haszndljon dorzshatds tisztitdszereket, olddszere-
ket vagy alkoholt. . . " P
- Rendszéresen ellendrizze a berendezés csatlakozdinak meq(felelo, zarasat; helyi
eloirasok hianyaban az ellengrzést Ieg,ala,bb hathavonta elkell végezni. .
- Rendszeresen ellendrizze a foldvezetek €és a rendszerberendezés femtomeglel
kozotti helyes kapcsolatot; helyi eldirasok hianyaban az ellenorzést legalabb™12
havonta el’kell vegezni.

JELZESEK MAGYARAZATA

MAHPO®OPIEZ KAI TENIKEZ ZYXTAZEIX

- H aogalgia Te ouokeunc eivar eyyunpévn povo edv vioBetobval ot 0dnyie¢ yia
v aodAeia Kat T xpnon, ¢ ek Toutou, nfsnzl,q)u)\uoooyml. BeBatwoeite ot
0 EYKATAOTATNG Kal 0 TEAIKOC XpNoTne mapaAapBavouy auteq Tic odnyiec. .

- Auto 0 pOioV TpEMel val pNOIHOMOLELTAL 10VO YIa TOV GKOTO Yid TOV 0moio Oxe-
dudotnke. Kabe aMn xprion Bewpeitat akatdhnAn 1/kat emkivouvn. Xe negl-
TTwoN ap@Pohiac, EMKOVWVAGTE e TV TEXVIKN UoaTAPIEN (SAT) g GEWISS.

- 0 kataokevaotng oev umopei va BewpnBei umelBuvog yia EvoEXOpIEVEC (LG ToU
o@eilovat € akatdAMnAn f AavBaopevn xpnon n g€ aAAoiwon Tou TPoIOVTOC.

- Dev empenetat va yivouy petatpomec 010 mpoiov. OoladNTOTE HETATPOTH AKV-
PWVEL TNV €yy0NoN Kat UMOPE va KATAOTAGEL TO POIOV EMKiVOLVO.

- 0 umevBuvoc yia T didBeon Tou mpoidvtog atnv ayopd T EE eivat:
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EFKATAZTAZH

-H gvkamoraug Tipémetva yivetat p6vo and e€etdIkevEvo MpoowIko, To omoio akohou-
€l QUTEC TIC 00YiEC Kat Tou loxquss\mvokuouc 000V 0Gopd nggykaworaug«.
eBaiwBeite Tt n ovokeur eiva KataMnAn yia Tig "E&WMOWK& OUVBNKeC oTIC omoiec Ba
\ettoupyei. Emkowwvriote |JETE)%II,KI] unootrpigy e GEWISS XIG TIEPIOOOTEDEC NETTOpEDELE.
[lpwv MpoxwpnaeTe gt onoladmote eyKatdotaon i dM eméppaon 0T oUoKeun,

OLAKOYTE TNV Tapoy I PEORATOC. o ) )

BeBatwOeite oti 1) ovopaoTIk Tdon TG cuokevri eivat oupBar pe TV Tdon Tou

QIKTUOU TIApOY G PEUMATOC. . ) ) ) )

- BePatwBeite oti To KUKAwjia Tpogodooiag labétel katdMnAn didtaén mpootasiag.
- BeBawwBeite 0Tt o1 BdoeiC OTNPIENG TwWV OUOKEU®Y HMOPOUV Va GUYKPATHGOUY TO
ﬁapoc TWV {810V TWY QUOKEUGV. ) ) )

- Xpnotpomoteite Kahwdla oV GUPHOPPWVOVTAL e TIC TPOSIaYPAPES TwV EPapOOI-
kl/lwv KVOVIGHWY Y10 TIC EYKATAOTAGELC. ) ) ) )

- Mnv tomofeteire rg OUOKEUI] KOVTA OE anoec Tnyéc Beppotntac (my. otopta e€geptopiov).
- Ta'mpoiovta GWI34xxC kar GWJ34xxCF dev ivar e€omhiojiéva e amaywyoug umepta-

oewy (SPD). Tta va amogeuyBolv Tuxov PAdPec oy eykataotaon, o oxedldoTA¢ i, 0
uneUBLVOC EyKaTAOTAONG TPEMel Val ENEYEEL v UTApKE avayKn EyKATAOTAONG amaywywy
UNEPTAONC €kTog Tou, aTabliol pOpTIONG dlevepywvTag, Gmiov amaTeital, TBV £KTipnon

Tou KIvd0vou aoTpamic VHwva e Ta loxvovta npotuna (m.y. EC/ EN 62305-2).

- Anoguyete dlaPpwtikd mepiBarAovta mov Pmopolv va eMMPEAOY TN 0WOTH Ael-
TOUPYid TG OUOKEURC. ) R )

- Amo(puyete T TomoBEton Kovrd oe petaA\ikd méypata f ToiXoug 0TV mepimTwon Twy uv-
dedeliévwv mpoiovTwy, mpoKelévou va amogeuyBouy pawopieva dlatapayr To oNuatog.

- Eivat anapaitno va mpoBegBei n mpoatacta T ypappnc oy apyi P éva olagopl-
K0 Tomou A 30mA + BeppiopayvnTiko dIaKOTTTN yia EHIOVIIEVES EVKATAOTATELG 1} dla-
E)pleO T0mov B 30 mA + BepjiojiayvTiko LakomTh yia eyKaTagTaoeLC e patapia.

- Eivau amapaimto va undpyel enapkng kAP, WOTe To MPOIOV va TTPOOTATEVETL
ano T dpeor) ékBeon aTov NNQ KaTd Ti¢ BEPUOTEPEC WPES TNG NUEPAC. Y& mepi-
TITWON Tou 1) BEp|IOKPATia TwV NAEKTPOVIKWY OTOIE(wY auénBei mave amo Ta opla
0yedlaopov, 10 7160010v Ba umoatei apyika anodtaPabion T loxvog kat evdexetat
va apouctacet SugAerToupyieq mou dev kaAUTTTOVTal amo T eyyonan, )

- H glvdean Tou oTabol QOPTIONC yiveTal CUVAEOVTA €va POVOPAOIKO 1 TPIPAIKO
kahwdto kardMnAa TomoBetnpévo otov atumoBNimT kahwdiwv.

ZYNTHPHZH

- H oyvtipnon mpénel va mpaypatomoleitat jovo and e€EIBIKEVPEVO TPOOWIKG, TO
0rmoio akoAUBEL AUTEC TIC 00NYieC Kal Toug I0YUOVTE KAVOVIOHOUC.
- Nakoye TV mapoyn PEUHATOC LV KAVETE ouvmpaon. )
- Katd ) didpketa TG TakTIKAC ouvTNPNoNG ENaAnBevoTe TV akepalétnTa Kat
owoT enoupvéla TNC OUGKEUNG Kat OTIU UMGPXOLY TwV TapejiPuodTwv
0

- Katd v meplodikn ovvtrnpnon kat Kaeaplouo)%n( OUGKEUT{’(,l;(pI]OIHOHOII']OTE mpo-
OTATEVTIKA yavTIa (atxunpd mpoih) ) ) )

- [la va kaBapioete T ouokeun, pn xpnotpomoleite SlaPpwtikd amoppumavikd, dia-
MUTEC i OIVOTIVEV. ) o . ) )

- Eéyyete meplodIKa eav o1 apiykTiipeq Tou omhioplol ival 0wotd K)xélogsvol.e)\)\elwsl
TOTIK®Y KAVOVIGWY, 0 ENeyX0c MPEMEL val dleéayeTal TouhdyloTov Kabe 6 prvec.

- EAéyyete meplodikd T owoty ouvoeon gzmgu TOU_ AYWyoU YEWoNG Kat Twy, -
TAMIK®OV pacev I%q QUOKEURC T qzvxamc,moq . EMEIEL TOMIKWY KAVOVIOPGY, 0
€Neyyoq mpéneL va Oie¢ayetal TovAayioTov kdBe 12 prjvec.

ZYMBOAA

@ Yuokeuéc katnyopiag |. uvdéote TV mPOOTATEVTIKY Yeiwon.

ta...C OvopaoTikn péylotn Beppokpacia dwpatiov

tmin..2C  EMdyiom Beppokpacia Nerroupyiag

NpoooyA: Napoucia emkivouvwy Tdoewy.
Apaipéote ta mpootateutikd Slagpdypara i/kat ta mepiBhuata pe mpoooyq

Tuokeuéc mou S1aBETOUV ECWTEPIKEG aopaeleC

Mptv mpoywpNoETe 0TV EVépyeLa AUTH SLaKOYTE TV Taon

—
@ Xpnotpooteite mpootatevTikd yavtia
[\
{

Npogi\ koptepd

YUoKeUEC KaTAMnAES yLa EGWTEPIKR Xprion

Xpnotponoteite mpootatevtikd yvahid

@ Xpnotgonoteite umodipata aogaleiog

Xpnotpomoteite kpdvog aopaheiag

Xpnotporoleite pdoka

AIAGEZH

To abpBoho Tou Slaypappévou kadou, Gmou eppaviletat oTn cuokeur 1} aTr ouokeuacia, unodelkviel
61170 mpoidv autd 0To Téhog T {wig Tou mpémet va ouMéyetar wplotd and Ta dkha anoppipyiata.
10 Téhog TG Ypriong, o yprioTng mpémet va avahdpet va nupagwua 0 Tpoidv o€ éva KataMnho
Kévipo Slagopomoinpeévg ouMoyn¢ 1f va To Tapadoel aTov avTimpoowno Katd T ayopd €vog
véou poiovToc. Ze Kataotipata mwhnang pe emdvela mwhjoewy Touhdyiotov 400 m? pmopei va
TapadoBei Swpedv, ywpic Kapia umoxpéwan yia ayopd aMwy mpoiovtwy, Ta mpoiovta yia diabean,
e Saotdoeic pukpotepeq and 25 cm. H katdhnAn Stagoporotnyévn suboyr yia v avakdkAwen Trg suokevrc, TV
enegepyaoia kaum ovppati) e to mepipdkhov diaBeon oupBdkhet aTrv amoguyr MBAVEY APVNTIKWY EMMTHOEWV Yid
7o nepiBdkhov kat v avBpwmvn yeia kat mpowBei Ty enavaypnatpomoinan f/kat Ty avakdkwon Twv UNKGY
ané Ta omofa anoteheitat n ookevr}. H Gewiss oupyieTéyel evepyd o€ dpaoTnpioTTec mov mpodyouy T owoTH
Enavaypnotoroinn, T avakikAwOn Kat TV QVAKTNN TV AEKTPIKAV KA NAEKTPOVIKGV GUOKEV®V.

UPPLYSINGAR OG ALMENNAR
RADLEGGINGAR

- Oryggi vorunnar er adeins dbyrgst ef farid er eftir oryggis- og
notkunarleidbeiningunum; svo hafid paer vid hondina. Gangid dr skugga um a
ugpsetningaraﬁilinn og notandinn fai pessar leidbeiningar.”

- Adeins mé nota pessa voru i peim til?angi sem hin er &tlud til. Oll 5nnur notkun
telst vera 6viﬁeigandi 0g/eda httul e%. Ef einhverjar efasemdir vakna skal hafa
samband vid tel nibi'(dnustu GEWISS SAT.

- Framleidandinn er ekki abyrgur fyrir neinu tjéni ef varan er notud a évideigandi
eda rangan hatt eda ef att er vid hana.

- Ekki md breyta vorunni. Allar breytingar valda pvi ad dbyrgdin fellur dr gildi og
geetu gert voruna hattulega.

- Abyrgd & markadssetningu virunnar i Evrépusambandinu liggur hja:

GEWiS5 GEWISSS.p.A. Via D. Bosatelli, 1- 24069 Cenate Sotto (BG) - ftaliu
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UPPSETNING

- Uppsetningn md einungis vera framkveemd af haefu starfsfélki, samkvaemt
essum |eidbeiningum gq gildandi kerfisstoolum.
- Gangid ur skugga,um a0 teekid henti fyrir baer umhverfisadstaedur par sem pad
verour nota. Fyrir frekari upplysingar skal hafa samband vid taeknipjonustu
Wiss,
- Aftengid frd rafmagni adur en tkid er sett upp eda einhver vinna er
framkyemd 4 pvi. ) : L .
- Gangid ur skugga um ad uppgefin rafspenna fyrir taekid sé samhf vid
rafveituspennuna. . o .

- Gangio ur skugga um ad inntaksrafrasir séu biinar videigandi varnarbtinadi.

- Gan_%lé Ur skugga um ag stodirnar sem halda taekjunum geti borid pyngd peirra.

- Notio kapla sem uppfylla regDIurwﬁmg,and;,kerﬁsstaéla.

- Ekki setw taekio upp nalaegt einum hitagjofum (t.d. loftopum)., )

- Vorur GW)34xx( og GWJ34xxCF eru ekki bunar yfirspennuvarnarbinadi (SPD). Til
a0 koma i veq fyrirhugsanlegar skemmdir a uppsetningunni verour honnudur eda
uPpsetn|ngara6|| a0 athuga hvort setja purfi' yfirspennuyamarbunad fyrir utan
hledslustooina, meta -é)ﬂr sem_naudsyn krefur - hattuna a raflosti i samraemi vio
videigandi stadla (t.d. IEC/EN62305-2),

- Fordist terandi umhverfi sem getur haft ahrif & rétta virkni teekisins.

- Ekki stadsetja taekio ndlaegt virnetum dr malmi eda veggjum ef pad eru tengdar
vorur, til ad skapa ekki skilyroi sem trufla merk{asendln ar, o

- borf er 4 linuvorn i bakatt'a formi lekalida af teqund A" 30 mA + utsléttarrofa
fyrir einstakar uppsetningar, eda lekalioa af tegund B 30 mA + utslattarrofa fyrir
rafhloﬁuugpsetn.mg.a. - A

- Setta parf upp vioeigandi hlif til ad vernda taekid fyrir beinu sélarljosi & heitustu
timum solarhringsins, Ef hIIaStIP rafeindabupadarins fer yfir honnunarmorkin,
myndi varan fyrst veroa fyrir raffaekkun og pa geetu komid upp bilanir sem falla
ekki undir ab rgﬁlna.__ . i . o

- Raftenging hledslustodvarinnar er gerd med pvi ad tengja einfasa eda priggja
fasa kapal a réttan hatt med videigandi strengjahulsu.

VIDHALD

- Vighald mé einungis vera framkvaemd af hefu starfsfolki, samkvaemt pessum
leiobeiningum og gildandi stoolum. .

- Aftengio fra rafmagni aour en nokkur vidhaldsvinna er framkvaemd. .

- Vi reglubundna viohaldsvinnu skal athuga a0 taekid (og pakkningar sem eru til
stadar) séu i goou asigkomulagi og virki vel o

- begar teekid er hreinsad og reglubtindid vidhald framkveemt & pvi skal vera med
hf Aarhanska(fhvas_sarbruner e o ) '

- Notio ekki svarfandi hreinsiefni, Iegﬂefm eda alkéhal til ad hreinsa taekid.

- Athugio med reglulequ millibili a0 tenglar bunadarins séu rétt lokadir; ef pad
eru engar stadbtndnar reglur skal framkvaema petta @ 6 mdnaoa fresti.

- Athugio med reglulequ millibili a0 rett sé tengt @ milli jardleidarans o
malmhluta kerfishunadarins; ef pad eru engar stadbundnar reglur ska
framkvaema petta a 12 manada fresti.

TAKNALYKILL

@ I. osztaly( késziilékek. Csatlakoztassa a véddfoldelést

@ Teeki i flokki I. Framkvaemid jardtengingu til varnar

ta...C Maximalis nominalis kdrnyezeti hdmérséklet

ta...C Hamarks uppgefid umhverfishitastig

tmin..°C  Minimalis izemelési hdmérséklet

tmin..°C  Ldgmarks notkunarhitastig

Figyelem: Veszélyes fesziiltség.
A burkolatokat és/vagy burdkat dvatosan vegye le

Athugid: Haettulegt spennustig.
Fjarlaegid hlifar og/eda hettur med var(id

Belsd biztositékokkal felszerelt késziilékek

Teeki dtbdin med innri braedivérum

Aramtalanitsa, mieldtt folytatja a miiveletet

Aftengid spennugjafann &dur en adgerdir eru hafnar

Haszndljon véddkeszty(t

Notid hlifdarhanska

Vago profil

Hvdss brin

Csak beltéri haszndlatra alkalmas késziilékek

Teeki sem henta til notkunar innandyra

Haszndljon véddszemiiveget

Notid hlifdargleraugu

Haszndljon biztonségi labbelit

Notid dryggisské

Hasznéljon véddsisakot

Notid 6ryggishjalm

Hasznéljon arcvédd maszkot

e0eer>Q 8>

Notid andlitsgrimu

e0eer >8>

ARTALMATLANITAS

Ha fel van tiintetve a berendezésen vagy a csomagoldson, az athizott hulladékgyijtd azt jelzi, hogy a

terméket elkildnitve kell gycijteni az élettartama végén. Mikor mdr nem haszndljak, a felhaszndld feladata,

hogy a termeket eljuttassa a megfeleld, szelektiv hulladékgyijtcbe, vagy visszaadja a viszonteladanak,

amikor egy j terméket megvasarol. A legalabb 400 m? értékesitési teriiletii viszonteladdknal ingyen

leadhatdak, vasrldsi kotelezettség nélkil, a 25 cm-nél kisebb méretd, drtalmatlanitanda termekek. Az

{izemen kiviil helyezett é leld eltavolitasa djrah itéshoz, kezeléshez és ko bard
eltdvolitashoz hozzajarul a komyezetre és az egészségre gyakorolt negativ hatdsok cskkentéséhez, és eldsegiti a berendezés
anyagainak djrafelhaszndlasat és/vaqy Ujrahasznositasat. A GEWISS aktivan részt vesz azokban a miveletekben, melyek az
elektromos és elektronikus berendezesek helyes begytjtését, Ujrahasznositasat, és hasznositasat segitik eld.

hennar. Notandinn verdur ad fara med notudu véruna 4 flokkunarstod fyrir trgang eda skila
henni til sdluadilans pegar hann kaupir nyja. Vorur til forgunar ma afhenda n endurgjalds (dn
neinna kvada um ad kaupa nyjar) til séluadila med solusvaedi sem er a.m.k. 400 m’, ef paer
maelast minni en 25 cm. Med pvi ad farga notada taekinu & umhverfisveenan hatt med skilvirkri
flokkun drgangs, eda med endurvinnslu pess, er hjdlpad til vid ad hindra neikveed ahrif & umhverfid og heilsu
folks, og pad hvetur til endurn)’ﬁingar 0g/eda endurvinnslu byggingarefnanna. GEWISS er virkur pétttakandi
iadgerdum sem vidhalda réttri hirdingu og endurnytingu eda endurvinnslu rafmagns- og rafeindabinadar.

bar sem pad er fest & biinadinn eda umbudirmar pydir taknid sem synir ruslatunnu med krossi
yfir ad adskilja parf voruna frd 98rum drgangi pegar henni er fargad vid lok endingartima
—
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IEC 61439-7 AEVCS

INFORMATII S| RECOMANDARI
GENERALE

- Siguranta produsului este garantata doar prin respectarea instructiunilor de si-
Uranta si de utilizare; asadar, asigurati-va ca le aveti intotdeaunala indemana.
sigurati-va cd instructiunile sunt furnizate instalatorului si utilizatorului final.

- Produsul este destinat exclusiv utilizarii pentru care a fost conceput in mod expres.

Orice altd utilizare este considerata improprie si/sau periculoasd. In cazul in care
aveti nelamuriri, contactati Serviciul de asistenta tehnica (SAT) din cadrul GEWISS.

- Producatorul nu isi asuma raspunderea pentru eventualele daune datorate utili-

zari improprii, grésite sau eventualelor modificari aduse produsului achizitionat.

- Produsul nu trebuie sa fie modificat. Orice modificare anuleaza garantia si poate

face ca folosirea produsului sa prezinte riscuri.

- Responsabilul pentru introducerea produsului pe piata din Uniunea Europeand este:

GEWiS5 GEWISS S.p.A. Via D. Bosatelli, 1 - 24069 Cenate Sotto (BG) - Italia
Tel.: +39035 946 111 - Fax: +39 035 946 270
E-mail: qualitymarks@gewiss.com - Site web: www.gewiss.com

INSTALARE

- Instalarea trebuie sd fie efectuatd numai de personal calificat, care va respecta
Rrezentele instructiuni si normele in vigoare privind instalatiile. o

- Asigurati-va a pradusu] este adaptat conditiflor de mediu in care trebuie sa func-
tioneze. Contactati Serviciul de asistentd tehnica GEWISS pentru mai multe detalii.

- Deconectati dispozitivul de la sursa de alimentare cu energie electrica inainte de a
instala sau'a efectua orice interventie asupra acestuia. o .

- Asigurati-va ca tensiunea nominala a dispoxzitivului este compatibila cu tensiunea
dealimentare, . ) o )

- Aélguratn»va cd circuitul de alimentare este echipat cu un dispozitiv de protectie
adecvat,

Asigurati-vd ca suporturile pe care sunt instalate produsele pot sd le sustind greutatea.
- F°'?S|'§t abluri care sunt'in conformitate cu dispozitiile normelor‘in materie de
nstalatii,

u instalati %rodusulin apropierea unor surse de caldur directe (de exemplu, quri de ventilare).

Produsele GWJ34xxC e GWJ34xxCF nu sunt dotate cu dispozitiv de protectie la su-
pratensiune (SPD). Pentru a evita avarierea ?05|b|la a instalatiei, proiectantul sau
instalatorul trebuie sd verifice dacd dispozitivele de protectie la supratensiune trebuie
sd fie montate in afara statiei de incarcare, evaluand - atunici cand e necesar - riscul de
electrocutare in conformitate cu Standardele relevante (ex: IEC/EN 62305-2).

- Evitati mediile corozive care ar putea afecta functionarea corecta a dispozitivului.

- Nu pozitionati produsul in apropierea plaselor metalice sau a peretilor din metal in cazul
Erezen;el undr dispozitive conectate, pentru anu crea conditii de perturbare a semnalului;

- Este necesara o Ero,te(gle a liniei in amonte sub forma unui disjunctor de curent rezidual
tip A de 30 mA + disjunctor miniatural pentru instalatii simple, sau a unui dlsgun,ctor de
curent rezidual tip B de 30 mA + d|5{unctor miniatural pentru instalatii de baterii.

- Trebuie instalat un capac adecvat pentru a proteja dispozitivul de lumina direc-
td a soarelui in orele cele mai calde ale zilei. Daca temperatura electronicelor
trece de limitele de proiectare, produsul va fi supus la o reducere a puterii si
atundi ar putea aparea disfunctionalitati care nu sunt acoperite de garan}le.

- Statia de incarcare este conectata prin cuplarea corespunzatoare a uni cablu mo-
nofazat sau trifazat la o garnitura adecvata de etansare a cablului.

INTRETINERE

- Intretinerea trebuie s fie efectuata numai de catre personal calificat, care va res-
ectd prezentele instructiuni si normele in vigoare. R

- Decuplati de la sursa de alimentare inainte de a efectua operatiuni de intretinere.

- Pentru operatiunile de intretinere periodica, verificati daca produsul si, daca este
cazul, gamiturile sunt in stare buna si functioneaza corect ~ o

- Atunci‘cand curatati dispozitivul si efectuati operatii de intretinere de rutina asu-
R‘ra acestuia, purtati manusi de protectie (muchii ascutite) =~~~

- Nu utilizati detergerlp abrazivi, solventi sau alcool pentru‘a curdta dispozitivul.

- Verificati periodic daca bornele echipamentului sunt inchise corect; dacd nu'exista regle-
mentarilocale in acest sens, verificarea trebuie efectuata cel putin o data [a fiecare 6 [uni.

- Verificati periodic daca exista o conexiune corecta intre conductorul de impamantare
si componentele metalice ale echipamentului sistemului; daca nu existd reglementari
Tocale In acest sens, verificarea trebuie efectuata cel putin o data la fiecare™12 luni.

LEGENDA SIMBOLURI

@ Corpuri din clasa |. Conectati impamantarea

ta...C Temperaturd ambientald maximd nominald

tmin..°C  Temperatura de functionare minima

Atentie: Prezenta unor tensiuni periculoase.
Indepartati cu atentie scuturile si/sau capacele

Dispozitive prevazute cu sigurante interne

Deconectati de la sursa de tensiune inainte de pornire

Utilizati manusi de protectie

/N
i —
/)
¥
A@\ Profil ascutit
(L)
@
@

Corpuri de iluminat doar pentru uz intern

Utilizati ochelari de protectie

Purtati incéltdminte de protectie

Purtati cascé de protectie

@ Purtati masca

ELIMINARE

Simbolul pubela téiata fixat pe echipament sau pe ambalaj indica faptul ca, la sfarsitul vietii sale
utile, produsul trebuie eliminat separat de celelalte deseuri. La sfarsitul utilizarii, utilizatorul
—

trebuie s& incredinteze produsul unui centru de reciclare diferentiata corespunzator sau sa

il returneze distribuitorului dacd achizitioneaza un produs nou. In cazul distribuitorilor cu o

suprafatd de vanzare de cel putin 400 m?, este posibila incredintarea gratu

de eliminat cu dimensiuni sub 25 cm, fara
corespunzatoare a echipamentului dezafectat in vederea recicla indrii compatibile cu mediul
contribuie la prevenirea efectelor potential negative asurra mediului inconjurdtor §i a s promoveaza
reutilizarea si/sau reciclarea materialelor din care este realizat echipamentul. Gewiss participa activ la activitatile
care promoveaza reutilizarea corectd, reciclarea si recuperarea echipamentelor electrice si electronice.

a produselor
atia de a efectua o achizitie. Eliminarea

AKIMAPAT XXOHE XANMbl ¥CbIHbICTAP

- OHiMHiK kayinciairiHe kayincianik neH naiaanany Hyckaynapsl cakTanran Xaraaiia
faHa keninaik bepines; COHTbIKTaH onapfbl 9PAAMEIN XakbIH KepAe VCTaHbi3. AViTbinFaH
HyCKaynapfbl OpHATYLLIbl MaMaKHaH HeMece CaTyLLbiaH MIHAETTI TYPAE arlblHbi3.

- biin eHiM Tex apHailbl MakcaTka Cofikec naiiganakbinybl kawer. MaianaHynbiy Kes-kenreH
backa Typi AypbIc eMec xake | Hemece kayinti en Cawanybl kepek. Kes KenreH Macene
TybiHRaraH Karganaa, GEWISS SAT TexHukariblk Kongay KepeeTy KbiMeTiHe xabapnachiibia.

- Erep eHim TWiCTI Typde Hemece AypbiC MaijaHbinMaca Hemece ereprince,
QHZIYLLI COFaH CAIKEC TybIHAaFAH KE3 KenreH 3akbIMFa XayanTbl bonMangsl.

- OHiMAj e3reptyre bonmaiiasl. Ke3 kenreH e3repic keningikTi apaMcbi3 eir, eHiMA]
KayinTi eTyi MyMKiH.

- Eyponansik KaybiMaacTbik HapbifbiHa eHIMA LWbiFapy xayankepLuiniriHe xayanTb!:

GEWiS5 GEWISS S.p.A. ViaD. Bosatelli, 1 - 24069 Cenate Sotto (BG) - Uranus
Ten.: + 39 035 946 111 - Pakc: +39 035 946 270
InexrporabIk nowra: qualitymarks@gewiss.com - Be6-caitr: www.gewiss.com

OPHATY

- OpHaTy XyMbiCbl OCbl Hyckaynapfa oHe Xy/ie CTaHfapTTapblHa Caiikec
OiNiKTi MaMaHMeH OpbliHAanybl kepek. = B

- OHIMHIK XYMbIC ICTEVTIH OpTa XaFfaitnapbiHa yitnecimai exeHpiriH TexcepiHi3. Kocsimiua
aKnapar yLLiH Gewiss TexHuKanbl Kongay KepceTy KblameriHe XabapnachiHbi3.

- KypbinFbiHbI OpHATy HEMECE XYMBICTbI OPbIHAAY aflAbHIA Xeni KepHeYIH aXbIpaTbIHbI3.
VPbIFbIHbIH HOMMHAI KEPHeYi Xeni kepHeyiMeH yVneciMzi exerpiriH TEKCEPIHi3.

- Kyar Keai Tisberi y/necimai KopFaHbIC kypbinFbICbIMEH KabblkTanFaHblH TEKCEpIHi3.
\PbNFbiNap/bl YCTaVTbIH TIDEKTEPAIH OnapablH CanMarbi YCTait anaTbiHbiHa K3 XETKI3IH3.

- KonpaHbiCtafbl xyenik  CTaHgapTTap epexenepiHe  Covkec —KemeTiH
kabenb/aepAi KonfaHbIHbI3. )

- 9HIM§[I Tikenei Xbiny ke3nepiHiH XaHblHa OpHaTMaHbI3 (Mbicarbl, KenpeTkilutep).

- GWJ34xxC e GWJ34xxCF ewimpepi vMnynbCTK  KepHeYHeH — KoprawThi
kypeinfbinapmer (SPDs) xabapikTanMaraH. KOHAbIPFblFa Ke3 KeNreH  bikTvMan
3aKbIM KENTIpMeY YLLiH obanayluibl Hemece OpHaTYLLb! TUICTI CTaHAapTTapra Calikec
%Mucan_u,l C/EN 62305-2), kaxeT OonFaH xarfaiifa, anexTp TOrblHbIK COFY KayriH
aranail OTbipbi, KyaTTay CTaHLMACHIHAH TbiC UMMYNBCTIK KepHeyaeH KOpraiTbiH

PbINFbINAP/bI OPHATY KAXET HE KAXET EMECTIriH TEKCepyl kepeK.

- KypbInFbIHbIH AYPbIC XYMBIC ICTEYiHe 8cep eTyi MyMKIH arpeccusTi opTanapaaH
ariuak 6onbIHbi3. o )

- Curvangpiy 6y3binyblHa on 6epmec yLLiH, eHiMAI Kocynbl MeTann byibiMaap
Hemece kabblpranapra xakblH KOMaHbI3.

- Kipic xeniciHii kopraHbickl 30 MA Typi A Kangblk TOKTbIH aBTOMATThI
aXbIpaTKbLLbI TYPIHAE KaXET eTefi + KeKe KOHABIPFbINap YLH MIAHMATIOpanbI
aBTOMaTThl CeHAiprily, Hemece Typi B 30' MA Kkanpplk TOKTbIH aBTOMaTTbl
AKbIPATKbILUBI + aKKYMyNSTOPMbIK  KOHABIPFbINAPLI YLWiH - MUHKaTIOpansl
aBTOMATTbI COHAIpriLL. o ) .

- KypbinFblHbl KyHHIH €H bICTbIK YaKbiTbiAa Tikenei TyCeTiH KyH CayneciHeH kopray
YILIH Konaiinbl KaknakTbl OPHaTy Kepek. SNeKTp KYpbINFbICHIHBIH Temneparypackl
obanblk LIEKTEH achiN KeTCe, SHIMHIH anfbiMeH HOMUHANBIK KyaTbl TOMeHTeiai,
cofaH keviH keningik 6epinMevTiH akaynap OpbIH anybl MyMKIH. o

- KyarTay ctaHumsicsl Oip chasanbl HemeCe Yl hasansl kabenbpiH caiikec
kabenb KipMeciHe AypbIC XanfaHybl apkbinbl KOCINAAbI.

TEXHUKATBIK KbIBMET

- TexHuKanblk KbI3MET OCbl HyCkaynapFa XoHe CTaHaapTTapra calikec binikTi
MaMaHMeH OpbIHAanybl KEPEK.

- Kes KenreH KyTiM KopceTy XyMbiCbH xacamac GYpblH OHbl poseTkada
KbIpaTbIHbI3. ) o )

- Xyieni TexHukanblk KbiameT GapbichiHaa OepinreH eHMHIH (oHe OekiTy
TeCEMAEpIHiH, bap H0rca) KaKChl KoHE XYMbIC KYViHAE eKEHTIrHE KO3 XETKI3iHI3

- KypbinfblHbl Tasanay XeHe yieni TYpAeri TexHWKamnblk KblaMeT KkepceTy
Ke3iHae KoprarblLL KOnFanTapbIH KIKi3 (YLUKID xy3nep, »

- Kypbinfblibl Tasanay yLiH abpasvBTi TasapTbiluTap, epiTkiTep Hemece
CMMPT nanaanaxbaxbI3. )

- Knemma abppikTapbiHbiH AypbiC ¥abbinFaHblH apa-Typa TeKkcepin TypbiHbi3;
XeprinikTi epexenepre kapchl kenmece, byn npolieaypa kem Aerexae 6 ana
gl(p PET OPbIHAANbIM TYPYbI KAKET.

- epre TyMbIKTaFbILL MEH xyiie Kabablfbl MeTarblHbI{ Maccachl apachiHaars!
DailnaHbiCTbIK AYPLIC EKEHAifiH apa-Typa Tekcepin Typbn&us;_ KeprinikTi
epexenepre kapchl kenmece, byn npouezypa kem aerexe 12 aiaa Oip per
OpbIHAANbIN TYPYbI KAXET.

TAHBA MEPHECI
@ | KnacklHAafbl Kypbinfbinap. Koprabilw MakcaTbiHaa
Kepre TyNbIKTaHbI3

ta .._oc Kopu.laraH OpTaHblH Makcumarnibl HOMWHan Temneparypach!

tmin..°C  MuHuManasi xymbic TeMnepatypacs

Hasap aynapblHbi3: kayinTi kepHey AeHreinepi.
KoprarbiLL KarikaHAapbIH aHe/HEMece KakTakTapabl MYKAST abin TacTaHbi3

|wiki cakTaHabIpFbiLUTapMeH GekiTinreH Kypbiifbinap

OnepauusiHbl OpbiHAAY anfbiHaa KepHey KesiH
aXKbIpaTbiHbI3

—1=
@ KOpfaHbIC KonfanTapbIH I'Ial;lﬂaﬂaHbleIB

LWeri eTkip

Tek iwTe nanpanaHyra 6onatbiH Kypbinfbinap

KopraHbiL ke3ingipiktepiH nanganaHbiHbI3

KopfaHbiL asiK kWiMiH naiaanaHbiHbI3

KopfaHbil WwnemiH nanganaHbiHbI3

Bet mackacblH naiganaHblHbI3

KOKbICKA TACTAY
E Kypb\ﬂib\/:la Hemece OHbI{ Kopaﬁbwna Kepcerinred aW(ac CbI3bIKTBI KOKbIC KBLUIMHIK CYPETI OCHI KYPbIAFbIHbIK

naliganaky Mepaiui askTantak Keafie OHl Backa KoKbiCTapaaH Genex, apHaiibi OpbliFa TacTay KepeTird
Gingipe. Tait TO3raH BHIMAI Kanzblk op TaCTaybl Kepex HeMece Kana
Gipeyi carbin anranna oHbl Genuexten carywubira xaﬁrag)ym Kepex. TacTanaTolH eHiMaepaiH enemi 25
C-eH ki Gonca, onapael cary aiiwarbi Kevtine 400 ou KypaiiTein Genwek cayga carylubinapbika Terik
(ewwbip ¥aka carbin any ikgetTemecicia) xibepyre Gonabl. MaiiaananbinFaH KyPbInFoIHbl 3KONOTMANbIK
TYPFbIga Kayincia KOnMeH KOKbICKR TaCTay XeHe OHbl api kapai Kanere Kapary YLu CypbiTTanFaH KangbikTapgH TG XiHay
apKBIbl KOPLLGFaH OpTa MeH anau eipike Tewyi MyMKiH KayInTiK anblk anyra, CoRali-ak KYpINLIC MaTepUaNAGPSH Kaiima
raliganayFa XanelHemece kaiira egeyre Wyl Tyagsl, GEWISS yibivbl anexTpyi XeHe nexTDOHAbIK XabRbiTsl AYpSC
caKTayFa ¥aHe KaiiTa nailanayFa Heliece KaifTa eieyre KeMeKTeCeTIH KyMbICTapbl Genceni Typae Konra anyaa.

@ OBLLVE CBEAEHWUA U PEKOMEHOALIMU

- be3onacHocTb U3enA rapaHTUpYeTCA ToNIbKO NpH CoBMoAeHI TpeBoBaHMii UHCTPYK-
LV IO 3KCINYaTaLuyt 1 6e30nacHoCTH; NO3TOMY ee Heo6XOAMMO COXPAHATb B TeuerHe
BCero Bpemeti. [epe/jaiite UHCTPYKLIMIO MOHTAXHVKY U KOHEUHOMY MOTpe6UTeNio.

- [laHHoe u3genve JOMKHO UCMONb30BATLCA TONbKO MO (BOEMY MPAMOMY HasHaueHuio.

10 1CN10NIb30BaHHe M6bIM UHbIM COCOBOM ABNAETCA HeHAANIEXALLIM W/WIK onac-
HbIM. B cnyyae comenuit obpatuaiitecs B Cnyx6y TexHieckol noanepxkm GEWISS.

- Tlpou3BoyTenb He Hecer OTBETCTBEHHOCTU 3a yllepo, ABUBLUMIACA CNeACTBHEM He-
HAZANIeXALLEro U HeBEPHOO MCTIONIb30BaHNA NPUOOPETEHHOTO U3KENNA N BMeLLa-
TeNIbCTBA B €10 KOHCTPYKLMIO.

- 3anpeLLaeTCA BHOCUTb TeXHIeCKie i3MeHeRva B u3genue. Jlio6oe u3meHetme npe-
KpaLLaeT [1eicTBYE rapaHTAM U MOXET HapyLLIUTb 6e30MaCHOCT U3fenus.

- (TBETCTBEHHOCTb 32 BbIMYCK U3KENMA Ha PbIHOK EBponerickoro Coio3a HeceT:

GEWiS5 GEWISS S.p.A. Via D. Bosatelli, 1 - 24069 Cenate Sotto (BG) - Italy
Ten.: +39 035 946 111 - Oakc: +39 035 946 270
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YCTAHOBKA

- YcTaHoBKa W3Aenia [OMKHA BbINOMHATHCA KBANMQULUPOBAHHBIM NEPCOHANOM C C0-
O/toAeHVIeM HACTOALIEI MHCTPYKLIM U ACTCTBYIOLLIIX TEXHUYCKX NpaBun.
- Y6equrecs, 4To 3AenMe NPHUTOAHO K HCNONb30BAHAK) B UMEIOLIXCA YCHOBUAX OKpYXaioLLeii cf)e—
ﬂbl. 2 BONOTHUTENbHOM MHGopMaLHeli obpaaiirecs B Cnyx6y Texnuyeckoi nosnepxku GEWISS.
- Tleper Havanom yCTaHoBKIL 1 nI0BbIX APy TexHHqeckinx padot Kal TpHOOPOM OTKAKYHTE HanpAXeHHe B T,
- YGenuTech, 40 HOMUHaNbHOE HaNPAXeHIe PUGOPA COOTBETCTBYET HANPAXEHMIO CET MTaHNA.
YeuTech, 4To Lienb NUTaHIA CHabXeHa HAANEXaLLM 3aLUUTHBIM YCTPOVCTBOM.
- YBeauTec, 470 HECYLLHe 3NEMeHTbI, Ha KOTOpble YCTaHABIBAIOTCA H30EMHS, COCOGHbI BbiEpAaTb X BeC.
- enonb3yitre Kabenu, (UOTBET(TBgIOU.WIE TPEGOBAHMAM MPUMEHHMBIX HOPM K SMEKTPOYCTaHOBKaM.
- He ycTaHagnuBaiTe u3gienue BOAV3M VICTOYHYKOB Terinia (BEHTUNALMOHHbIX PELLETOK U T.N.).
- GWI34xxC n GWI3AxxCF He ykomnAeKTOBaHbI OrpaHUyuTenAMI nepexanpsweni (SPDs). Bo 13-
GexaHite BO3MOXHOTO NIOBPEX/eHHA MPH YCTaHOBKE MPOBKTUPOBLLMK WK YCTaHOBILIMK AOMXeH
NpoaHAN3MPOBTH HEOOXORMMOCTD HANUUIMA OrpaHWdMTENeil nepeHanpAXeHIs, BHELWHIX N
OTHOLLIEHYIO K 3apARHOI CTaHLIW, BHINOTHWB, T TPOYETCA, OLiHKY pHcka nopaxeHu SnekTpi-
YecKII TOKOM B COOTBETCTBIM C MPUMEHMMbIMH HopMani (Hampimiep, IEC/EN 62305-2).
I136eraitre Koppo3UOHKbIX Cea, CMOCOBHbIX HapyLINTL MPABUALHOCTS paboTbl npu6opa.
1136eraifte ycTaHOBKM COeLHAGMbIX MeX/ly Coboii npubopoB BOAM3YM MeTananye-
CKVX CETOK U1 CTEH, YT0ObI CKMIOYUTD ABNEHNA CKAKEHUA CUTHana.
Heobxoavmo obecneunTs 3aLuTy nuTatoleil aukuu nocpeactsom Y30 Tuna A
Ha 30MA 1 aBTOMATMYeCKOrO BbiK/iouaTeNa npu OAMHOUHOI YCTaHoBKe 1160
Y30 Tuna B Ha 30 MA 11 aBTOMaTIYECKOrO BbIKADUATENA NP NapannenbHoil
ncraHosKe HeckonbKIX YCTPOIICTB. )
- HeobxotMo NpeaycMOTPETb NOZXOAALLYIO 3ALUTY OT BO3A/ICTBUA NPAMBIX CONHEY-
HbIX 1y4eil B Camble apKie [JHeBHble Yacbl. ECnil Temneparypa neKTPOHHbIX KoM-
NIOHEHTOB OyZleT NOAHMMATbCA BbiLle MPOEKTHbIX OTPAHUYEHHIA, MOXET NPOM30MTH
CHIKeHME HOMUHAIbHOI MOLIHOCTIN MPOZlYKTa U OH OyleT AeMOHCTPUpOBaTb Chou B
ﬁyukumoumposanmm, Ha KOTOpbIe He PACNPOCTPAHALTCA AeiCTBUE rapaHTUu.
l0KloueHve 3apARHOI CTaHL MY POM3BOAUTCA MyTeM MPYICORAMHeHNA 0fiHOGasHOTO
Uunu TpexasHoro kabena vepe3 NofxoAALLIIi KabenbHbIil BBOJ.

TEXHWYECKOE OBC/TYKUBAHUE

- Texuueckoe 06Cﬂy)KMBaHM€ W3[€N1A AONXKHO BbIMONHATHCA KBaﬂMIbMLlMpOBaHHbIM nep-
COHanom ¢ cobniofieHuem HactosLLeit MH(TgyKLlMIA W AENCTBYIOLLIMX TEXHUYECKIX NpaBU.

- ﬂepen Havanom paﬁoT 110 TEXHUYECKOMY 00CNYXIBAHNK OTKNIOYNTE HANPAXEHNE B CETI.

- Bo Bpems nepuoamnyeckoro 06Cﬂy)KMBaHVIFI npoBepAnTE LeNoCTHOCTb U NPaBub-
HOCTb paﬁom W34enua u, Npi Hanuunm, ynioTHeHUN .

- Bo Bpema nepuoanyeckoro Oﬁcﬂy)KI/IBaHMﬂ W 4ncTKn npmﬁopa ucnonb3ynte 3a-
LWUTHbIE NepyaTki (OCprle KpoMmKi) .

- Hﬂﬂ YNCTKI npmﬁopa He cnonb3ynte aﬁpa3MBHbIX YUCTALYWX CPEACTB, paCcTBOPUTENEN, CNUPTOB.

€pUOANYECKI NpoBepAUTE NPaBUNbHOCTb 3aTAXKI KneMMm 060pyﬂ033HMﬂ; My OTCYTCTBIN COOT-

BETCTBYHOLL|VX MECTHBIX HOPM NPOBEPKa A0MXHA BbINOMHATBLCA HE PEXE OBHOTO pasa B 6 mecales.

- ﬂepmoumuecm npoBepANTe NpaBUNbHOCTb COEANHEHUA NPOBOAHMKA 3a3eMeHna
W MeTannmuyecknx Kopnycos np|/|60p0|3 CIACTEMbI; NpW OTCYTCTBUM COOTBETCTBYHOLLIX
MeCTHbIX HOpM NIPOBEPKA A0MKHa BLINONHATLCA He pexe 0AHOr0 pasa B 12 MecALes.

3HAYEHNA CUMBOJIOB

@ (BeToBble NpuBoPbI Knacca |. MoficoeAUHNT 3aLLUTHOE
3a3emneHite

ta..’C HomuanbHas MakcuManbHas TemnepaTypa okpyatolieil cpeabl

tmin..°C  MuHumanbHas paboyas Temneparypa

BHumaHue: Hannuue onacHoro HanpaxeHua.
Tpy CHATUN SKPaHOB W/UNK KpbiLLieK COBMIOAATB OCTOPOXKHOCTD

(BetoBble I'Ipl/lﬂOpr CBHYTPEHHUMU NNaBKUMIM NPEOXPaHUTENAMIN

Pa6oratb B 3aLLUTHbIX NepyaTKax

OcTpble KpoMKi

a ﬂepen Hayvasiom onepauuu OTKNHYUTb HanpAXeHne
A\
{

Q@  Ceerosbie npubopbl NPUroAHbIe ANA UCNONb30BAHUA BHYTPU
‘j nomeLLeHuit

Pa6oraTb B 3aLLUTHbIX 0UKaX

Pabotatb B 3aLuTHOII 06yBY

Pabotatb B 3aLuTHOI Kacke

PaboraTb B 3alLKTHOII Macke

YTUWIN3ALUMA

Hanune Ha npwﬁope WNK YNaKoBKe CItMBOAA NePEUEKHYTOro MycopHoro Gaka YKa3bIBAET 0 TOM, 4TO OTCAYXUBILEE
W3enMe JONKHO YTAM3UPOBATBCA OTAEMbHO OT 06bi4HbIX GbiTOBbIX OTX0f08. Tonb3osarens 0653k (4t
OTCTyXuBLLEE U3AENME B NﬂﬂﬂEMLLIVM NyHKT pazuenbuoﬁ YTUNU3AUMA OTXOZOB WAM NEPEAaTb €r0 B PO3HHUHYID
P I Po3tiyHbie Top progoii i
400 W rpukAMaloT Ha yTHTH3aLMi0 GecnnaTo, 6e3 0BA3aTebCTBa COBEPLICHHA TIOKYTKH, H3AEAA C pashepami 4o 25
. TTpagWnbHan Pa3enbHaA YTHMaLHA npHBOpOB C WX NOCTERyIOWM HANPRBREHHeN Ka BTOPHYHK nepepaborky
7 3KOMOTHYECKH Ge3onackoe 33KOPOHeHHE O3BOTAET YMeHbLUHT HeraTHBHble BO3GECTBHA Ha OKPYKaLYW CPey i 340poBbe
Tioedt 1 cnoroﬁrm{er TIOBTOPHOMY HCTIONb30B3HIO MATEPHaNOB, U3 Koropsix caenak mpwBop. GEWISS npiHiMaet akTugHoe yuacrie B
1

yTHAM3aLMH

INFORMACIJA IR BENDROSIOS
REKOMENDACIJOS

- |renginio saugumas garantuojamas tik tuo atveju, jei laikomasi jrenginio saqus
ir naudojimo instrukcijy; laikykite jas po ranka. Pasirupinkite, kad Sias instrukci-
jas gauty montuotojas ir galutinis naudotojas.

- érenginys yra skirtas naudoti tik pagal paskirtj, kuriai jis buvo suprojektuotas.

et koks kitoks jo naudojimas yra laikomas netinkamu ir / arba pavojingu. Jei
abejojate, susisiekite su,GEWISS SAT” techninio palaikymo tamzba.

- Gamintojas neatsako uz 7ala, jei jrenginys buvo naudotas netinkamai, neteisin-
gai arba buvo modifikuotas.

- Draudziama modifikuoti 1renFinj. Dél bet kokiy atlikty modifikacijy nustoja
galioti garantija ir jrenginys gali kelti pavojy.

- Uz jrenginio isleidima Europos Sajungos rinkoje atsako:

GEWIS5 GEWISS S.p.A. Via D. Bosatelli, 1- 24069 Cenate Sotto (BG) - Italija
Tel.: +39 035 946 111 - Faksas: +39 035 946 270
El. pastas: qualitymarks@gewiss.com - Svetainé: www.gewiss.com

MONTAVIMAS

- Montavimo darbus privalo atlikti tik kvalifikuotas personalas pagal Sias instruk-
cijasir aIio&angiussi.stempsstandartus. o

- [sttikinkite, kad jrenginys tinkamas naudoti aplinkoje, kurioje jis bus eksploatuo-
ﬁmas. Daugiau informacijos teiraukites, Gewiss” techninés prieziiiros tamybos.

- Montuodani jrenginj arba pries atlikdami su juo bet kokius darbus, atjunkite jj

nuo elektros tinklo.

- Jsitikinkite, kadjrenginionominali%'tampasuderinamasuelektrostinklojtampa.

- [sitikinkite, kad elektros grandiné turi atitinkama apsauginj prietaisa.

- [sitikinkite, kad atramos, kurios laiko prietaisus, yra pajégios atlaikyti ju svorj.

- i

audokite taikytiny sistemos standarty reikalavimus atifinkancius kabelius.

Nejrenkite 1re%inio prie tiesiogings Silumos Saltiniy (pvz., prie ventiliacijos an%{

- Gaminiuose GWI34xxCir GWJ34xxCF nejrengtiapaugosnuo virsjtampiy jtaisai (SPD).
Kad ivengtuméte galimo instaliacijos apgadinimo, projektuotojas arba montuotojas
turi patikfinti, ar apsaugos nuo virs%tampiq jrenginiai turi bati tvirtinami jkrovimo
stotelés iSoréje, prireikusg’vertinant elektros smugio rizika, atsizvelgiant j atitinkamus
standartus (pvz., IEC/EN 62305-2). )

- Velr;(kite korozija sukeliancios aplinkos, kuri gali turéti jtakos tinkamam jrenginio
veikimui.

- Nestatykite jrenginio arti metaliniy tinkly arba sieny, jei yra prijungty jrengi-
niy, kad nesusidaryty ;ql¥gos signaly trukdziams, . ' ;

- Linijoje pries srautg reika mqg apsauga, kurig sudaro A tipo 30 mA liekamosios
srovés grandinés pertraukiklis + miniatitrinis grandinés pertraukiklis pavie-
néms sistemoms, arba B tipo 30 mA liekamosios srovés grandinés pertraukiklis
+ miniatidrinis grandinés pertraukiklis akumuliatorinéms sistemoms.

- Turi bati sumontuotas tinkamas dangtis, apsaugantis jrenginj nuo tiesioginiy
saulés spinduliy karSciausiu paros metu. Jei elekironiniy prietaisy temperatira
virSija projektines ribas, gaminio galia pirmiausia sumazéja, o tada gali atsirasti

edimy, Kuriems garantija netaikoma. o )

- [krovimo stotis pajungiama prijungiant vienos arba trijy faziy kabelj, panaudo-
jant tinkama kabeliy jungtj.

PRIEZIURA

- Priezitros darbus privalo atlikti tik kvalifikuotas personalas pagal Sias instrukci-
i)asn[ga[m ancius standartus. o .

- Pries atlikdami bet kokius prieZiaros darbus atjunkite 1rengm|1(r_|uo elektros tinklo.

- Atlikdami jprastq priezitrg ﬁatlkr!nklte, ar jrenginys (tarpikliai, jei naudojami)

ra geros bukles i veikia tinkamai " ° o

- Valydami jrenginj ir atlikdami kasdiene jo prieziira mivékite apsaugines pirsti-
nes(sauqultega.strluAkras.tq&. ) . o .

- Nevalykite jrenqinio valikliais, kuriuose yra abrazyviy daleliy, tirpikliy arba alkoholio.

- Periodiskai tikrinkite, ar jrangos gngr.btal yra tinkamai uzdaryti; jei vietos jstaty-
mai nenurodo !(I(al% tai turi buti afliekama maziausiai karta per 6 ménesius.

- Periodiskai patikrinkite jun t%tarpllzemlmmo konduktoriaus ir sistemos jrangos
metalo masés; jei vietos jstatymai nenurodo kitaip, tai turi buti atliekama ma-
Ziausiai karta per 12 ménesius.

SIMBOLIY LEGENDA

@ | klasés prietaisai. Pasiripinkite jZeminimu

ta...C Maksimali leistina aplinkos temperatira

tmin..°C  Minimali darbiné temperatira

Démesio: pavojingos jtampos.
Skydelius ir / arba dangtelius nuimkite itin atsargiai

Prietaisai su vidiniais saugikliais

Mavékite apsaugines pirstines

Astras krastai

—
a Pries atlikdami procediras atjunkite jtampos tiekima
/A

Prietaisai, skirti naudoti tik patalpose
Dévékite apsauginius akinius

@ Avékite specialius batus

Dévékite Salma

Dévékite veido kauke

UTILIZAVIMAS

Jei ant gaminio pritvirtintas perbrauktos Siuksliadézés zenklas, tai reiskia, kad gaminys, kurio
tinkamumo naudoti laikas baigési, turi biti Salinamas atskirai nuo kity atlieky. Naudotojas
nebenaudojamg prietais turi grazinti  risiuojamy atlieky centra arba pirkdamas nauja, senajj
qrazinti pardavejui. Produktus galima graZinti utilizuoti nemokamai (be jsipareigojimo jsigyti
nauja produkta) pardavéjams, Eur‘\q pardavimy saliy plotas sudaro bent 400 m?, jei prietaisas
nevirsija 25 cm dydzio. Efektyvus panaudoty prietaisy surinkimas i tolimesnis perdirbimas ne tik
padeda sumazinti neigiama poveikj aplinkai ir Zzmoniy sveilima‘\, bet i skatina pakartotinj statybiniy medziagy
panaudujim? ir (arba% perd‘\rbimi. GEWISS aktyviai prisideda prie veiklos, skirtos surinkti nebenaudojamq
of

elektring ir elektroning jranga, jos komponentus panaudoti pakartotinai arba tinkamai perdirbti.

@ INFORMACIE A VSEOBECNE ODPORUCANIA

- Bezpetnost vyrobku je garantovand iba vtedy, ak sa dodrziavajui pokyny pre bez-
pecnost a pouzivanie; preto ich uchovavajte poruke. Uistite sa, 7e tiefo pokyny
vzdy dostane pracovnik vykondvajuci montaz avkon(ovz pouzivatel. =~

- Tento produkt je mozné pouzivat vyhradne na tcely, na ktoré je urceny. Akékolvek
iné form){( pouzitia by sa mali povazovat za nevhodné a/alebo nebez':j)ecne. Ak
mate akékolvek pochybnosti, obrétte sa na sluzby technickej podpory GEWISS SAT.

- Vlyrobca nemdze niest zodpovednost za Skody vyplyvajlice z nevhodného alebo
nespravneho pouzitia alebo zasahovaniado vyrobku. =~ = .

- Viyrobok sa nesmije upravovat. Akékolvek tprava sposobi zanik zéruky a méze
viest'k tomu, ze vyrobok bude nebezpecny.

- Za uvedenie vyrobku na trh Eurpskej tinie zodpoveda:

GEWIS5 GEWISS S.p.A. Via D. Bosatelli, 1- 24069 Cenate Sotto (BG) - Taliansko
Tel.: +39 035946 111 — Fax: +39 035 946 270
E-mail: qualitymarks@gewiss.com — Webov strénka: www.gewiss.com

INSTALACIA

- InStaldciu musi V¥I§onév,at'len kvalifikovany persondl, ktory dodrziava tieto po-
lﬁyny a platné systémové normy, : :

- Uistite sa, ze produkt je vhodny pre podmienky v prostredi, v ktorom sa bude
Bouzwat. Pre viac informacii kontaktujte sluzby technickej podpory Gewiss.

- Pred montazou zariadenia alebo vykondvanim akychkolvek prac'na zariadeni
ho odpojte od elektrickejsiete. Lo

- %!IStlte sa, ze menovité napatie zariadenia je kompatibilné so sietovym napa-

im.

- Uistite sa, Ze napéjaci obvod je vybaveny vhodnym ochrannym zariadenim.

- Uistite sa, ze konzoly, ktorg drzia'zariadenia, unesu ich hmotnost.

- Pouzivajte kable, ktoré splnaju Eredpl§y platnych systémovych noriem,

- Neinstalujte v blizkosti priamych zdrojov tepld (napr. vetracich otvorov).

- Vyrobky GWJ34xxC e GWJ34xxCF nie sii vybavené odvadzacmi prepati (SPD). Aby
sa predislo moznému poskodeniu instaldcie, projektant alebo instalatér musi overit
potrebu zabezpecit odvadzace pre|i)at|q mimo nabijacej stanice Eosur‘emm, ak je to
eotrgbne, rizika blesku v sulade s platnymi normami (napriklad IEC/EN 62305-2).

- yh%{bajtte sa korozivnemu prostrediu, ktoré by mohlo ovplyvnit spravnu cin-
nost pristroja.

- Neu,n?iestﬁlljg'te produkt v blizkosti kovovych sietok alebo stien, ak st tam pripo-
i)ene‘prqduk,y, aby nevznikli podmienkyrusenia signalu. .

- Protipridovd ochrana vedenia je potrebna vo forme pridového chrnica 30 mA
typu'A + miniatdrny istic pre jednotlivé instalacie alebo pridového chranica
Eypu B 30 mA + miniaturny istic pre batériové ipstalacie. =~ L

- Bude nevyhnutné zabezpecit primerany pristresok, aby hol vyrobok pocas nag-
teplejsichhodin dna (hrangny’r()ged Frlamym slnecnym ziarenim. Ak by teplota
elektropiky stupla nad konstrukcné |m|t%l, produkt najskor utrpi znizenie vyko-
nu, pricom moze dojst k poruchdm, na kforé sa nevztahuje zdruka. .

- Nabijacia stanica je zapojena tak, ze jednofézovy alebo trojfazovy kabel sti riad-
ne pripojené vo vhodnej priechodke.

UDRZBA

- Udrzbu musi vykondvat len kvalifikovany persondl, ktory dodrZiava tieto poky-
nyaplatnénormy. ) o

- Pred vykonanim akejkolvek idrzby odpojte od elektrickej siete. oo

- Eocaslgrawdelne udrzby kontrolujte, Ci je produkt (prip. tesnenia, ak su stcas-
tou vybavy) v dobrom stave a funguje spravne | .

- Pri isteni zariadenia a pri vykonavani jeho beznej idrzby noste ochranné ruka-
viceostréhrany) - T ) .

- Na'qlslgeﬂml zariadenia nepouZivajte abrazivne Cistiace prostriedky, rozpustadla
ani alkohol.

- Pravidelne kontrolujte, ¢i st koncovky spravne uzavreté; ak na to neexistuju
miestne predpisy, kontrolu treba vykondvat minimalne kazdych 6 mesiacov.

- Pravidelne kontrolug;e spravne pripojenie medzi uzempovacim vodicom a ko-
vovymj castami systémového zariadenia; ak na to neexistuju miestne predpisy,
kontrolu treba vykonavat minimalne kazdych 12 mesiacov.

SYMBOLY

@ Zariadenia v |. triede. Zabezpecte ochranné uzemnenie

ta...C MaximdIna menovit teplota okolia

tmin..°C  Minimélna prevddzkové teplota

Pozor: nebezpecné drovne napétia.
Opatrne odstrarite kryty a/alebo krytky

Zariadenia vybavené vn(tornymi poistkami

Pouzivajte ochranné rukavice

Ostré hrany

—
a Pred vykonanim operdcie odpojte napajanie

Zariadenia vhodné na vniitorné poutzitie

Pouzivajte ochranné okuliare

Pouzivajte bezpecnostnd obuv

Pouzivajte ochrannu prilbu

Pouzivajte ochrannu masku na tvar

LIKVIDACIA

Tam, kde je na zariadeni alebo obale umiestneny preskrtnuty znak odpadového kosa, znamend to, ze
vjrobok sa musi na koni svojej prevadzkovej Zivotnosti separovat od ostatného odpadu kvéli likviddcii.

Poufivatel musivziat sp y vjrobok do strediska tried dpadu alebo ho vrétit obchodnikovi
pri kiipe nového vyrobku. Virobky na zneskodnenie je mozné bezplatne (bez povinnosti akéhokolvek
nového nakupu) vratit obchodnikovi s predajnou ﬁ)\ochou najmenej 400 m?, ak meraji menej ako 25 cm.
Efektivny zber triedeného odpadu na ekologicki likvidéciu alebo dalsiu recyklaciu pouzitého zariadenia

pomaha pri prevencii moznjch negativnych dopadov na Zivotné prostredie a zdravie obyvatelstva a podporuje opétovné

pouzitie a/alebo recykldciu konstrukénych materidlov. Spolocnost Gewiss sa aktivne podiela na Cinnostiach, ktoré
podporuji spravne zuzitkovanie a opétovné pouzitie alebo recyklaciu elektrickych a elektronickych zariaden.

Q INFORMACIJA UN VISPARIGIE IETEIKUMI

- Preces drosiba tiek garantéta tikai tad, ja tiek ieveroti drosibas un lietosanas no-
radijumi, tapéc glabajiet tos pieejama vieta. NodroSiniet, lai ierices uzstaditajs
un gala paterétajs sanem Sos noradijumus. B

- Siprece jaizmanto tikai tiem mérkiem, kuriem ta ir paredzéta. Sis preces izman-
to§ana(§ebkuriem citiem merkiem tiek uzskatita par nepareizu un/vai bistamu.
Neskaidribu gadijuma sazinieties ar "GEWISS SAT" tehniska atbalsta centru.

- RaZotaju nevar saukt pie atbildibas par preces bojajumiem, ja ta tikusi nepareizi
izmantota vai kads to ir tisi bojajis.

- So predi nedrikst Férveidot Veicot jebkadus parveidojumus, tiks zaudéta garan-
tija, un Sis preces lietosana var k|at bistama.

- Par Sis preces laisanu Eiropas Savienibas tirgd ir atbildigs:

GEWiS5 "GEWISS S.p.A." Via D. Bosatelli, 1- 24069 Cenate Sotto (BG) - Italija
Talr.: + 39035946 111 - Fakss: +39 035 946 270
E-pasts: qualitymarks@gewiss.com - Timekla vietne: www.gewiss.com

UZSTADISANA

- Uzstadisana javeic kvalificétam personalam, ievérojot Sos noradijumus un spé-
ka esosos sistmas standartus. o } .

- Parliecinieties, vai prece ir piemérota tiem vides apstakliem, kuros ta darbosies.
Lai iegutu vairak informacijas, sazinieties ar Gewiss tehniska atbalsta centru.

- Atylzgnouet tikla spriegumu pirms ierices uzstadisanas vai jebkadu citu darbu
veiksanas.

- Parliecinieties, ka ierices nominalais spriegums ir saderigs ar tikla spriequmu.

- Parliecinieties, ka stravas padeves kede ir aprikota ar piemérotu aizsargierici.

- Parliecinieties, ka iericu balsti spéj noturét to svaru. )

- Izmantojiet vadus, kas athilst piemerojamo sistémas standartu noteikumiem.

- Neuzstadiet o preci tiesu siltuma avotu (piem., ventilacijas atveru) tuvuma.

- Produkti GWJ34xxC un GWJ34xxCF nav aprikoti ar parspriequma aizsargiericém
(SPD). Lai izvairitos no iespé&jamiem instalacijas bojajumiem, projektétajam vai uz-
staditajam r japarbauda, vai arpus uzlades stacijas ir jauzstada parsprieguma aizsar-
gierices, vajadzibas gadijuma novertgjot elektriskas stravas trieciena risku saskana ar
amquguem standartiem (pieméram, IEC/EN 62305-2). . .

- Neuzstadiet 3o preci koroziva vide, kas varetu ietekmeét ierices pareizu darbibu.
- Nenovietojiet S0 preci metala rezqu vai sienu tuvuma; ja ir vairakas savienotas
preces, neradiet apstak|us, kas rada signala traucgjumus. L
- Augsupstraumes linijai ir nepiecieSama aizsardziba — A tipa 30 mA paliekosas
stravas jaudas sledzis un miniatirs jaudas slédzis atseviskam sistemam vai
B tipa 30 mA paliekosas stravas jaudas slédzis un miniatars jaudas slédzis aku-
mulatoru sistemam. o L .

- Lai pasargatu ierici no tieSiem saules stariem diennakts karstakajas stundas, ir
jauzstada piemerots vacins. Ja elektronikas temperatira parsniedz projektétas
robezas, produkts vispirms tiks ﬁakjaumauda§ samazinajumam un péc tam var
rasties darbibas traucéjumi, uz kuriem garantija neattiecas.

- Uzlades stacija ir pieslégta, atbilstosi pievienojot vienfazes vai trisfazu vadu
piemérota kabelievada.

APKOPE

- Apkopi drikst veikt tikai kvalificéts personals, ievérojot Sos noradijumus un spé-
ka esodos standartus. o )

- Pirms apko?gsdarbu veikanas atvienojiet tikla spriequmu. o

- Veicot regularo apkopi, parbaudiet, vai prece (un blivejosas starplikas, ja tadas
ir uzstaditas) ir laba stavokli un darbojas, ka paredzéts”

- Tirotierici un veicot tas reqularo apkopi, izmantojiet aizsargcimdus (asas malas)

- Nelietojiet ierices tiriSanai abrazivus mazgasanas lidzeklus, Skidinatajus un

spirtu.
- I}ériqdigki parbaudiet, vai aprikojuma spailes ir pareizi aizvértas; ja nav attieci-
u yleteLq noteikumu, Sada parbaude ir javeic vismaz reizi 6 meneSos.
- Periodiski parbaudiet, vai savienojums starp zeméjumvadu un sistémas apriko-
juma metala dalam ir pareizi izveidots; ja nav attiecigu vietéjo noteikumu, Sada
parbaude ir javeic vismaz reizi 12 ménesos.

BRIDINAJUMU SIMBOLI

@ I klases ierices. Izveidojiet aizsargajoso sazeméjumu

ta...C Maksimala nominala apkartéjas vides temperatira

tmin..°C  Minimala darbibas temperatira

Uzmanibu: bistams spriequma limenis.
Nonemiet aizsargus un/vai vakus, ievérojot piesardzibu

lerices, kuras aprikotas ar iek$&jiem drosinatajiem

Pirms darba veik3anas atvienojiet sprieguma avotu

Izmantojiet aizsargcimdus

/N
i —
/)
¥
/A Asa mala
(L)
@
@

lerices piemérotas izmanto3anai iekStelpas

Izmantojiet aizsargbrilles

Izmantojiet aizsargapavus

Izmantojiet aizsargkiveri

lzmantojiet sejas masku

LIKVIDESANA

Pie ierices vai iepakojuma piestiprindta zime ar nosvitrotu atkritumu tvertni norada, ka

izstraddjums ta kalposanas laika beigas ir janoskir no citiem atkritumiem, lai to likvidétu.

Nolietota prece ir janodod atkritumu Skiroanas centra vai janodod atpakal tas mazumtirgotajam,

kad iegadajaties jaunu preci. Nolietoto preci var nodot likvid@Sanai bez maksas (bez pienakuma

veikt jaunu pirkumu) jebkuram mazumtirgotajam ar tirdzniecibas platibu vismaz 400 m?, ja

tas izmérs neparsniedz 25 cm. Efektiva saiﬁimto atkritumu savaksana, lai videi nekaitiga veida
likvidétu nolietoto ierici vai to parstradatu, palidz noverst potencialo negativo ietekmi uz apkartejo vidi un cilveku
veselibu, ka ari veicina celtniecibas materialu atkartotu Sanu un/vai parstradi. Uzne "GEWISS" aktivi
esaistas pareiza elektrisko un elektronisko iekartu likvidésana un atkartota izmantosana vai parstrade.

SPLOSNE INFORMACLJE IN
PRIPOROCILA

- Vamnost izdelka lahko zagotovite le z upo3tevanjem varnostnih napotkov in navodil
7a uporaho; zato jih morate shraniti. Prepricajte se, da bosta ta navodila dobila tako
instalater kot koncni uporabnik.

- lzdelek mora biti namenjen le za uporabo, za katero je il posebej zasnovan. Vsaka
dru?aéna uporaba se Steje za neprimerno in/ali nevarno. V primeru dvoma se obrite
na sluzho za tehnicno pomoc proizvajalca GEWISS.

- Proizvajalec ne more biti odgovoren za morebitno Skodo, ki je posledica nepravilne ali
napacne uporabe in nedovoljene predelave kupljenelga izdelka.

- lzdelka ni dovoljeno predelovati. Kakrsna koli predelava iznici garancijo in lahko ogrozi
varnost pri uporabi izdelka.

- Zadajanje izdelka na trg EU je odgovoro podjetje:
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MONTAZA

- Montazo sme izvajati samo usposobljeno osebje, ki deluje v skladu s temi navo-
dili |n}ye}|{avmml’predp|5| o napravah. . . .

- Prepricajte se, ali je izdelek primeren za okoljske pogoje, v katerih mora delova-
ti. Za dodatne informacije se obrnite na sluzbo tehniicne podpore GEWISS.

- Pred zacetkom montaze ali katerega koli drugega posega na napravi izklopite
omrezno napetost. . ; )

- Prepricajte se, da je nazivna napetost naprave zdruzljiva z omrezno napetostjo.

- Prepricajte se, da je napeljava za napajanje (g)remljena Zustrezno zascitno napravo.

- Plre r!gﬁjte se, da nosilci, na katerih so'izdelki montirani, lahko prenasajo tezo
slednjih.

- UporanIjajte kable, ki ustrezajo zahtevam veljavnih standardov. ;

- Izdelka ne montirajte v blizini neposrednih toplotnih virov (na primer prezrace-
valnih odprtin). ) ) o

- Izdelka GWJ34xxC in GWJ34xxCF nista opremljena s prenapetostnimi zascitnimi
napravami (SPD), Da bi se izognili kakrSni koli morebitni poskodbi napeljave, mora
nacrtovalec ali in3talater preveriti, ali je treba prenapetostne zas(itne naprave name-
stiti zunaj polnilne postaje, in EO ﬁotrebl oceniti tveganje elektri¢nega udara v skladu
z ustreznimi standardi (npr. IEC/EN 62305-2). ) )

- %zoglbajte se jedkim okoljem, ki lahko vplivajo na pravilno delovanje naprave.
- CesSoizdelki s povezavo, se |zog|baj|te namescanju poleg kovinskih mrez ali sten,
da ne bi prihajalo do mgggnjl§| nala. ) o o
- Potrebnoje zagotoy‘n zasdito linije pred napravo z diferencialnim stikalom Tipa A ja-

kosti 30mA + termicnim odklopnikom za posamezne instalacije ali z diferencialnim
stikalom Tipa B jakosti 30 mA + termicnim odklopnikom za za'instalacije z baterijo.
- Za zascito naprave pred neposredno soncnp svetlobo v najbolj vrocih urah
dneva mora biti namescen ustrezen pokrov. Ce temperatura elektronskih delov
preseze nacrtovane meje, bo izdelek najprej izpostavljen zmanjsanju moci, ob
nadalﬂnjem segrevanju pa lahko pride do okvar, ki jih garancija ne krije.
- Napeljavo polnilne postaje se izvede s povezavo enofaznega ali trifaznega ka-
bla, ustrezno speljanega skozi kabelsko uvodnico.

VZDRZEVANJE

- Vzdrzevanje mora opravljati le ustrezno usposobljeno osebje, ki ga izvaja v skla-
du s temi navodili in veljavnimi predpisi.

- Pred zacetkom vzdrZevanja izklopite omrezno napetost. o

- Med rednim vzdrzevanjem preverite brezhibnost in pravilnost delovanja izdelka
in tesnil, kjer so prisotna o )

- Med rednim vzdrzevanjem in ciscenjem aparata nosite zascitne rokavice (oster rob profila)

- Za (iscenje naprave ne uporab'.laéte grobih distil, topil ali alkohola. .

- Redno qpravltjajte kontrolo prifrditve sponk naprav; ¢e to ne zahtevajo lokalni
Bredpm, kontrolo opravite vsaj vsakih 6 mesecev. ) o

- Redno preverjajte pravilnost povezave ozeml{(ltve.nega vodnika s kovinskimi
d alni predpisi, kontrolo opravite

eli naprave v napeljavi; ce to ne zahtevajo lol
vsaj vsakih 12 mesecev.

LEGENDA SIMBOLOV

@ naprave razreda I. Priklopite zascitno ozemljitev

ta...C Najvisja nazivna temperatura okolja

tmin..°C  Najnizja delovna temperatura

Pozor: Prisotnost nevarne napetosti.
Previdno odstranjujte zaslone in okrove

Naprave opremljene z notranjimi varovalkami

Pred izvajanjem postopka odklopite napetost

Uporabite zasitne rokavice

/A
—
@
o
/qs\ Oster profil
(L)
@

Naprave primerne za notranjo uporabo

Uporabite zas¢itna ocala

Uporabite varnostno obutev

Uporabite varnostno celado

Uporabite obrazno masko

ODSTRANJEVANJE

(e je na opremi ali na embalazi simbol pre¢rtanega smetnjaka, to pomeni, da je treba
izdelek ob koncu Zivljenjske dobe zavreci loceno od splo3nih odpadkov. Uporabnik mora
—

odsluzeniizdelek odnesti v center za loceno zbiranje odpadkov, ali pa ga ob nakupu novega

izdelka vrniti trgovcu. Pri prodajalcih s prodajno povrsino najmanj 400 m? lahko izdelke,

ki jih je treba zavreci, manjse od 25 cm, izrocite brezplacno. Ustrezno odstranjevanje

odsluzene opreme za reciklazo, predelavo in okolju prijazno odlaganje odpadkov prispeva
k preprecevanju morebitnih negativnih ucinkov na okolje in zdravje ter spodbuja ponovno uporabo in/
ali reciklazo materialov, ki sestavljajo opremo. GEWISS se aktivno vkljucuje v postopke, s katerimi se
omogoca ponovno uporabo, recikliranje in zbiranje elektricnih ter elektronskih naprav.

INFORMAZZJONI U .
RAKKOMANDAZZJONUIET GENERALI

- Is-siqurta tal-prodott hija ggarantita biss %ekk {'i'ul rispettati I-istruzzjonijiet
tas-sigurta u tal-uzu; ghalhekk zommhom T'post Tacli biex issibhom. Kun cert
|i dawn I-istruzzjonijiet{igu gpreientati lill-installatur u lill-utent afifari.

- Danil-prodott ghandu jintuza |ssghall-ﬁnijietlikieniddisinjatg)halihom,Kwalunkwe
forma ofra ta” uzu ghandha tigi"kkunsidrata mhux xierqa uéew perikoluza. Jekk
ﬂhandek xi dubju, ikkuntattja lis-Servizz ta' ghaénuna teknika ta' GEWISS SAT.

- ll-manifattur ma jistax jinzamm responsabbli f(];hal kwalunkwe hsara jekk il-
prodott jintuza b'mod m u'x.adattatd'.ew b'mod fazin jew isir thaghbis fuqu.

- ll-prodott ma ghandux jigi mmodifikat. Kwalunkwe modifika ser tannulla
I-garanzija u tista' taghmel il-prodott perikoluz.

- Ir-responsabbilta ghall-irug tal-prodott fl-Unjoni Ewropea hija ta':

GEWiS5 GEWISS S.p.A. Via D. Bosatelli, 1 - 24069 Cenate Sotto (BG) - Italy
Tel.: + 39035946 111 - Fax: +39 035 946 270
E-mail: qualitymarks@gewiss.com - Sit elettroniku: www.gewiss.com

INSTALLAZZJONI

- L-installazzjoni ghandha_ ssir minn persunal ikkwalifikat, filwaqt li kemm dawn
|-istruzzjonijiet Kif ukoll -istandards tas-sistema fis-sefh %handhom glgu osservati.

- Kun 2 urI|]-?rodott huwa adattatgﬁqll-kunduztjom jet tal-ambjent fejn ser jithaddem.
Ghal aktar informazzjoni, ikkuntattja lis-servizz ta' qhajnuna teknika ta' Gewiss.

- Skonnettja l-vultagg tal-mejn qabel tinstalla |-apparat jew ta hmelxixo?hqlvfuqu )

- Kun zqurlil-vultagg nominali tal-apparat huwa kompatibbli mal-vultagg tal-mejn.

- Kun Zzqur i ¢-cirkwit tal-provvista tal-energija huwa mghammar "b'apparat ta'
RFMQZZJOHI adattat. . B

- L_mzg'ur,hI;[[ﬁdI|*zomm|-apparat]|flah hall-piz tal-apparat. . o

- Uza keﬁbﬂs li jikkonformaw mar-regolamenti tal-istandards tas-sistema applikabbli.

- Tinstallax il-prodott hdejn sorsi ta shana diretti (ez. ventijiet tal-arja). B

- II-prodotti GWJ34xxC u GW)34xxCF mhumiex mghammra b'apparat li jipprotegi kontra
tlu?h fdaqqa tal-kurrent (SPDs). Sabiex tigi evitata kwalunkwe hsara possibbli lill-
installazzjoni, id-disinjatur jew I-istallatur Trid jivverifika jekk |-apparat I J|pprote?l

kontra tlugh fdagqa tal-kurrent ghandux bzonn gnwa al barra mill-istazzjon tal-

iccargjar, waqt li jevalwa - fejn mehtieq - ir-riskju ta’xokk elettriku f’konformita mal-
Istandards rilevanti (ez. [EC/E 62305-2()].

- bvita gmbﬂ'enti korruzivi Iiijsta‘ jkollhom influwenza fug it-thaddim korrett ral-apgarat.

- Tpogaix il-prodott grib xtillier tal-metall jew hitan |Jekk hemm prodotti mgabbdin,
sabiex ma tohlogx kundizzjonijiet ta' disturbi tas-sinjal. o

- Protezzjoni tal-linja_upstream hija mehtiega fil-forma ta’ interruttur tac-cirkwit tal-
kurrent residwu tat-Tip A 30 mA "+ interruftur tac-cirkwit zghn ghal mstallazz{]onmet
unidi, {ew interruttur tac-cirkwit tal-kurrent residwu tat-Tip B 30 MmA + interruttur fac-
cirkwit zghir ghal installazzjonijiet tal-batteriji. B .

- Ghandha t|?| installata kopertura xierqa biex tipprotedi -apparat mid-dawl tax-xemx
dirett matul I-aktar sighat shan tal-ium. Jekk it-températura tal-elettroniku tagbez il-
[imitj tad-disinn, il-prodott I-ewwel ikun soggett ghal tnaqqis fis-sahha u mbaghad
'|st%hulseﬁhu fisarat li mhumiex koperti mill-aranzija.

- L-istazzjon tal-iccargjar_huwa mqabbad _billi wajeJr single-phase jew three-phase
jitqabbad b'mod xieraq fi gland tal-wajer xierqa.

MANUTENZJONI

- ll-manutenzjoni ghandha ssir biss minn persunal ikkwalifikat, filwaqt i jigu
rispettati dawn |-istruzzjonijiet u |-istandards fis-sefh.

- Skonnettja |-vultagg tal-mejn qabel taghmel xi xoghol ta' manutenzjoni.

- Matul xoghol ta' manutenzjon regolari, iccekkja li I-prodott (u I-gaskits ta'
ssiggillar, meta jkunu mwahhlin) huma f'kundizzjoni tajba u li geghdin jahdmu

W

- Meta tkun ged tnaddaf |-apparat u tkun qed taghmel manutenzjoni ta’ rutina
uqu, ilbes ingwanti protettivi Htruﬁpet li Ja(i(tgff]w?

- Tuzax deterdenti |i joborxu, solventi jew alkohol biex tnaddafl—a%?arat.

- Perjodikament iccekkja li t-terminali tal-apparat huma maﬁ ugin b'mod

kﬁrrett; jekk ma hemm ebda regolament lokali, dan irid isir ghallingas kull 6
xhur.
- lccekkja perjodikament il-konnessjoni korretta bejn il-konduttur tal-ert u

|-mases tal-metall tal-apparat tas-Sistema; jekk ma hemm ebda regolament
lokali, din il-procedura trid issir ghallingas kull 12-il xahar.

KODICI TAS-SIMBOLI

@ Apparat fil-Klassi . Aghmel il-konnessjoni ta ert protettiv

ta...C Temperatura tal-ambjent nominali massima

tmin..°C  Temperatura operattiva minima

Attenzjoni: livelli ta' vultagg perikoluzi.
NeRhi l-ilqugh u/jew I-ghotjien b'attezjoni

Apparat mghammar bi fjusis interni

Skonnettja I-provvista tal-vultagg qabel twettaq |-oper-
azzjoni

Uza ingwanti ta' protezzjoni

Tarflijagta’

Apparati adattati ghal uzu fug gewwa

Uza nuccali ta' protezzjoni

Uza zraben tas-sigurta

Uza elmu tas-sigurta

Uza maskra tal-wic¢

©0eer >0 s [I>

qhandu jiefiu |-prodott gadim f'centru tal-iskart maghzul, jew jirritornah lill-bejjiegh meta
jixtri iefor gdid. IIJdeo(ti ghar-rimi jistghu jigu kkonsenjati minghagrhlas lmingﬂajr I-ebda
obbligu ta' xiri gdid) lil bejjiegha b'zona ta' bejgh ta' mill-angas 400m*, jekk ikun fihom angas
minn 25cm. Gbir efficjent tal-iskart maghzul gg]ar-rimifavur I-ambjent tal-apparat uzat, jew ir-
riciklagg susseqwenti tieghu, jghin biex jevita |-effetti negattivi potenzjali fug I-ambjent u s-safifia tan-nies, u
jinkoraggixxi l-uzu mill-did u/jew ir-riciklagg tal-materjali tal-kostruzzjoni. GEWISS tiefiu sehem b'mod attiv
f'operazzjonijiet lijsostnu l-irkupru korrett u l-uzu mill-gdid jew ir-riciklagg ta' taghmir elettriku u elettroniku.

Meta jkun imwafihal mat-taghmir jew il-pakkett, is-sinjal immarkat fugil-kontenitur tal-iskart
ghandujigi sseparat minn skart iehor fi tmiem il-haja tax-xogfol tieghu biex jintrema. L-utent

@ INFORMACIONE DHE REKOMANDIME
TE PERGJITHSHME

- Siguria e_produktit garantohet vetém nése respektohen udhézimet e sigurisé
dhe té pérdorimit; ndatj mbajini ato me vete. Sigurohuni gé kéto udhézime t'i
dorézohen si instaluesit ashtu edhe pérdoruesit fundor. .~

- Ky produkt duhet t€ pérdoret vetém ’()er géllimet pér té cilat &shté projektuar.
(do ményré tjetér pérdorimi duhet té konsiderohet si e papérshtatshme dhe/ose
¢ rrezikshme. Nése keni dyshime ose pyetje, kontaktoni sherbimin e asistencés
teknike t& GEWISS SAT. R e

- Prodhuesi nuk mund té mbahet pérgjegjés pér démtimet, nése produkti éshté

érdorur apo éshté ndérhyré né te nemenyre té papérshtatshme dhe té pasakte,

- Produkti nuk duhet té modifikohet. (do modifikim do ta shfugizojé garanciné
dhe mund ta héjé produktin té rrezikshém.

- Pérgjegjése pér nxjerrjen e produktit né trequn e Bashkimit Evropian éshté:
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INSTALIMI

- Instalimi duhet té béhet vetém nga njé personel i kualifikuar qé respekton kéto
udhézime dhe standardet aktual€ té sistemit. o o

- Sigurohuni gé B[odukﬂ té jeté i pérshtatshém pér kushtet mjedisore né té cilat
do té pun(ge. Pér mé shumé informacion, kontaktoni shérbimin e asistencés
teknike te Gewiss. - . . . )

- Shkeputgr}[.tensmnm e rjetit, para se té instaloni pajisjen ose té kryeni ¢do
roces né e,

- Sigurohuni gé tensioni nominal i.Fajisjes 18 jeté né pérputhje me tensionin e rrjetit.

- Sigurohuni gé qarku i furnizimit me energji té pajisjet me njé pajisje mbrojtése
{€pershtatshme. o o

- Sigurohuni qle suportet gé mbajné pajisjet t& mund ta pérballojné peshén e tyre.

- Perdorni kabllo gé jané né pérputhje me rregulloret e standardeve aktuale té sistemit.

- Mos e instaloni produktin prane burimeve té drejtpérdrejta té nxehtésisé (p.sh.
skarat e ventilimit). o o

- Produktet GWJ34xxC dhe GWJ34xxCF nukglane t8 pajisur me shkarkues mbitensioni
(SPD). Pér t& shmangur démtime t€ mundshme né instalim, projektuesi ose instaluesi
luhet té kontrollojé nése duhet t& montohen shkarkues m |tep5|on|.i(as té stacionit
té karikimit, duke kryer at¥ ku &hté nevoja njé vlerésim te rrezikut té goditjes
elektrike, né pérputhje me standardet perkatese Hp.sh. IEC/EN 62305-2). 7

- Shmangni mjedise gérryese qé mund té ndikojné né funksionimin e pajisjes.
- Mos e vendosni produktin prané rrjetave ose mureve metalike nése ka produkte
té lidhur, pér té mos kn[lua_r kushte interferencash té sinjalit, o
- Nevojitet njé mbrojtje e linjés sé rrjedhés sé sipérme me njé celés diferencial té t||§|t
A30mA + celés automatik pér instalime teke, ose njé celés diferencial i tipit B 30
mA + celés automatik pér instalimet me bateri. o )

- Eshté e nevojshme te instalohet ngg k_a?ak i pérshtatshém_ pér ta mbrojtur
Rlajlslen nga frezet e drejtpérdrejta t€ diellit gjaté oréve mé t& nxehta té dités.

ése temperatura e njesisé_elektronike ngrihet mbi_kufizimet e modelit,

produkti do t' nenshtrohet né fillim reduktimit té fuqisé dhe mé pas mund te
ndodhin defekte gé nuk mbulohen nga garancia. .

- Stacioni i karikimit lidhet duke bashkuar njé kabéll njéfazor ose trefazor sig
duhet né njé mbérthyes kablli té pérshtatshém.

MIREMBAJTJA

- Instalimi duhet té béhet vetém nga njé personel i kualifikuar qé respekton kéto
udhgzime dhe standardet aktuale. ~ =~ o
- Shképuteni tensionin e r.rf(etlt‘.para se té béni cfarédolloj procesi mirémbaitjeje.
- Gjate proceseve periodike t€ mirémbajtjes, kontrolloni nése produkti ‘dhe
Ruarnluone_t, nése ka, jané né gjendje té'mire dhe funksionale =~
- Kur pastroni pajisjen dhe kryeni proceset e zakonshme té mirémbajtjes, vishni

doreza mbrojtése (skaje té mprehta) e .

- Mos pérdorni detergjente gérryese, tretés ose alkool pér té pastruar J)a |s4en_._

- Kontrolloni periodikisht nése terminalet e pa{mﬁs jané té mbyllura 5|g uhet; nése
nuk ka rrequllore lokale, kété kontroll duhet takryeni té paktén cdo 6 muaj.

- Kontrolloni periodikisht nése JId_hﬁa._mldIS perguesg_t te tokezimit dhe masave
metalike telpcylsleve té sistemit éshté kryer sakté; nése nuk ka rregullore lokale,
keté kontroll duhet ta kryeni té paktén ¢do 12 muaj.

LEGJENDA E SIMBOLEVE

@ ALGEMENE INFORMATIE EN
AANBEVELINGEN

- De veiligheid van het product wordt alleen gegarandeerd als de instructies yoor
veiligheid en gebruik worden uitgevoerd; u'dient ze bijgevolg te bewaren. Zorg
ervoor dat de monteur en de eindgebruiker deze instructies ontvangen.

- Dit product is alleen hedoeld voor het gebruik waarvoor het speciaal werd ontwor-
en. Elk ander %ebrmk dientals onellgenluk en/of gevaarlijk te worden beschouwd.
eem bij twijfé] contact op met de Technische Assistentiedienst van GEWISS.

- De constructeur kan niet aansprakelijk gesteld worden voor eventuele schade veroor-

zaakt door oneigenlijk of foutief gebruik en door geknoei aan het aangekochte product.

- Het product ma? niet gewijzigd worden. EIKe wijziging maakt de garantie on-
geldig en kan het product gevaarlijk maken.

- De verantwoordelijke voor het brengen van het product op de markt van de Europese Unie is:
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INSTALLATIE

- De installatie dient alleen te worden uitgevoerd door gekwalificeerd personeel dat
zich houdt aan deze instructies en aan de geldende voorschriften voor installatjes.

- Controleer of het product geschikt is voor de omgevingscondities waarin hij moet werken.
Neem voor meer bijzonderheden contact op met de Techinische Assistentiedienst van GEWISS.

- Koppel de netstroom los alvorens de installatie of andere handelingen op het ap-
Earaat uit te voeren. . o

- Controleer of de nominale spanning van het apparaat compatibel is met de voe-
dmgsnetspannm?. ) ) ) . o

- Zorg ervoor dat het voedingsnet uitgerust is met een geschikte beschermingsinrichting.

- Zorg ervoor dat de steunen waafop de producten zijn geinstalleerd het gewicht
ervan kunnen dragen. . L

- Gebruik kabels die voldoen aan de vereisten van de van toepassing zijnde voor-
schriften voor installaties. ) T

- Installeer het product niet in de buurt van directe warmtebronnen (bijv. ventilatieopeningen).

- De producten GWJ34xxC en GWJ34xxCF zijn niet uitgerust met overspanningsbe-
veiligingen (SPD’s). Om mogelijke schade aan de installatie te voorkomen, moet de
ontwerper of installateur controleren of het nodig is om overzpann|ngsbeve|h%:ngen

yuiten het laadstation te voorzien en, indien nodig, de begordeling van het bliksem-
Iélﬁl(é)z gg 5tez\soeren in overeenstemming met de toepasselijke normen (voorbeeld [EC/

- Vlermijd coryosieve omgevingen die de correcte werkin? van de inrichting kunnen beinvioeden.

- Vermijd plaatsing in de buurt van metalen roosters of wandeningeval van aange-
sloten producten, om signaalverstoring te voorkomen.

- Het is noodzakelijk om’de lijn stropmiopwaarts te beschermen met behulp van
een aardlekschakelaar type A van 30mA + stroomonderbreker voor afzonderlij-
ke installaties of een aardlekschakelaar type B van 30 mA + stroomonderbreker
voor installaties met batterij. B

- Er moet voor voldoende beschutting worden gezorgd zodat het product tydens
de warmste uren van de dag tegen directe blootstelling aan de zon wordt be-
schermd. Als de temperatuur van de elektronica bovén de ontwerplimieten
stijqt, zal het product eerst een vermogensderating ondergaan en kunnen er
storingen optreden die niet onder de garantie vallen. =~

- Het laadstation wordt bekabeld door een eenfasige of driefasige kabel correct aan
te sluiten en in de geschikte kabelwartel te plaatsen.

ONDERHOUD

- Het onderhoud dient alleen te worden uitgevoerd door gekwalificeerd personeel
dat zich houdt aan deze instructies en aan de geldende voorschriften.

- Koppel de netstroom los alvorens het onderhoud uit te voeren.

- Controleer tijdens het periodieke onderhoud of het product en de eventueel aan-
wezige pakkingen niet beschadigd zijn en goed functioneren o

- Draag beschermende handschoenen (tegen snijwonden) bij het periodieke onder-
houd'en de reiniging van het apparaat .

- Gebruik voor het relnl%en van het apparaat geen schurende schoonmaakmiddelen,
oplosmiddelen of alcohal. . .

- (ontrol eer_regelmat|t_1 of de klemmen van de apparatuur correct zijn gesloten; bij
afwezigheid van lokale voorschriften moet de controle minstens elke’6 maanden
worden uitgevoerd. . N .

- Controleer regelmatiq de correcte aansluiting tussen de aardgeleider en de me-
taalmassa’s van de systeemapparatuur; bij atwezigheid van [okale voorschriften
moet de controle miristens elke 12 maandén worden uitgevoerd.

LEGENDE VAN SYMBOLEN

@ Apparaten van klasse I. Sluit de beveiligingsaarding aan

ta...C Nominale maximumomgevingstemperatuur

tmin..°C  Minimumbedrijfstemperatuur

Opgelet: Gevaarlijke spanningen aanwezig.
Verwijder schermen en/of kappen voorzichtig

Apparaten voorzien van interne zekeringen

voeren

Gebruik beschermende handschoenen

—
@ Koppel de stroom los alvorens de werkzaamheid uit te
LN\
{

Scherpe randen

Apparaten alleen geschikt voor gebruik binnen
Gebruik een beschermende bril

Draag veiligheidsschoenen

Draag een veiligheidshelm

Draag een gelaatsmasker

VERWERKING

Het symbool van de doorkruiste afvalbak, dat op het toestel of de verpakking staat, geeft aan dat

het product aan het einde van de nuttige levensduur niet samen met het andere afval mag worden

afgevoerd. Na gebruik dient de gebruiker het product naar een geschikt centrum voor gescheiden

inzameling te brengen of het aan de verkoper terug te geven bij aankoop van een nieuw product.

Bij verkopers met een verkoopruimte van tenminste 400 m* kunt u de te verwerken producten

Wi kleiner zijn dan 25 cm gratis inleveren zonder afnameverplichting. De gescheiden inzameling

van het afgedankte toestel en de milieuvriendelijk recy(lin?, verwerking en verwijdering ervan dragen bij tot

het voorkomen van mogelijke schadelijke effecten op het milieu en de gezondheid en bevordert het hergebruik

en/of het recyclen van de materialen waarit het toestel bestaat. GEWISS neemt actief deel aan de activiteiten
die het correcte hergebruik, recyclen en terugwinnen van elektrische en elektronische apparatuur bevorderen.

@ INFORMACIJE | OPSTE
PREPORUKE

- Bezbednost proizvoda je garantovana samo ako se slede bezbednosna uputstva
i uputstva za upotrebd; Zato ih drzite u blizini. Postarajte se da ova uputstva
Bnme |ns.talater|kraAnJ| korisnik, ) o

- Ovaj proizvod sme da se koristi samo u predvidene svrhe. Svaki drugj oblik
upotrebe se smatra nepravilnim i/ili opasnim. Ako_imate nedoumica, obratite
se sluzbi za tehnicku podrsku kompanije GEWISS SAT. .

- Proizvodac ne snosi odgovornost za eventualne Stete nastale usled nepravilnog
ili pogresnog koriscenja ili neovlascenih izmena proizvoda. .

- Proizvod se ne sme menjati. Svaka izmena Ce ponistiti garanciju i moze uciniti
proizvod opasnim.

- Odgovorno telo za plasiranje proizvoda na trziste Evropske unije je:

GEWIS5 GEWISSS.p.A. Via D. Bosatelli, 1- 24069 Cenate Sotto (BG) - Italija
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INSTALACLJA

- Instalaciju sme da vrsi samo kvalifikovano osoblje u skladu s ovim uputstvima i
vazecim sistemskim standardima.

- Proverite da i je uredaj pogodan za uslove okruzenja u kom e se koristiti. Vise

informacija zafrazite od slzbe za korisnicku podrsku kompanije Gewiss.

skljucite uredaj samreznog napajanja pre instaliranja uredaja ili obavljanja bilo

akvog rada na uredaju. y

- Proverite da |i je nominalni napon uredaja kompatibilan sa naponom mreznog

napajanja.

’rg]vejritej dalli je kolo napajanja opremljeno odgovarajucim zastitnim uredajem.

Proverite da |i'su nosaci koji odrzavaju uredaj u stanju da izdrze njegovu tezinu.

oristite kablove koji ispunjavaju zahteve vazecih sistemskih standarda.
lemojte instalirati ured‘ﬁ' u blizini direktnih izvora toplote (npr. otvora za vazduh%.
roizvodi GW)34xxC i GWJ34xxCF nisu opremljeni odvodnicima prenapona (SPDs
a bi se izbegla moguca odtecenja, projektant ili instalater mora da proveri da li je
Eotrebno postaviti odvodnike prenapona van stanice punjenja i moraju da izvrse,

ada je to potrebno, procenu rizika od udara groma u skladu's primenljivim propisima
[na primer [EC/EN 62305-2).

- Izbegavajte korozivna okruZenja koja mogu uticati na pravilan rad uredalj;a.

- Nemojte_postavljati proizvod u blizini metalnih mreZica ili zidova ako ima
Bovezanih proizvoda da biste stvorili uslove za ometanje signala.

- Potrebna je uzvodna zastita voda u obliku zastitne struineg lopke Tipa A od 30
mA -+ minijaturnog prekidaca za pojedinacne instalacEe ili zastitne strujne sklopke
Tipa B od 30 mA -+ minijaturnog |i)(rekidaca za haterijske instalacije.

- Treba nabaviti odgovarajuci pokrov tako da se proizvod zastiti od direktnog
izlaganja_suncu “u najtoplijem delu dana. U slucaju da_temperatura
elektronickog dela premasi projektne granicne vrednosti, ﬁroizvod bi_prvo
prﬁ(trpeo smanjenje snage i mogli bi nastati problemi u radu koje garancija ne

okriva.

- Povezivanje stanice za punjenje vr3i se povezivanjem jednofaznog ili trofaznog
kabla koji je na odgovarajuci nacin uvucen u odgovarajucu kablovsku uvodnicu.

ODRZAVANJE

- OdrZavanje sme da vrsi samo kvalifikovano osoblje u skladu s ovim uputstvima
i vaze¢im standardima., o . L

- Iskljucite uredaj sa mreznog napajanja pre bilo kakvog odrzavanja.

- Tokom redovno% odrzavanja proverite da li je proizvod (i zaptivke kada su
montirane) u dobrom stanju i da li pravilno funkcionise =~~~ .

- Kada cistite uredaj i vrsite rutinsko odrZavanje uredaja, nosite zastitne rukavice
(zbog ostrh ivica) ) o I

- Nemojte koristiti abrazivne deterdzente, rastvarace ili alkohol za ¢iScenje uredaja.

- Periodicno proveravajte da li su prikljucci opreme pravilno zatvoreni; ako ne

ogt0é§vlokaln| propisi, 0v0 se mora vrsiti najmanje na svakih 6 meseci. =~

- Periodicno proveravajte ispravnost veze izmedu provodnika uzemljenja i
metalnih masa naﬁlstemskqg] ogreml; ako ne postoje lokalni propisi, ovo se
mora vrsiti najmanje na svakih 12 meseci.

ZNACENJE SIMBOLA

@ Pajisjet né kategoriné I. Lidhni mbrojtjen e tokézimit

@ Uredaji Klase |. PoveZite zastitno uzemljenje

ta...C Temperatura maksimale nominale e ambientit

t3...°C Maksimalna nominalna temperatura okruzenja

Temperatura minimale e punés

tmin..°C  Minimalna radna temperatura

Kujdes: nivele té rrezikshme tensioni.
Hiqini mbrojtéset dhe/ose kapakét me kujdes

Paznja: opasni nivoi napona.
Pazljivo uklonite Stitnike i/ili poklopce

Pajisjet e pajisura me siguresa té brendshme

Uredaji opremljeni internim osiguracima

Shképutni furnizimin me tension para se té kryeni procesin

Iskljucite uredaj sa napona napajanja pre obavljanja radnje

Pérdorni doreza mbrojtése

Koristite zastitne rukavice

Skaj i mprehté

Pajisje t& pérshtatshme pér pérdorim né mjedise té
brendshme

Uredaji pogodni za upotrebu u zatvorenom prostoru

Pérdorni syze mbrojtése

Koristite zastitne naocare

Pérdorni képucé sigurie

Koristite bezbednosnu obucu

Pérdomni njé helmeté mbrojtése

Koristite bezbednosnu kacigu

/A
i —
/)
¥
A O3tra ivica
Q
@

Pérdorni maskeé pér fytyrén

Koristite masku za lice

Pérdoruesi duhet ta dergojé produktin e konsumuar prané njé gendre mbeturinash t&

Klasifikuara, ose ta kthejé tek shitési kur té blejé njé té ri. Produktet qé duhen asgjésuar mund

18 dorézohen pa pagesé (pa detyrim blerjeje) tek rishitésit q& kané njé sipérfage shitjesh té
J— paktén 400m?, nése kané pérmasa mé té vogla se 25cm. Njé grumbullim efikas né qendrat
e mbeturinave té klasifikuara pér ménjanimin e pajisjes sé pérdorur duke respektuar mjedisin, ose riciklimi
i saj i métejshém, ndihmojné né shmangien e efekteve negative né mjedis dhe né shéndetin e njeriut, si
dhe nxit ripérdorimin dhe/ose riciklimin e materialeve pérberése. GEWISS merr pjesé aktive né proceset qé
kané té béjné me rikuperimin e duhur dhe ripérdorimin ose riciklimin e pajisjeve elektrike dhe elektronike.

Kur mbi pajisje ose mbi ambalazh ka njé simbol té njé koshi plehrash me kryg, do té thoté
se produkti duhet té asgjésohet vecmas nga mbeturinat e tjera né fund té ciklit té tij jetésor.

ODLAGANJE U OTPAD

Inak precrtane kante za smece, kada se nalazi na opremi ili pakovanju, oznacava da se
proizvod prilikom odlaganja mora odvojiti od ostalog otpada na kraju svog radnog veka.

Korisnik mora da odnese stari proizvod u centar za sortiranje otpada ili da ga vrati prodavcu
prilikom kupovine novog proizvoda. Prodavcima koji raspolazu povrsinom od najmanje 400
m? prodajnog prostora moguce je besplatno — bez obaveze kupovine — predati proizvode za

m— odlaganje koji su manji od 25 cm. Efikasno prikupljanje sortiranog otpada radi ekoloskog
odlaganja iskoriscenog proizvoda ili njegovog naknadnog recikliranja doprinosi u sprecavanju mogucih
negativnih uticaja na Zivotnu sredinu i zdravlje i podstice ponovno koriscenje i/ili recikliranje materijala od
kog je oprema proizvedena. Kompanija GEWISS aktivno ucestvuje u aktivnostima koje podsticu pravilan

oporavak, ponovnu upotrebu ili recikliranje elektricne i ke opreme.

@ INFORMASJON OG GENERELLE
FORHOLDSREGLER

- Sikkerheten til produktet er kun garantert nar man tar hensyn til anvisninggne
for sikkerhet og bruk; Man ma derfor ta vare pa anvisningene. Serg for at disse
anvisningene er mottatt av installataren og sluttbrukeren.

- Dette produktet md kun brukes til det formalet det er beregnet for. All annen
bruk ma anses som upassende og/eller farlig. Dersom du er i tvil, ta kontakt med
teknisk serwceavqelmﬂ (SAT) hos GEWISS. o

- Produsenten kan ikke holdes til ansvar for eventuelle skader som skyldes uriktig
og feil bruk ay‘ﬁroduktet som er kjopt eller tukling med det. .

- Produktet ma ikke forandres. Enhver type endring vil ugyldiggjare garantien og
kan ogsa gjere produktet farlig.

- Ansvarshavende for innfaring av produktet pa den Europeiske Unionens marked er:
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INSTALLASJON

- Installasjonen mé kun utfores av kvalifisert personale som falger disse anvis-
ningene og normene som gjelder for anleggene.

- Pase at produktet egner seq for om?welsesforholdene hvor det skal fungere.
For nzermere opplysninger, fa kontakt med teknisk serwcegvdelm% hos GEWISS.

- Koble fra nettspenningen for du fortsetter med installasjonen eller et hvilket
som helst annet mnﬂrep pd apparatet. .

- Pase at den nominelle spenningen til apparatet er kompatible med nettspen-
ningen.

- Pase at kretsen til stromforsyningen er utstyrt med egnet verneutstyr.

- Pase at stgttene som produktené er installerte pa egner seq for vekten til disse.

- Bruk ledninger som oppfyller kravene i standardené som gjelder. .

- Produktet md ikke installeres i naerheten av direkte varmekilder (f.eks. ventila-
yonsapnln%evv. . )

- Produktene GWJ34xxC og GWJ34xxCF er ikke utstyrt med overspenningsvern (SPD).
ed det formalet a unnga mulige skader pa installasjonen, ma prosjektansvarlig
[ler installator undersake om det er behov for overspenningsvern eksternt for la-

destasjonen, ved a der det er nadvendig g&ennomfare en risikovurdering av faren for
lynnedslag i samsvar med gjeldende standarder (eksempel IEC/EN 6230 »22, .

- Unngd korrosive omgivelser som kan ha innvirkning pd enhetens rlktlge unksjon.

- Unngd plasserin er|naurhetenoav'netteIIervquer| metall for produkt som er

koblet til hverandre, for a unnga signalforstyrrelser, . .

- Det er nodvendig a serge for beskyttelse av linjen framfor med en differensial-
brlytergvtypen med 30mA + termomagnetiske bryter for enkle installasjoner
eller differensialbryter av typen B med 30 mA + térmomagnetiske bryter for
batterintallasjoner. o )

- Det ma serges for en egnet kledning slik at produktet er be§k¥ttet mot direkte
soleksponering i lopet av de varmeste timene pa dagen. Hvis em{)eraturen pd
elektronikken stiger over qrensene for utformingen vil produktet forst kunne
oppleve en darligere effekt og deretter oppleve funksjonsproblemer som ikke
er dekket av garantien. . . .

- Kablingen av'ladestasjonen skjer ved & koble en enfase- eller trefase-ledning
som er riktig innfort i passende gabelmuffe.

VEDLIKEHOLD

- Vedlikeholdet ma kun utfores av kvalifisert personale som fglger disse anvisnin-
ﬂene 0g normene som gjelder. :

- Koble fra nettspenningen for du starter vedlikeholdet.

- Veed periodisk vedlikehold ma en kontrollere at produktet er helt og fungerer
som det skal og at alle pakningene er til stede. .

- Bruk vernehansker ved utforing av regelmessig vedlikehold og renhold av ap-

aratet (skarp profil) 7 . L

- Bruk ikke slipende rengjgringsmiddel, lasemiddel eller alkohol for & gjare rent
apparatet.

- Uttor Eeriodisk kontroll av riktig lukning av klemmene til apparatene; dersom
det ikke finnes lokale regler mé kontrollen utfares minst hver 6 maned.

- Utfor periodisk en kontroll av riktig koblinq(mellom jordleder og metallmasse-
ne pa apparatet til anlegget; dersom det ikke finnes [okale regler ma kontrollen
utfores minst hver 12. maned.

SYMBOLFORKLARING

@ .Apparater i klasse I. Koble til jord

ta...C Maksimal nominell romtemperatur

tmin..°C  Minimum driftstemperatur

Advarsel: Farlige spenninger til stede.
Fjern forsiktig skjermer og/eller deksel

Apparater som er utstyrt med interne sikringer

Bruk vernehansker

Skarp sideprofil

—
@ SI& av strommen for du starter operasjonen
A
i

Apparat egnet for innendars bruk

Bruk vernebriller

Bruk vernesko

Bruk sikkerhetshjelm

Bruk ansiktsmaske

AVFALLSAVHENDING

Hvor symbolet med sappeldunk med kryss over finnes pé apparatet eller emballasjen, indikerer

at produktet pa slutten av dets levetid ma leveres inn separat og ikke kastes sammen med vanlig

husholdningsavfall. P& slutten av levetiden er brukeren ansvarlig for & levere produktet inn til et

egnet senter for kildesortering eller returnere det til forhandleren nar et nytt produkt kjopes. Hos

forhandlere med et butikkareal pa minst 400 m* kan man levere inn gratis, uten krav til kjop,

Jm— produkter som skal avhendes, s fremt de er mindre enn 25 cm. Riktig kildesortering av apparatet

for gjenvinning, avfallshehandling og miljovennlig avhending, bidrar tl & forhindre negative virkninger pa miljo

og helse, og fremmer gjenbruk og/eller resirkulering av material som apparatet bestar av. Gewiss deltar aktivt i
aktiviteter som fremmer riktig gjenbruk, resirkulering og gjenvinning av elektrisk og elektronisk utstyr.

INFORMATION OCH ALLMANNA REKOMMEN-
DATIONER

- Produktens sékerhet_ﬁaranteras endast om sdkerhets- och driftinstruktionerna tillampas, Darfor
maste de sparas. Se till att dessa instruktioner overlamnas till installatoren och till slutkunden.

- Denna‘Produkt ar endast avsedd for den typ av anvandning som den uttryck-
ligen tillverkats for. All annan_anvandning ska anses som olamplig och/éller

ning.

- Tillverkaren kan inte anses ansvarig for eventuella skador till fﬁl?d av oriktig och
felaktig anvandning eller dverkan pa den kogta rodukten. )

- Inga andringar far goras pa produkten. Eventuella andringar leder till att garan-
tin upphor att galla och kan gora att produkten blir farlig:

- Ansvarig for produktens marknadsforing inom EU &r:
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INSTALLATION

- Installationen far endast utforas av behdrig personal som foljer dessa instruk-
tioner och gallande bestammelser for anlaggningar,

- Forsakra dig om att produkten lampar sig for de m|¥9forhallanden som den ska
fungera i. Kontakta GEWISS tekniska servicecenter for ytterligare information.
- Koppla bort natspanningen innan du paborjar installationen eller utfor nagon
annan atgdrd pa apparaten. . o ) .
- Forsakra dig om att apparatens nominella spanning &r kompatibel med nt-

arlig. Vi osi erhet, kontakta GEWISS tekniska serviceavde|

Epanﬂlnge.ﬂ ’ e -~
- Forsakradig om att matningskretsen &r forsedd med en lamplig skyddsanord-
i

ning.
- For%‘;kra dig om att stoden som produkterna sitter fast pa kan bara deras vikt.
- Anvdnd kablar som overensstammer med bestammelserna i tillimpliga stan-
darder for,anlaggmngan L o T
- Installera inte produkten ndra direkta virmekallor (t.ex. ventilationsoppning-

ar).

- Produkterna GWJ34xxC och GWJ34xxCF r inte utrustade med Gverspanningsskydd
(SPD:er). For att undvika eventuell skada under installationen ska konstruktdren éller
installatoren kontrollera om det ar nddvandigt att installera oversFannlnqgskydd ut-
anfor laddningsstationen genom att bedoma risken for blixtnedslag i enlighet med
tillampliga standarder (exempel IEC/SS-EN 62305-2) dar det krdvs. .

- Undvik fratande miljoer som kan paverka anordningens korrekta funktion.

- Undvik att placera anslutna produkter i narheten av metallnat eller vaggar for
att undyika §|?nalstornmgaj. . ) D

- Ett skydd maste installeras fore ledningen med en jordfelsbrytare t P Apd 30mA
+ magnetotermisk brytare for enskilda installationer eller en jordfelsbrytare typ

d 30mA + magne}otermlsk brytare for installationer med batteri. )

- Ettlampligt skydd maste tillhandahallas s att produkten arsk){(ddad mot direkt
solexponering under dygnets varmaste timmar. Om elektronikens temperatur
stiger over konstruktionsgranserna kommer produkten forst att drabbas av ef-
fektminskning och kan vara foremal for funktionsstorningar som inte tacks av

arantin.

- Laddningsstationens kabeldragning ska genomforas genom att ansluta en en-
fas- eller trefaskabel inford i en' lamplig kabelgenomforing.

UNDERHALL

- Underhdllsarbetet far endast utforas av behdrig personal som foljer dessa in-
struktioner och gallande bestammelser. ~ =~ "

- Koppla bort natspanningen innan underhallet paborjas.

- Under det regelbundna underhallet ska du kontrollera att produkten och even-
tuella tatningar ar hela och fungerar korrekt =~ R

- Nar det lopande underhallet och rengoring utfors pa apparaten ska du anvanda
skyddshandskar (vass profil) T o .

- Anvand inte rengoringsmedel som innehaller slipamnen, Igsningsmedel eller
alkohol for att rengora apparaten. . B

- Kontrollera regelbundet att utrustnm?a[_nas kldmmor stangs korrekt. Om loka-
la regelverk saknas ska denna kontrolf goras var 6:e manad.

- Kontrollera regelbundet korrekt a_nslutnln? mellan jordledaren och metall-
massan pd anfdggningens utrustning. Om Tokala regelverk saknas ska denna
kontroll goras var'12:e manad.

BILDFORKLARING

@ Apparater av Klass . Anslut skyddsjord

ta...C Maximal nominell rumstemperatur

tmin..°C  Minimal driftstemperatur

Observera: Hogspanning forekommer.
Ta bort skdrmar och/eller kapor forsiktigt

Apparater forsedda med interna sékringar

Anvand skyddshandskar

Vass profil

—
a Koppla bort spanningen innan atgérden paborjas
[\
i

Apparater som endast ldmpar sig for inomhusbruk
Anvand skyddsglasdgon

@ Anvand skyddsskor
@ Anvand skyddshjalm

Anvand ansiktsmask

BORTSKAFFANDE

Symbolen med den verkorsade soptunnan pa apparaten eller pa forpackningen betyder att
produkten i slutet av dess livslangd ska killsorteras separat fran annat avfall. Nar produkten &
uttjdnt ska anvéndaren [imna in den till ett lampligt kllsorteringscenter eller limna tillbaka den till
aterforsaljaren vid kap av en ny produkt. Hos iterfgo'rs'a‘ljare med en forsaljningsyta pa minst 400 m?
kan produkten [amnas in for kallsortering utan kostnad om den & mindre &n 25 cm utan krav pa att
kopa en ny produkt. En Iamplig kallsortering av den gamla apparaten for dtervinning, behandlinﬂ
och miljovanligt bortskaffande bidrar till att undvika potentiella negativa effekter pa miljon och hlsorisker od
framjar ateranvandningen och/eller dtervinningen av material som apparaten bestar av. Gewiss deltar aktivt i
atgarder som framjar en korrekt ateranvéindning, dtervinning och insamling av elektriska och elektroniska apparater.

@ OGOLNE INFORMACJE | ZALECENIA

- Bezpieczenistwo obstugi produktu jest zapewnione wyfacznie pod warunkiem
stosowania suF do instrukji bezpieczenstwa i uzytkowania; ktora nalezy zatem
zachowac, Nalezy sie upewnic, ze instrukcje zostang przekazane instalatorowi i

uzytkownikowi Koricowemu. . o

Produkt ten moze by¢ uzytkowany wytacznie w celu, do jakiego zostat zapro-

ektowany. Kazde inne uzytkowanie jest uznawane za nieprawidtowe i/lub

riebezpieczne. W razie w\ﬂltgllwoscl nalezy sie skontaktowac z serwisem obstugi

technicznej SAT ﬁ(mg GEWISS. o .

- Producent nie moze by¢ odpowiedzialny za ewentualne szkody wynikajace z nie-
wiasciwego albo btednego uzytkowania lub manipulacji zakupionego produktu.

- Produkt fie moze by¢ modyfikowany. Kazda zmiana powoduje Wygasniecie
gwarangji, a uzytkowanie produktu moze byc niebezpieczne.

- Podmiotem odpowiedzialnym za wprowadzenie produktu na rynek Unii Europejskiej jest:

GEWIS5 GEWISS S.p.A. Via D. Bosatelli, 1- 24069 Cenate Sotto (BG) - Italy
Tel.: +39 035 946 111 - Fax: +39 035 946 270
E-mail: qualitymarks@gewiss.com - Website: www.gewiss.com

INSTALACJA

- Instalaa moze by¢ wykonywana wykacznie przez personel posiadajacy odpowiednie

walifikacje, stosujacy sie do n|n|erzych,|nstrukcIJ|orazo owigzujacych przepisow.

- Upewnic sie, ze produkt Jest odpowjednio przystosowany do warunkow, w ktorych zo-
stanie zamontowany. Skontaktowac sie z serwisem obstugi technicznej GEWISS'w celu
ugskan[a da[szych]n{orma((ju. o ) o o

- 0 qézy( napiecie sieci przed przystapieniem do instalacji lub jakiekolwiek czynnosci na
urzadzeniu.

- Upewnic sie, ze napjgcie zZnamionowe urzadzenia jest zgodne z napieciem sieci zasilania.

- Upewnic sie, ze obwad zasilania jest wyposazony w odpowiednie urzadzenie zabezpieczajace.

- Upewni( sie, ze wsporniki, na ktorych zamocowano produkty sa dostosowane do ich ciezaru.

- Uzywac przewodow zgodnych z zaleceniami wiasciwych norm dotyczacych instalacji.

- Niéinstalowac produktu'w go lizu bezposrednich zrodet ciepta (np. nawiewow wentylacyjnych).

- Produkty GWI34xxC i GWJ34xxCF nie s3 wyposazone w ochronniki przep|?c|owe
(SPDs). Aby uniknac ewentualnych uszkodzen instalagji, projektant lub instalator
powinien Zweryfikowac koniecznosc zastosowania ochronnikow przepieciowych na
zewnqltrz stacji fadowania, w razie potrzeby dokonujac ocenl)é r}/zmka gorazema pra-
dem e,e,ktg/cznym zgodnie z obowigzujacymi normami (np. [EC/EN 62305-2),  *

- Unikac srodowisk kofodujacych, ktore mogq ujemnie wptynac na prawidtowe funkcjo-
nowanie urzadzenia. ] B )

- Unikac ustawiania w poblizu metalowych siatek lub Scian w przypadku produktow pod-
Ilg(zqny(h, aby nie powodowac zaktdcen sygnatu

onieczne jest zabezpieczenie linii zasila(!j cej za pomoca dyferencjatu Typ A
30mA + wytacznika magnetotermiczngo dfa instalacji pojedynczych'lub za po-
moca dyferencjatu Typ B30mA + wytacznika magnetotermiczngo dla instalacji

eryjnych.

- Naleiyj z%pewnic’lodpowiednie pokrycie, tak aby produkt byt zabezRieczon
przed bezposrednim dziataniem promieni stonecznych w najgoretszych porac
dnia. Jesli temperatura elektroniki wzrosnie powyzej limitow projektowych, w
produkgie najpierw zostanie zmniejszone dopuszczalne obcigzenie mocy, jak
rowniez moze on ulegac awariom nieobjetym gwaranquA .

- Okablowanie stanowiska fadowania wykonuje Sie t3czac kabel jednofazowy lub tréjfa-
zowy odpowiednio wiozony do odpowiedniego zacisku kablowego.

KONSERWACJA

- Konserwacja moze by¢ wykonywana wytacznie przez personel posjadaﬁcy odpowiednie
kwalifikacje, stosujacy sie do niniejszyc [nstrukcw oraz obowiazujacych przepisow.

- Qdfczy¢ napiecie sieci przed przystapieniem do konserwacji.

- Podczas konserwacji okresowej nalezy sprawdzic stan i prawidtowe dziafanie produktu i
uszczelek, tam gdngwy{(stgpun. . . o

- Podczas konserwacji okresowej oraz podczas czyszczenia urzadzenia nalezy uzywac
rekawic ochronnych (ostry profil)., ) »

- Do czyszczenia urzadzenia nie uzywac agresywnych detergentow, rozpuszczalnikow lub alkoholu.

- Okresowo wykonywac kontrole prawidowego zamykania zaciskow urzadzen; w przypad-
ku braku lokalnyc prngisow, ontrole nalezy wykonywac przynajmniej co 6 miesiecy.

- Okresowo W)ikonywac ontrole praw@lpwe?o pofaczenia miedzy przewodem uziomo-
wym a meta ow?/ml masami urzadzen instalacji; w przypadku braku lokalnych przepi-
s6w, kontrole nalezy wykonywac przynajmniej co 12 miesiecy.

LEGENDA SYMBOLI

INFORMAGOES E RECOMENDAGOES GERAIS

- A sequranca do produto é garantida somente com a adocdo das instrucdes de
seguranca e de utilizacao; portanto, € necessrio conserva-las. Assegure-se de
gue estas instrucdes sao recebidas pelo instalador e pelo utilizador final.

- Este produto destina-se apenas ao uso para o qual fol expressamente concebido.
Qualquer outra ut|||za§ao deve ser considerada indevida e/oudaen%osa. Em caso
de duvida, contacte 0 emﬁo de Assisténcia Técnica (SAT) da GEWISS.

- 0 fabricante declina toda e qualquer responsabilidade por eventuais danos decorrentes de
utilizacdo indevida ou incorreta do Tpmduto adquirido, ou de fqualquer violagdo do mesmo.

- 0 produto nao deve ser modificado. Qualquer modificacao anula a garantia e
pode tornar o produto perigoso.

- O responsavel pela colocagao do produto no mercado da Unido Europeia é:

GEWIS5 GEWISS S.p.a. Via D. Bosatelli, 1 - 24069 Cenate Sotto (BG) - Italy
Tel.: +39 035 946 111 - Fax: +39 035 946 270
E-mail: qualitymarks@gewiss.com - Website: www.gewiss.com

INSTALACAO

- Ainstalacdo deve ser efetuada exclusivamente por pessoal qualificado que res-
peite as presentes instrucdes e as normas vigentes sobre as instalagoes.

- Assegure-se de que o produto ¢ adequado para as condicdes ambientais onde
devera funcionar. Para mais informacoes, contate o Servico de Assisténcia Téc-
nica da GEWISS, . B

- Desligue a tensao de rede antes de proceder a instalacdo ou a qualquer outra
intervencao no aparelho. _ ) i . }

- Assequre-se de que a tensao nominal do aparelho é compativel com a tensdo da
redede alimentacao. = . . o

- Assequre-se de que o circuito de alimentacdo estd equipado com um dispositivo
de protecao adequado. o

- Assegure-se de (1ue 0s suportes em que os produtos so instalados possam
suportar s respetivos pesos. N L B

- Utilize cabos conformes com os requisitos das normas aplicéveis s instalacges.

- Naoinstale o Woduto rdximo de fontes de calor diretas (ex. saidas de ventilacao).

- 0s produtos GWJ34xxCe GWJ34xxCF nao sao equipados com descarregadores de so-
bretenso (SPDs). Com o objetivo de evitar possiveis danos a instalacao, o progensja
ou instalador deve verificar a necessidade de instalar descarregadores de sobretensao
externos a estacao de recarga, realizando, quando necessario, a avaliacao do risco de

ulminacao de acordo com as normas aplicaveis (por exemplo, [EC/EN 62305-2).

- Evite ambientes corrosivos que possam afetar o funcionamento carreto do dispositivo.
- Evite o posicionamento proximo a redes ou paredes de metal no caso de produ-
tos conectados, de modo a evitar fendmenos de interferéncia de sinal. =
- E necessdrio assequrar a protecao da linha a montante com um diferencial Tipo

e 30mA + magnetotermico para instalaes individuais ou diferencial Tipo
B de 30mA + magnetotérmico para instalacoes de bateria. )

- E necessario assegurar uma adequada cobertura para que o produto seja pro-
tegido da luz solar direta durante as horas mais quentes do dia. Se a tempera-
tura dos componentes eletronicos ultrapassar os limites de projeto, o produto
sofrera primeiro uma redugao de poténcia e podera estar sujeito a avarias nao
cobertas pela garantia. »

- A cablagem da estacdo de recarga ocorre ao conectar um cabo monofésico ou
trifésico adequadamente inserido no prensa-cabos.

MANUTENCAO

- A manutencao deve ser efetuada exclusivamente por pessoal qualificado que
respeite as presentes instrucdes e as normas vigentes.

- Desligue a tensao de rede antes de proceder a manutencgo. .

- Durante a manutengdo periddica, verifique a integridade e o funcionamento
correto do produto e, onde presente, das juntas o

- Utilize luyas de protecao (perfil cortante) durante a manutengdo periédica e
limpeza do aparelho o . i

- Para a limpeza do aparelho, ndo utilize detergentes abrasivos, solventes ou dlcool.

- Verifique periodicamente o fechamento cofreto dos terminais dos equipamen-
tos; na auséncia de regulamentos locais, a verificacao deve ser realizada pelo
menos a cada 6 meses. B

- Verifique periodicamente a conexdo correta entre o condutor de terra e as
massas metalicas do equipamento da instalacdo; na auséncia de regulamentos
locais, a verificagdo deve ser realizada pelo menos a cada 12 meses.

LEGENDA DOS SIMBOLOS

@ Urzadzenia klasy I. Podfaczyc instalacje uziemienia

@ Aparelhos da classe . Ligue o fio de terra de protecao

ta...C Maksymalna znamionowa temperatura otoczenia

ta...C Temperatura maxima ambiente

tmin..°C  Minimalna temperatura funkcjonowania

tmin..°C  Temperatura minima de funcionamento

Uwaga: Obecnos¢ niebezpiecznych napiec.
Ekrany i/lub obudowy nalezy zdejmowac z zachowaniem ostroznosci

Atencéo: Presenca de tensdes perigosas.
Remova as anteparas e/ou as calotas com cuidado

Aparatura wyposazona w bezpieczniki wewnetrzne

Aparelhos dotados de fusiveis internos

Przed przystapieniem do wykonywania operagji nalezy
odtaczy¢ napiecie

Desligue a tensdo antes de proceder a operacao

Uzywac rekawic ochronnych

Ostre krawedzie

Aresta cortante

Urzadzenia odpowiednie do uzytku wewnetrznego

/A
i —

/)

@ Utilize luvas de protecao
/A

Aparelhos destinados a interiores

Uzywac okularéw ochronnych

Utilize éculos de protecao

Uzywac obuwia roboczego

Utilize calcados de seguranca

Uzywac kasku ochronnego

Utilize capacetes de seguranca

Uzywac maski ochronnej

e0eeR>Q 8>

Utilize méscara facial

UTYLIZACJA

Symbol przekreslonego kosza na $mieci umieszczony na urzadzeniu lub jego opakowaniu oznacza, ze po
zakoriczeniu eksploatadji produktu nie nalezy skladowac wraz z innymi odpadami. Po uptywie okresu
eksploatagji na uzytkowniku spoczywa obowiazek przekazania produktu do odpowiedniej placowki
zhierajacej odpady lub dostarczenia go sprzedawcy w przypadku nabycia nowego produktu. Produkty
do utylizacji 0 wymiarach nieprzekraczajacych 25 cm mozna bezplatnie przekazac do sprzedawcow
— dyspunuj}rych powierzchnia handlowg o wielkosci przynajmniej 400 ', bez obowiazku zakupu nowych
urzadzen. Odpowiednia utylizacja sprzetu wycofanegoz eksploatacji- jego recykling i i i
pomagaja minimalizowac ryzyko negatywnego oddziatywania na srodowisko naturalne i zdrowie, promujac jednoczesnie idee
ponownego stosowania i/lub recyklingu materiatow z ktdrych zostat wykonany. GEWISS aktywnie uczestniczy w dziataniach
majacych na celu prawidtowa reutylizacjg, recykling i odzysk rzadzen elektrycznych i elektronicznych.

@ BILGILER VE GENEL
TAVSIYELER

- Uriiniin giivenligi, yalnizca ?Uvenlik ve kullanim talimatlarina uyulmasi durumun-
da garariti edilif; bu nedenle, soz konusu talimatlan el altinda bulundurunuz. Bu
talimatlarin montor ve son kullanici tarafindan alindigindan emin olunuz.

- Bu iiriin yalnizca tasarlandidi amag icin kullaniimalidir. Diger her tiirlii kullanim
uygunsuz ve/veya tehlikeli kullanim olarak kabul edilmelidir. $iiphe edilmesi duru-
munda, GEWISS SAT Teknik Destek Servisi ile irtibat kurunuz.

- Imalatg, dirliniin uygunsuz ya da anllz kullanimi veya kurcalanmasindan kay-
naklanacak‘mgﬁ)lr hasardan sorumlu tutulamaz. ;

- Uriinde degisiklik yapiimamalidir. Yapilacak herhangi bir degggliklik {iriin garan-
tisinin iptaline yol acacak olup, iiriinil tehlikeli bir hale getirebilir.

- Uriiniin Avrupa Birligi pazarindaki dagitimdan sorumlu firma:

GEWiS5 GEWISS S.p.A. Via D. Bosatelli, 1- 24069 Cenate Sotto (BG) - italya
Tel.: +39 035 946 111 - Faks: +39 035 946 270
E-posta: qualitymarks@gewiss.com - Internet sayfasi: www.gewiss.com

MONTAJ

- Uriiniin montaji, bu talimatlan ve gegerli sistem standartlarini g6z dniinde bu-
lundurmak suretiyle yalnizca kalifiye personel tarafindan gerceklestirilmelidir.

- Uriiniin icinde gallg@ch oldugu cevresel kosullara uygun oldugundan emin
olunuz. Daha fazla hilgi icin, Gewiss Teknik Destek Servisi ile irtibat kurunuz,

- Cihazi monte etmeden ya da iizerinde herhangi bir islem yapmadan dnce sebe-
ke gerilimini kesiniz.

- Cihazin anma geriliminin sebeke gerilimi ile uyumlu olduguna emin olunuz.

- Gii¢ besleme dévresinin uygun koruma cihaziile eihiz edildiginden emin olunuz.

- (ihazlan tutan desteklerin, bunlarin agirliklanini kaldirabildiginden emin olunuz.

- Gecerli sistem standartlannin diizenlemelerine uygun kablolar kullaniniz.

- Uriinii, dogrudan 151 kaynaklarinin yakinina monte etmeyiniz 16rn. hava menfezleri).

- GWJ34xxCve GWI34xxCF iriinleri agin glerilim tahliye cihazlanyla LSPD’Ier) dona-
tilmamislardir. Kurulumda meydana_gélebilecek zararlani dnlemek icin, tasarim
veya kurulum gorevlisi, gerektiginde ilgili normlara (6rnegin IEC/EN 62305-2) gdre
yildinm riski dégerlendirmesi )Laparak, Sarj istasyonunun disinda asin gerilim tahliye
cihazlarnin kurulmasinin gerekip Eerekmedigim kontrol etmelidir.

- (ihazin dogru calismas iizerinde etkisi olabilecek asindirici ortamlardan uzak tutunuz.

- Sinyal girisimi kosullan yaratmamak iin, drtinii, bagli driinlerin bulundugu
metal 6rqil ya da duvarlarin yanina yerlestirmeyiniz. ~ o

- Tekli kuralumlar |%|nT|p A30'mA artik akim devre kesici + minyatiir devre kesici
veya akil kurulumlarricin Tip B 30 mA artik akim devre kesici + minyatiir devre
kesici seklinde iist akis yonunde hat korumasi gereklidir.

- Uriiniin giiniin en sicak saatlerinde dogrudan giinese maruz kalmaya karsi ko-
runacagi sekilde uygun bir ortii saglanmasi gérekmektedir. Elektronik aparat-
lanin sicaklig tasarim sinirlarinin izerine ¢ikarsa, iiriin ilk basta gﬁg diismesine
maruz kala iIirvelgaranti kapsamina girmeyen arizalara ugrayabilir.

- Earj istasyonu kablajt, uygun bir kablo rakoru icerisine tek fazli ya da iig fazli bir

ablo uygun sekilde baglanarak gerceklegtirilir.

BAKIM

- Uriiniin bakimi, bu talimatlar ve ?egerli standartlari goz 6niinde bulundurmak
suretiyle yalnizca kalifiye personel tarafindan gerceklestirilmelidir.

- nghangg bir bakim islemi yiiriitmeden dnce, sebeke gerilimini kesiniz.

- Diizenlibakim isleri esnasinda, iiriiniin (ve monte edilmis ise, sizdirmazlik con-
talarinin) iyi durumda ve calisiyor oldugunu kontrol ediniz B

- Cihazi temizlerken ve cihaz Uzerinde rutin bakim islemleri gerceklestirirken,
koruyucu eldiven takin (keskin kenarlara sahiptir)

- (ihazi temizlemek icin asindirici deterjanlar, oziictiler ya da alkol kullanmayiniz.

- Ekipman terminallerinin dogru sekilde kapatildigini periyodik olarak kontrol
te‘d‘IImZ;I)iie‘rel yonetmelik yoksa, bu islem en azindan her 6 ayda bir gercekles-
irilmelidir.

- Toprak iletkeni ile sistem ekipmani metal kiitleleri arasinda dogru baglanti
oldugunu periyodik olarak kontrol ediniz; yerel yonetmelik yoksa, bu islém en
azindan her 12 ayda bir gerceklestirilmelidir.

SEMBOL ANAHTARI

ELIMINAGAO

0 simbolo do caixote de lixo mdvel, afixado no equipamento ou na embalagem, indica que o

produto no fim da sua vida il deve ser recolhido separadamente dos outros residuos. No final

da utilizagdo, o utilizador deverd encarregar-se de entregar o produto num centro de recolha

seletiva adequado ou de devolvé-lo ao revendedor no ato da aquisi¢do de um novo produto.

Nas superficies de venda com, pelo menos, 400 m?, é possivel entregar gratuitamente, sem

obrigacdo de compra, os produtos a eliminar com dimensao inferior a 25 cm. A adequada
recolha diferenciada para dar inicio a reciclagem, ao tratamento e a eliminagao ambientalmente compativel,
contribui para evitar possiveis efeitos negativos ao ambiente e a satde e favorece a reutilizacao e/ou
reciclagem dos materiais dos quais o apare%hu estd composto. A Gewiss participa ativamente das operacdes
que favorecem a reutilizago, reciclagem e recuperacao adequada dos aparelhos elétricos e eletrdnicos.
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@ Simif I'e ait Cihazlar. Koruyucu toprak baglantisini saglayiniz

@) 1 Kk, SRS

ta...C Maksimum anma ortam sicakligi

ta..’C WEAUE SR

tmin..°C  Minimumisletme sicakligi

tmin..oC  RACTAEREE

Dikkat: tehlikeli gerilim seviyeleri.
Blendajlari ve/veya basliklari dikkatle sokiiniiz

R falERT
/NG HBRER BT A/ BT IR

Dahili sigorta ile techiz edilmis cihazlar

B HEA A B ORI 22

Koruyucu eldivenler kullaniniz

BT 5

Keskin kenar

—
a islemi gerceklestirmeden 6nce gerilim beslemesini kesiniz
/A

BAIL L

/N
i —
a TETERIE 27T, DI g
)
L\

i¢ ortam kullanimina uygun cihazlar

/\
VS 232 1 R

Koruyucu gozliik kullaniniz

RIS H B

@ Bir koruyucu ayakkabr kullaniniz @ R
@ Bir emniyet bareti kullaniniz @ T s 4z
Bir yiiz maskesi kullaniniz i A S T 2
BERTARAF ETME KA E
Ekipmana veya ambalaja ilisiiimis ise, izerine cizgi cekilmis ¢3p kutusu isareti, irinin kullanim siiesi SRR B B LI AL T R bR S, TiZAR G R
sonunda atimak iizere diger atilardan aynimasi gerekidini beliti. Kullanic eskiyen iriinibir atk aynstirma B A ZBAE 7 ity 5 ) A i 4 RO S A PR 43 T AR T . ]
merkezine gatirmeli ya da yeni bi irin alirken satiisina iade etmelidir. Bertaraf edilecek iriner, ebatiarmi JZUHE PR F P it R A I JE e, - AR ST i
25 cm'den az olmast halinde (yeni irin satin alma zorunlulugu olmaksizi) en az 400 m?ik bir sati alani PRI S ASR TR o WERPEFE ™ i (K ROTAE 25 em LA,
m  icerisinde saticlanna icretsiz olarak teslim edilebilmekteir. Kullanilan cihazin gevre dostu birsekilde bertaraf — R HGIAE 400m* L EITER CERHRIE S
edilmesine yénelik etkin bir aynstinlmis atk toplama uygulamast ya da cihazn geri dénistirimesi insanlar B ) o I R R A SRR T IR TH A% AR A B
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